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2. | BianoBiguicTe odopMiIeHHS] pOOOTH, OCKUJIaHb 1 CIUCKY BUKOPUCTAHUX JKEpel
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XapakTepy — 8, HeCyTTeB1 IOMUIIKU IIPU NepeKiai pakTHUYHOTo MaTepiany — 6,
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BIJICYTHICTh NIEPEKIAAAIBKOro aHamizy ¢aktuaaoro matepiany (100 peuens) — 0)

7. | BiamoBiHICT BUCHOBKIB pe3y/bTaTaM TEOPETUYHOI Ta MPAKTHUYHOI CKJIAJOBUX
JOCIIJKeHHS. — 3aeanom 10 éanie (noBHa BinoBiHICT — 10, HECYTTEBI Orpixu
CTHJTICTHYHOTO XapakTepy — 8, HeMOBHE BUCBITICHHS PEe3y/IbTATIB JOCIIKSHHS —
6, yacTKoBe BHCBITJIGHHS pE3y/lbTaTiB JOCHIKEHHS — 4, He BIiANOBiAae
pe3yibratam gocaipkeras — 0)

Ycboro Habpano 0aJiB:

(ITIb penien3enTa) (Tmamuc pereH3eHTa) “ ” 2020 p.




PO3/1I 1
TEOPETWMYHI 3ACAJIM BUBYEHHS EJIMITUYHOIO PEUEHHS VY
MOBO3HABCTBI I IEPEKJIAZJO3HABCTBL.....co oo,

1.1 EninTuyuHe peYeHHS SIK JIHTBICTUYHE SIBHUIIE .. ..euvveneeenseveeeeenieesieenns
1.1.1. TIOHATTS €NINCUCY TA ETIITUYHOTO PEUCHHS . ... vnutenreneeeneenneenninanns
1.1.2. BiAMiHHICTb €JINTHYHOTO PEUCHHS B1I OJHOCKIATHOTO. ....\veeneeenn...
1.1.3. TakcoHOMIS ENINTUYHUX PEUCHD Y MOBO3HABCTBI. ... uvenenneeneeranene,
1.1.4. EninTuyHe pe4YeHHs Y CKIIA1 J1QJIOTTYHUX €THOCTEH. . ..v'vveniriennee.
1.1.5. Micue eainTUYHOro pe4eHHs y KOTHITUBHIM JIIHTBICTUII. ... ..e.v.. ...

1.2 3acobu BIATBOPEHHS AaHTJIMNCHPKOMOBHHMX  CIINTHYHUX  PEUYCHBb

YKPATHCBHKORO MOBOEO .« ¢« et ttttttnnttttitteeeeeeeeeeatteette et tie e eate e aeeanaaanns

1.2.1. Buznauenns Ta kiacudikaiisg IepeKiajalbKuX CcTparerii 1

TPAHCPOPMALTIH. . ..ttt et e e ettt e e e e e et e e e eeraeennes

1.2.2. 3acTocyBaHHSl TepeKIafanbkux TpaHchopmaiiii Tpu THepexiIai

AHTIIMCHKOMOBHUX CIINTUYHUX PEUCHD HA YKPATHCBKY.....\vveeereenreeiieennn,

1.2.3. Ctpareris mepekiagy aHTIIIHCHbKOMOBHUX ENINTUYHUX pPEUeHb Ha

VEKPATHCBKY -+« ¢ e et eetttte ettt et e ettt et e ettt et e et e et et e e e e e eaanaeeas

1.3 Oco6iMBOCTI TEKCTIB Cy4aCHOTO XYA0KHBOIO JUCKYpCY Ta crienu@ika
ix mepeknamy. OYHKI[IOHYBaHHS €IINTUYHOTO PpEYCHHS B TEKCTax
XYZOKHBOTO JTACKYPCY + vt eutenteenteteeatete et et et ee e et e ateeae et eeeeneeaens
1.3.1. JIiHTBICTUYHI OCOOIUBOCTI XYIOKHBOTO TACKYPCY..nuvvenrrenreenneannns
1.3.2. Xya0xKHi# TEKCT SIK 00’ €KT MEePEKIAAANBKOT JISTBHOCTI. .. ..e'ueenen.. ..
1.3.3. OcoOIUBOCTI JITEPATYPH TOCTMOMCPHY .+ v eneveeennnserenereennneennnnnens
1.3.4. OcobmuBocTi giTeparypu xaxiB. Poman CriBena Kinra «Jlokrop Con»

SK TPEICTABHUK YKAHPY MKAXIB. . ee ettt enteenteenneenneeeneneeneeeneeenneenneann

16

16

19

23



1.3.5. Bumoru 1o nepekiiagaya mpu Mepekiaai TBOPIB JITEpaTypH KaxiB 3

QHTIIMCHKOT MOBH HA YKPATHCBKY ...uuvvtenetteennteeenteeennteanneeeaineeeanneeans

1.3.6. EnintuyHe pedeHHsS Yy TEKCTaX aHIIIHCBKOMOBHOI  XYI0XKHBOT

R 1) 02 1740 7 SO

BHCHOBKH 710 PO3IUTY 1 ..ot e e e
PO3LJI 2

TUIIOJIOTIA 1 ®YHKLII EJIIITUYHUX PEUYEHL Y CYYACHOMY
AHTJIIMCbKOMOBHOMY XVJIOXHBOMY JUCKYPCI....................
2.1.  CrpykTypHO-CeMaHTH4YHA Kjacu(ikaiis eJINTUYHUX pPEYCeHb ¥

CYy4aCHOMY aHTJIIHCEKOMOBHOMY XYAOKHBOMY JTUCKYPCI .vvvvernvieeiiiesieeasineans

2.2. Tunu eminTUYHUX PEUCHb y XYMO0XKHBOMY ITUCKYpCl 3a CIOCOOOM

EKCIUTIKAINT €IIMICOBAHOTO €IIEMEHT ... .. e eeeeeee e e e s seeeeesere e

2.3.  KOTHITUBHO-KOMYHIKAaTUBHMI TMOTEHINANl EIINTUYHOTO PEYCHHS B
Cy4aCHOMY aHIUIIICBKOMOBHOMY XYyJOXHBOMY JUCKypcl. EminTuune
pPEUYCHHS K CTWIICTUYHUN MPUKAOM Yy TBOpAxX Cy4acHOi aHTJIiHCHKOMOBHOI1

D421 (07242 110 01 11 NS 0 1 1) o) 5

BUCHOBKH IO POBIIIITY 2.\ttt ettt et eet e e e e eeeeeeaeeeaeeenaeeannenns

PO3/ILIT 3
BIZITBOPEHHS EJIMITUYHOT'O PEUEHHS TA 3BEPEXEHHS OO
KOTHITUBHO-KOMYHIKATUBHOT'O TTOTEHIAJTY IPU

IIEPEKJIAZIl TEKCTIB CYYACHOI'O AHIJIIMCHKOMOBHOI'O
XVYIOXHLEOT'O JUCKYPCY HA YKPATHCBKY MOBY......c.ccoeveveeraen
3.1 3acTrocyBaHHS MepeKIaialbKuX TpaHchopMarliil y mpoieci BiITBOPEHHS
SIMNTHYHUX PEYCHBb YKPATHCHKOK MOBOIO TIPH MEPEKIIaal TEKCTIB Cy4aCHOTO
AHTTICHKOMOBHOTO XYIOKHBOTO TACKYPCY .-+t vvenvurnaeeneenneeneennanneannanen.
3.2 3alesneyeHHs peanizalli KOTHITUBHO-KOMYHIKaTHBHOTO MOTEHLIATY
CNNTHYHOTO PEYCHHS 3a JOMOMOTOI0 TEPEKIANaIbKoi CTpaTerii mpH
nepeKyiai TeKCTIB  aHTJiHCPKOMOBHOTO  XYIOXKHBOTO JIUCKYpCY Ha

YKPATHCBKY MOBY .. etttttttetteetttteeeeeeeeee e aeteeeeeaeeaaeeannnns

32

34
35

38

38

52

55
57

58

58


../Vita/AppData/Local/Temp/ИРА/1а)%20методичка%20диплом%20магістра.doc#_Toc386177679#_Toc386177679

237 (51003207 00 (015 010 71 1 A1 2 T 78

BUCHOBK L. .......cooveoeeeeeeeeeeeeeeeeeeseeeseeeeeseess e ees e eesesesseessee e ees s asse e 79
CITUCOK BUKOPUCTAHUX JIKEPEL....ovoooveoeeeeeeeeeeeeseeeeeeeseseesereesesenee 83
CITMCOK JIOBIJIKOBOT JIITEPATYPH ....ooeeieieeeeeeeeeeeeeee, 94
CITUCOK JIKEPEJ UTIOCTPATUBHOI'O MATEPIAJTY ..o 95
D101 1N X 0) SO 96

Enmintuuni pedennss y pomani CriBena Kinra «Jloktop Con» T1a ix

BIITBOPEHHS B YKPATHCHBKOMOBHOMY TEPEKIIAIL «eevvvenrereeneevenireeieeieesireeaeeens 96

SUMMARY ... 113



BCTYII

Temoro kBamidikariiinoi po6oTu € KOrHITUBHO-KOMYHIKAaTMBHUN ITOTEHIIIAI
SNINTUYHOTO PEUYCHHS B CY4YaCHOMY aHTJIIHChKOMOBHOMY XYAOXKHBOMY AMCKYPCl Ta
IUISIXY HOTO BIATBOPEHHS B YKPAiHCHKOMY MEPEKIIA/IL.

Po6oTa npucBsueHa BUBUCHHIO CINTUYHUX PEUYEHDb Y CYYaCHOMY XYJI0KHBOMY
JTUCKypCl, OCOONMBOCTEH iX TMepekiagy Ta iX KOTHITUBHO-KOMYHIKQTUBHOTO
noTeHIiany. ENNTUYHUM € Take PEUeHHS, B SIKOMY CIIICYEThCS OJMH a00 KiJbKa
YIEHIB PpEYEHHS, fAKI MOXYTh OyTHM €KCIUIIKOBaHI CHUHTarMaTU4Ho abo
napagurMaTuydHo.

AKTYaJIbHICTh T€MH. AKTYaJIbHICTh JIAHOT TEMU 3YMOBIIIOETHCSI HEOOXI1THICTIO
IIPOBECTH aHAJ3 BXKE ICHYIOUOTO TEOPETUYHOIO OOIPYHTYBaHHS OCOOIMBOCTEM
SJINTUYHOTO PEYEHHS, HEOOXIJHICTIO aHaji3y iX KOTHITMBHO-KOMYHIKATHBHOIO
MOTEHIIIATy, a TaKOX MOTPeOOI0 Yy JOCIHIKEHHI CIOCOOIB MEPEKIIaay €IIMTUYHOTO
pEUEHHS y CYy4acCHOMY XYJ0KHBOMY AUCKYPCI.

Mera i 3aBaanHs gociaigxeHHs. MeToro poOOTH € PO3KPUTTS KOTHITHBHO-
KOMYHIKaTUBHOTO MOTEHIIATY e TUYHOTO pEUCHHS y Cy4aCHOMY
aHTJIIACBKOMOBHOMY  XYyJIOXHBOMY  JIUCKYpCl, = BH3HA4Y€HHS  0OCOOJMBOCTEH
GYHKIIOHYBAaHHS €IINTUYHOTO PEUEHHS Y XYJI0KHBOMY JAUCKYpPCl Ta COCO0iB HOTO
BIJITBOPEHHS YKPATHCHKOIO MOBOIO.

3aBmaHHs poOOTH:

- 3MIMCHUTH  aHalll3 TEOPETHMYHOI0 Marepiaidy CTOCOBHO EJIICUCY Ta
SNINTUYHOTO PEUCHHS;

- Busnauuty wmiciie eminTUYHOrO pEeYeHHS Yy JIHTBICTHIN, CTHWIICTHIIL,
MepPEeKIIaJIO3HABCTBI Ta Y KOTHITUBHIN JIIHTBICTHII],

- 3’sCyBaTH PI3HUITIO MIXK ETINTHYHUM Ta OJTHOCKIIATHUM PEUCHHSIM;

- Buznauutu 3acoOu BiATBOPEHHS EIINTHYHOTO PEUYEHHS YKPAiHCHKOIO
MOBOIO;

- OxapakTepu3yBaTu KOTHITUBHO-KOMYHIKaTUBHHM MOTEHI1a]

CIINTUYHOTO PCUCHHA,



- [IpoanamnizyBaTu 0cOOJIMBOCTI (PYHKIIIOHYBAHHS €IIITUYHOTO PEUEHHS Y
XyJIO)KHbOMY  JHCKypci Ha ocHoBi 100  aHrIidCbKOMOBHUX  (h)parMeHTIB
UTIOCTPAaTUBHOTO MaTepiaiy;

- [IpoananizyBaTu CIOCOOM BIATBOPEHHS EIINTHYHOTO PEUYEHHS Y
Cy4aCHOMY aHIJIINCbKOMOBHOMY  XYAOXHBOMY JHUCKypci Ha ocHoBi 100
anrmiiicckoMmoBHMX 1 100 yKpaiHCBKOMOBHUX (parMeHTIB  UTIOCTPATUBHOIO
Marepiainy,

- Po3pobutu cTpaterito mepekiiany aHTIIHChKOMOBHOTO —EINTHYHOTO
pEUYEeHHS Ha YKPATHCBKY, AKa 3a0€3MeYUTh peasizallilo KOTHITUBHO-KOMYHIKATUBHOTO
MOTEHI[ATy EJINTUYHOTO PEYEHHS MPU HOro BIATBOPEHHI YKPATHCHKOIO MOBOIO Y
CYy4aCHOMY XYyJI0KHbOMY JUCKYPCI.

00’exT. EninTuyHe peyeHHs Cy4acHOi aHTIIMChKOT MOBH.

IIpeamer. KOrHiTHUBHO-KOMYHIKAaTUBHUI MOTEHI[Ia] E€MINTHYHOTO PEUYECHHS B
Cy4acHOMY aHTJIiHCHKOMOBHOMY XYI0KHBOMY JHCKYPCI Ta MIJISIXH HOTO BIATBOPEHHS
B YKPaiHChKOMY TIE€pEKIaii.

MeToau pociaigxkeHns. Y xoil J0CTIIKEHHs OyJ10 BUKOPUCTAHO CTPYKTYpPHO-
CEMaHTUYHUI METOJA, METOJl TMEepEeKIaJalbKoro aHami3dy, METOJ KIJIbKICHUX
MiJIpaxyHKIB, METOJI JSAYKIIii, METOJ 1HAYKIli, METOJ 31CTAaBHOTO Ta MOPiIBHILHOTO
aHai3y, JIHTBOCTUJIICTUYHHM, KOHTEKCTYaJIbHUI, Ne(IHITUBHUN Ta AECKPUNTUBHUN
METOJIH JTOCIIIIPKEHHS.

HaykoBa HoOBHM3HA oJep:kaHuX pe3yJjbTariB. HaykoBa HOBU3HA poOOTH
MOJIATA€E Yy TOMY, 110 B pOOOTI Briepiiie 0yio 3M1HCHEHO aHalli3 eIINTUYHUX PEUeHb Y
tBopi CriBeHa Kinra «/lokrop Con», Ta B TOMY, IO AOCIHIPKEHHS KOTHITHBHO-
KOMYHIKaTHHOTO MOTEHI1aTy €TINTHYHOTO peYeHHs Ha0yJI0 MOJaIbIIOr0 PO3BUTKY.

IIpakTuyHe 3HAYeHHsI  ojAep:kaHMX  pe3yabTartiB. OTpumani y
kBamiikamiiiHii poOOTI pe3yJabTaTh € IEBHUM BHECKOM [I0 3arajibHoi Teopii
nepeKIIaly, 31CTaBHOT CTHIIICTUKH, KOTHITUBHOT JIIHTBICTUKH Ta 31CTABHOI I'paMaTUKU
aHTJIICHKOT Ta YKPaiHCHKOI MOB.

VY pe3ynbTari BUBUYEHHS MPEIMETY HAyKOBOIO JOCIIKEHHS Oyl0 oJepixaHo

pe3ynabTaTH, AKI MOXYTb OyTH BUKOPHCTAaHI y BHUKJIaJaHHI MPAaKTHYHOTO KYypCy
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nepekiany (po3min «llepeximamanbkuii aHajmi3 TEKCTY»), 3ICTaBHOI TIpaMaTHKH
aHTJIACHKOI Ta YKPalHChKOI MOB (pO3[UIM «3arajbHi MPUHIUMON TPaMaTUYHOTO
a”ainizy MoBu», «Cuntakcucy, «IIpocte peuenns», «Ckiagne pedeHHs», « Emintuane
pEUYECHHS»).

Crpykrypa kBagdidikauiiinoi po6orm maricrpa. Ksamidikamiitna pobGota
MaricTpa CKJIaJIa€ThCs 31 BCTYIy, TPHOX PO3ILIIB 13 BUCHOBKAMH JIO0 KOXKHOTO 3 HUX,
BHUCHOBKIB JI0 BCi€i poOOTH, TPhOX CHHUCKIB BHUKOPHUCTAHUX JKEpes, JOJATKy Ta
pe3rome.

VY Bceryni BU3HAUYa€eThCsl aKTyalbHICTH OOpaHOi TeMH, MeTa Ta 3aBJaHHS
JOCTIKEHHS, 00 €KT JOCHIIKEHHS, MpeIMET IOCHIIKEHHS, METOJIU HayKOBOTO
JOCTIPKEHHS, HAyKOBa HOBH3HA OJIEP)KAHUX PE3YyJbTAaTIB Ta MPAKTUYHE 3HAYCHHS
OJIep’KaHUX PE3YJIbTaTIB.

VY Po3autt 1 BHCBITIIOETBCS OCHOBHA XapaKTEPUCTUKA ENINTUYHOTO PEUYCHHS,
0COOJIMBOCTI MOTr0 MEpeKyaay, JIHTBICTHUHI OCOOJMBOCTI CYYaCHOTO XYAOXKHBOIO
JUCKYPCY Ta 0COOJUBOCTI (DYHKIIIOHYBAHHS €NINTUYHOTO PEUYCHHS Y XYJI0KHHOMY
JIUCKYpCI.

VY Po3gini 2 BUCBITIIOETHCS TUIOJIOTIS Ta (DYHKINT ENINTHUYHUX DPEUCHb Yy
Cy4yaCHOMY AaHTJIIHCbKOMOBHOMY XYJOKHbOMY JHUCKypCcl Ta 1iX KOTHITHBHO-
KOMYHIKaTUBHUM TMOTeHI1ad Ha ocHOoBl 100 aHrmiiicbhkOMOBHUX (PparMeHTIB
LTIOCTPAaTUBHOTO MaTepialy.

Y Poznuni 3 BUCBITIIOIOTBCS OCHOBHI CHOCOOM TEpeKiIaay elinTHYHOrO
pEUEHHSI Y CyYacCHOMY aHIIIMCHbKOMOBHOMY XYI0KHBOMY AMCKYypci (Ha ocHoBi 100
anTmiicbkoMoBHUX 1 100 ykpaiHOMOBHMX (hparMeHTIB) Ta peami3allisi KOTHITUBHO-
KOMYHIKaTUBHOTO MOTEHLIATy eJIINTUYHOTO PEUYEHHS MPU NEPEKIIa/il Ha YKPaiHCHKY.

Y BucHOBKax MiABOAATHCS MiJACYMKH JOCHIPKCHHS, TAIOThCS BIATOBIAI Ha
npoOJieMHI TIMTaHHS, TMOCTaBieHI y BcrTymi, OamThes peKoMeHallli 1100
PAKTHYHOTO 3aCTOCYBAaHHS OTPUMAHUX PE3yIbTaTiB, BU3HAYAIOTHCS TIEPCIIEKTUBH Ta

HaIPSMHU TOIATBIITNX JOCIIKEHb 00paHOT TEMH.



PO3LI 1
TEOPETHUYHI 3ACAJIM BUBYEHHS EJINTUYHOTO PEYEHHS V
MOBO3HABCTBI I IEPEKJAIO3HABCTBI

1.1 EainTu4yHe pe4yeHHH SIK JIHIBICTUYHE SIBHIIE

1.1.1 IloHaTTs eJincucy Ta eJiNTUYHOrO pedeHHsi. HesBaxawoum Ha
HAsSBHICTh BEJHMKOI KIJTBKOCTI HAYKOBUX JOCHTI/DKEHb 3 JIHTBICTUKH, IICHUXOJIOTII,
COIIOJIOTIi, KYyJbTYpOJOTii Ta I1HIIMX HAyK, MNUTaHHS €()EKTUBHOTO JOHECEHHS
KOMyHIKaTopoM 1H(opMaIlli Ta CHOPUHUHATTA ii PEUMITIEHTOM HE BTpayva€e CBOET
aKTyaJIbHOCTI 1 BHUKJIMKA€ HAyKOBHUW IHTEpPEC, CYNEPEYKH Ta IparHeHHs 3HaWTH
NUISXWA JOCATHEHHSA HE JIMIE NPAaBWIBHOCTI KOMYHIKATHBHOTO AaKTy, a TaKOX 1
scHOCT1. OTHUM 13 TaKUX IUIAXIB € €KOHOMIS MOBH (TOOTO MOBHMX 3ac00iB), 200 X
MOBHAa KOMIIpECIsl, 110 € MOXJIMBUM 1HOJ1 HaBiTh 0€3 HAsBHOCTI KOHTEKCTY abo
cuTyallii. 3po3yMIJIOCTI TI€i YK 1HIIOI PEIUIIKM MOXHA JIOCSATHYTH 3a JIOMOMOTOIO
3MEHIIEHHS CJIOBECHOTO CKJIaay Ta 30UIbIIEHHS HABAaHTAKECHHS IMIUTIIUTHOI
iHpopmarrii. Came HEOOXIAHICTH €KOHOMII MOBHHX 3aco0iB, Ha JyMKY I[BaH110BOi
H.€. cnpuurHMia nosBy eIINTUYHOTO peueHHs. [BaH1JI0Ba 3a3HaYae, 1110 CKOPOUYEHHS
BUCJIOBJIIOBAHHS JI03BOJISIE HAJATH TMOBIAOMJIEHHIO OLIBIIOrO 1H(GOpPMALIIHOTO,
€MOIIIITHOTO Ta CMHUCIIOBOTO HaBaHTaXXEHHsI. J{asi ciii po3rITHYTH TOHSTTS ETITICUCY
Ta SNNTHYHOTO peueHHs [D; 11; 27; 28; 41; 43; 66; 72].

SABuine emnincucy Bxke 0araTto ASCATHIITH BUKIHKAE MPOTUPIYYS TA € 00’ EKTOM
JUCKYCIH, aje OJJHO3HAYHOCTI B MUTAHHSIX JOPEYHOCTI OTOTOKHEHHS €IINTHYHOTO 1
HEMOBHOTO pEYeHb, BIJIHECEHHS SBUINA €Jncaili a0 Ti€l 4YM 1HIIOT HayKH,
kracudikanii eTiNTHYHHX pedeHb Hapasi He mocsArHyTo. Foimc a6o émimcuc —
IPOIYyCK CTPYKTypHOro enementa [36; 43; 60].

SBuIaM enincucy Ta eNINTUYHOIO PEYEHHS NPUCBATWIM CBOI Mpail Taki
HayKoBIli, sk Ajekcanmpoa B. I'., baiimax JI. 1., II. bamm, boratexko B. B.,
INanmpnepin A. 1., 3emceka E. A., IBaninoBa H. €., Jlaituyk O. M., JlanteBa O. A.,

Mepuant J{x., Mopo3zosa E. 1., CBon M., CunanteeBa M. B., CtpensnikoBa O. B.,
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TuxonoBa O. B. Tta O6arato 1HmUX. 37Ae0IBIIOTO ENINCUC JOCIIIKYBAaBCS B
KOHCTPYKIIISIX pO3MOBHOI MOBH Ta B ME&XKaX Pi3HUX TUCKYPCIB, 30KpeMa y HAYKOBOMY
1 TiJI0BOMY JMCKypcax, y MyONIUCTHIN Ta Y XyI0XKHiH miteparypi [11; 29; 60].

VY JIHTBICTUII TOHSATTS €JIINICUCY BUBYAETHCS 3 TOYKU 30Py CEMAHTHKU (SIK
3aci0 immuminuTHOCTI), cuHTakcucy (baiimak HaszuBae emirncuc 3acoboM peamizartii
KoMIpecii Ha CHHTaKCMYHOMY PiBHI), CTHJIICTUKUA (SIK CTHJIICTUYHUNA TpUIIOM) Ta
MOBJICHHEBOT'O aKTy (SIK €JIEMEHT PO3MOBHOI MOBH) [7; 17; 21; 43; 62].

Tuxanosa O.B. 3ayBaxye, IO €NINCHUC Ta CNINTUYHI PEYCHHS PO3TIIAIAIOTHCS
y JABOX HampsiMKax. [IpUXWIbHHKK TIEPIIOrO HAMPSMKY BBaXKalOTh EIIIICHUC
OIyIICHHSIM OyAb-sIKOTO KOMIIOHEHTA, SIKHUWA JIETKO BIJHOBIIOETHCS B MeEXax
KOHTEKCTy a00 MOBIJIGHHEBOTO akTy. ENINTHYHE peueHHS, 3 TOYKH 30py LHOTO
HaMpsIMKY, € CTPYKTYpHHUM BapiaHTOM IOBHOTO PEYCHHsI, ajle OTOTOXKHIOETHCS 3
HEMMOBHUM PEUYCHHSM, y SKOMY HE BHUCTA4Ya€ OJHOTO 3 KOMITOHEHTIB. [IpuXuimpbHUKH
JPYTOro HampsIMKy BBaXKalOTh, IIO EJIMNcallisi HE € TOPYHUICHHSM HOPM IOBHOTO
pEUCHHS, a CNINTUYHE PEUYCHHS € TaKuM, 10 BUKOHYE OCOOJIMBY KOMYHIKATHBHY
(YHKIIIFO, TAa € OKPEMHUM BHJIOM CUHTAKCHYHHX KOHCTPYKIiH [66].

3a Jloncekoro JI. 1., ngeski BYeHiI BIJHOCATH EJINTHYHI PEUYCHHS 1O
HOMIHATHUBHHX PEYCHb a00 peueHb 3 HYJIbOBUM JIieciioBoM [46].

OobpasnoBa O. B. BuoOkpemitoe JBa pO3yMIHHS EJIINCHUCY Ta EIINTHYHHUX
peUeHb: By3bKe (PEUYCHHS 3 MPOIYIICHHSIM O00OB’SI3KOBOTO WJieHA KOHCTPYKIIIT, SIKAN
HEMOXKJIUBO BiTHOBUTH B MEXaxX KOHTEKCTY) Ta IMMPOKE (PEUEHHS 3 MPOMYIIEHUM
OyIb-SKUM 3HAYYIIUM YJICHOM KOHCTpPYKIIii) [54].

Hynmuk II. C. Ha3wBae eminTHYHE PEYCHHS PI3HOBUIAOM HemoBHOro. J[lo
HEMOBHUX pPEUYCHb HAYKOBEIb BIJHOCUTH BJIACHE HEIMOBHI, HEMOBHI EIINTHYHI Ta
HEMOBHI TMPHUEAHYBAJIbHI peueHHsA. BiH BBakae eninTudHe PEYCHHS JIHIIE
rpaMaTUYHO HETIOBHHUM, ajie I[UIKOM MOBHUM 3 TOYKH 30PY 3MICTY, a TaKOXX TaKHUM,
110 9acTO He MOTpeOye KOHTEKCTY JJIsl TOBHOTO Horo po3yminHs. Take came OGaueHHs
BUCBITIIIOIOTH Jlimaroa B. M. ta 'magym H. @ [45].

3a cioBamu Jlyauka «eINTUYHI PEYEHHS, SK 1 BJIacHE HEMOBHI PEYCHHS,

6YBaIOTB ABOCKJIaJHHUMMH 51 OIHOCKIIAAHUMH, TOHIMPCHHUMH, HCIIOIIHNPCHUMU,
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PO3MOBITHUMHU, MUTATBHUMU W CHOHYKaJIbHUMH. CIOBO-TEPMIH «BUITYLIECHHS
(omymieHHs, MPOIMYCK) Ha O3HA4YeHHS (OpMaNbHOI HECTaul 4YIeHa pPEYEHHS B
CNNTUYHOMY PEYCHHI BBAXKA€TbCS HEBJIAIMM, 00 MOXXE HAIITOBXYBAaTH HAa TYMKY,
HIOU B EJINTUYHUX PEUEHHSIX MOBELb Hamepe s adbo B Ipolieci MOBJICHHS Tak hopMmye
dpa3zy, pedeHHs, 10 CBIIOMO IMPOITYCKA€ SKYCh JIAaHKY (4ieH pedeHHs) B Hid. OgHak
OO0 y OUIBII UM MEHII BHPA3HUX ENINTUYHUX PEUeHHSAX He OyBae. 3MicT 1
rpamMaTu4Hl GOpMHU ENINTUYHUX PEUEHb JAIOTh 3MOTY CHHOHIMIYHO <JIOMUCIIUTHY B
HUX TEBHUH YJIeH pedeHHs (MePeBaXHO JIECIIBHUIN) 1 IPU I[bOMY HE YCKIIATHUTH, HE
3HEBUPA3HUTH OOMiHY JymMKamuy» [23].

OTxe, PO3TJIAHYBIIM pI3HI TMOMISAAA Ha EJIINCUC Ta EJINTUYHE PEUYCHHS,
y3arajbHIOEMO Ta 3’SICOBYEMO, IO €JNINTHYHE PEYEHHS € 3acC000M MOBHOI KOMIIPECii,
€ HEMOBHUM 3 TOYKHU 30py CUHTAKCUCY, aj€ IMOBHOLIIHHUM 3 TOYKHU 30py 3MICTOBOIO
HANIOBHEHHS, a TaKOXX MOKE BBA)XATHUCSA PI3HOBUIOM HETOBHOTO PEUYEHHS, aje HE €
TOTOKHAM BJAaCHE HEMOBHOMY. OCKUIBKA UITKOI MEXI MK EJIINTUYHUMHU Ta
HENOBHMMHM PEUEHHSIMHU Hapa3l Hema, B JJaHOMY JIOCHIJKEHHI 3a OCHOBY MU B3sUIU
HIUPIIMN TiAX1A 0 eNINTUYHOrO peueHHs (3a O0pa3oBoI0), 3a SIKUM MijJ TEPMIHOM
«ETINTUYHE PEUCHHSD PO3YMIEMO PEUYEHHS 3 MPOIMYCKOM OYJb-SKOTO 3HAYYIIOTO
KOMIIOHEHTa KOHCTPYKIIii, ¢ Take OMYUICHHS HE 3aBa)Ka€ PO3YMIHHIO CEMaHTUKHU
pedeHHs. TakoX 3a3HAYMMO, IO ENINTUYHE PEUYCHHS BapTO BBAXKATH OCOOIMBHUM
BUJIOM CTPYKTYPHO-CUHTAaKCUYHOTIO 3aco0y BHUPA3HOCTI, SKUA € TUIIOBUM MJis
PO3MOBHOI MOBH Ta TEKCTIB XYIAOXXHBOTO AMCKYPCY, 30KpeMa OCOOJHMBO IIUPOKOTO
BXKUTKY €JINTUYHI peueHHS Hal0yBalOThb B [laJOriYHOMY Ta MOHOJIOTTYHOMY

moBieHHi [12].

1.1.2 BigMiHHicTh eJiNTHYHOIO peyYeHHsl BiA OJHOCKJaAHOrO. Sk B
YKpaiHCBKIM, TaKk 1 B aHIJIIHACHKIM MOBI 3aJie’KHO BIiJl CBO€i OyJI0BM, a TOYHIIIE, Bij
HassBHOCTI TOJIOBHMX 4YJICHIB pEUEHHs, ab0 BiJ Tak 3BaHOro maTepHy (Mojeni),
pEUYCHHS TOMUISAIOTBCS HA OJJHOCKJIAQJHI Ta JBOCKJIAIAHI. 3aJle)KHO BiJ HAsBHOCTI
JIPYTOPSAHUX YJICHIB PEYCHHS, CTaHJApTHUM TaTepH pEYEHHS MOXKe OyTH

MO PCHUM abo HCTIOIINPCHHUM.



OAHOCKIaIHUMHU Ha3UBaIOTh TaKl PEUEHHS, B SKUX MPUCYTHIN JMIIE OJIUH
TOJIOBHUHM 4JIEH pEeueHHA. B TakuxX peueHHSX TOJIOBHUW YJIEH MOXE BHUCTYIATU Y
dbopmMi mmigmeTa abo npucyaka [34; 64; 79; 81].

OpHOCKIa/IHI pEYEHHS, B AKUX TOJOBHHUM YJIEH MPEACTABICHHUM MiAMETOM,
HA3WBAaIOThCSI HOMIiHATUBHUMH (200 HasuBHUMH). Hampukman, Water!; Freshness.
Spring. Morning; Beautiful summer night!; Unforgettable, unbelievable experience!

JpyruM BUIOM OJIHOCKJIAIHUX pEYEHb € Taki, B SKUX TOJIOBHUW 4YJIEH
Ipe/CTaBICHUNA MPHUCYAKOM. B aHrmiicbKkii MOBI B TakuX PEUYEHHSAX MPHUCYIOK
MPEeACTaBICHUM OJTHUM 13 BH/I1B He(PIHITHUX JI€ECIIB:

- Indinitus. Hanpuknan, To behave like that!

- [epynniii. Hanmpukoman, Living at the mercy of a woman!

JIBOCKIIQITHUMU € Takli pEYEHHS, B SKUX EKCIUIIIUTHO a00 IMIUTIIIUTHO
NPUCYTHI OOMJBa TOJIOBHUX YJIEHU PEUCHHS: MiAMET 1 TpucyAok. [[BockiamHe
peUYeHHS MOKe OyTH MOBHUM a00 HETIOBHUM.

[ToBHUM JBOCKJIAIHUM BBAXKAETHCS TaKe PEUYCHHsI, B IKOMY BepOasi30BaHO 1
migmer, 1 mpucynok (abo ixmi rpynu). Hanpukmanm, |’'m getting used to such
conditions.

HemoBHUM MBOCKIIATHUM PEUCHHSIM BBAKAETHCS PEUYCHHS, B TKOMY TPHUCYTHS
JUIIEe peMa, a CKJIajoBa, sKa Mae€ JIMIIe TpaMaTUYHy a00 CTPYKTYpPHY 3HAUYIIICTh,
ane He Hece 1HGOPMAIIMHOTO HaBaHTAXXEHHsI, OMyIleHa. ToOTO HEMOBHUM € TakKe
pEUCHHS, B SKOMY OJMH 3 €JEMEHTIB He BepOasi30oBaHWil. SIKIIO TOBOPUTH MPO
OITYIIIEHHSI OJTHOTO a00 000X TOJIOBHUX WICHIB PEYCHHS, TO BOHU HE € BIJICYTHIMH, a
€ IMIUTIIIUTHO BUPAKECHUMH, a X eKCIUTIKAIIF0 MOXKHA BITHAUTH B MEXaX KOHTEKCTY
abo cutyailii. [HOMI Taki OMyIIEHHS HABITh HE MOTPEOYIOTh EKCIUTIKAIlli, OCKIIbKH
pEUYCHHS MOXKEe OyTH CEMaHTUYHO TOBHOIIIHHUM 1 0e3 KOHTEeKCTy. O4eBUIHO, IO 0
BUILE OINUCAHUX PEYCHb (HEMOBHMX) MM 3apaXOBYEMO EIINTUYHI PEUYCHHS.
Hanpuxman, What were you doing? — Reading (excriikamis: | was reading) [34; 64;
79; 81].

BpaxoByroun BuIe3rajaHi pUCH OJHOCKJIAAHMX Ta JIBOCKJIAQIHUX pPEUYEHb,

poOMMO BHCHOBOK, IO ENINTHYHI Ta OJHOCKJIAIHI PEYCHHS HEOOXITHO YITKO
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po3MexoByBaTH. P0o3MexyBaHHS TMOSICHIOETBCSI THUM, IO OJHOCKJIAJHI PEUEHHS, B
SAKUX TMPUCYTHIM OJWH TOJOBHUN UJIEH PEYCHHS, HE HECYThb B COO1 IMILTIIIUTHO
BUPQXEHOTO JPYroro TOJIOBHOTO diEeHAa Ta B3araji He NOTPeOyIOTh HOro
B1IHOBJICHHSI, OCKUIBKU BiH HE € OIYIIIEHUM — HOTO B3araji HeMae B TAKOMY PEUYCHHI.
OAHOCKIIa/IHI PEUYCHHS € TIOBHUMH: 1 JIEKCUYHO, 1 TpamaTnuHo. Came 1€ 1 BiJIpi3HsIE
OJTHOCKJIQJIHE PEUCHHS BiJ] eMINTHYHOTO. ETiNTHYHE peUeHHS € CEMAaHTHUYHO TTOBHUM,
ajJic HETIOBHUM 3 TOYKM 30py TpaMaTHKU (CHHTAKCHUCY), OCKUIBKU OAMH ab0 KiJIbKa
YICHIB HeBepOai3oBaHi (OMyIIeHi) 1 € JWIIe IMIUIIIATHO BUPAKCHUMH, Ta €

3pO3yMIIMMH 1HO/II JIMIIIE B MEKaxX KOHTEKCTY abo curyarii [34; 64; 79; 81].

1.1.3 TakcoHoMisl eJTiNTHYHUX pedeHb Y MOBO3HABCTBI. [loHATTS emincucy
Ta CJNTUYHOTO PEUEHHS SBJISIIOTH COO0I0 00’ €KT IMABUIIIEHOTO HAYKOBOI'O 1HTEPECY,
a KOXXEH HayKOBeIlb, SKUU 3alMa€ThCs IOCTIKEHHSM IMX SIBUII, HAMaraerbCs
3poOUTH CBIM MOCUJIBLHUM BHECOK JO iX TAyMadeHHs 1 TakCOHOMii. BueHi mifinuiu
BHUCHOBKY, IIIO €JIINcallisi MOBHUX OJHMHUIIL HE MOXXE OYTH OJIHOPIAHHM SBHUIIEM,
TOMY BHUSBHUJIM HEOOXIHICTh CTBOPUTH Kiacu(]ikailito pedeHb Ta KOHCTPYKIIH, Y
SKHUX OIMH a00 KiJIbKa 3HAYYIIMX CTPYKTYPHUX €JIEMEHTIB eiincoBano [7; 43].

3BICHO, HEMOXIJIMBO CTBOPUTU €JIMHY Ta YHIBEepCadbHY KiIacu(piKallio
SMNTUYHUX PEYEHb Ta KOHCTPYKUINA, OCKUIBKM LI SIBUIIA € OaraTOrpaHHUMH Ta
MOXXYTh TIJAaBaTUCSA aHali3y 3 pI3HUX TOYOK 30py. Y 3B’SI3KYy 3 TaKoOIO
HEOJHOPIAHICTIO, iCHye OaraTto kiacudikauii 3a pi3HuMH BueHUMH. KokeH
HAyKOBEIlb OOMpaB CBiil HAMpsIMOK, TOOTO HaMaraBCs MPEICTABUTH KiacHQIKaIliio
SIMNTHYHUX PEUEHb 1 KOHCTPYKINN 3a MEBHUM KPHUTEpieM, a00 K CTaBaB Ha IUIAX
CBOIX KOJIET 1 MparHyB NOTJIMOUTH a00 BAOCKOHAIUTH TAKCOHOMIIO, 110 BXKE ICHYE.

Jlaitayk O. M. Tta IBanoma I. Il. oOpasm muUpOKWN MAXIJ JO ENITNCUCY Ta
SNNTUYHUX PEUYEHb Ta KIACU(DIKYIOTh CaMe BUJM ENINCHUCY. 3a 1€ KiIacu(iKalieo
ICHY€ YOTHPHU BUJIU EIITICUCY:

- [Tparmatnunuii (konu iH(pOpMAaIliiiHE HaBaHTAXKEHHS € OLIBIINM, HIXK

KUTBKICTh BepOai30BaHMX KOMIIOHEHTIB);



- MertaniHrBictTuuHui (KOJY MPUUMHOIO €IINICUCY € TpaMaTHYHa HOpMa Ta
KOJIY eJIiricallisi BiI0yBaeThCs Ha MapagurMaTHYHOMY PiBHI);

- ['pamaTnuHuii (CHHTarMaTUYHa KOMITPECisl, KOJIH ENINCYEThCS JIECIOBO-
3B’s13Ka Ta (hopMajibHUM migMeT y 6€30c000BOMY peUeHHI);

- CunrtakcnyHuii  (aHaOpUUHUN  €JINCHC, eNINCUC eNeMEeHTa, IO
oBTOPIOETRCS ) [29; 41; 62].

["anenepin [.P. norpumyBaBcs kinacudikariii 3a 3eMcbkoro O.A., sika y CBiif yac
BUOKpPEMUJIA TPH SBUIIA, K1 MOKYTh BUHUKATH Y 3B’ SI3KY 3 €IIIICUCOM:

- «CUHTaKCUYHUN HYJb» (ONMYILEHHS 3HAYYIIOr0 YWiIeHa CHUHTAaKCHUYHOI
KOHCTPYKIIii);

- KonTtekcTyanpHuil emnincuc (emincariss 4wieHa KOHCTPYKIi, SKUW JIETKO
BIJIHOBUTHU B MEKaxX KOHTEKCTY);

- KoHcutyatuBHuUit enmincuc (emirncuc wieHa KOHCTPYKIIii, SSKU MOXIJIUBO
BIJTHOBHTH JIMIIIC B MeXaX KOHCHUTYaIlii (curyariii)) [7; 17; 62].

KoHcuTyaTuBHI €NiNTUYHI PEYECHHS, B CBOIO uUepry, 3eMchbKa JIUIMTh Ha JIBa
THUIIN:

- CramioHapHi KOHCTPYKIli (KOHCTPYKIli KOMYHIKATUBHOTO XapakTepy,
K1 € TUIII30BAHUMH Y PO3MOBHIN MOBI Ta € NMPUB’SI3aHUMU JI0 TIEBHOI KOHCUTYaIIi1);

- Hecramionapai  KOHCTpykKIlii (Ha BIAMIHY BiJ  CTalllOHApPHUX,
HECTaI[lOHApHI KOHCTPYKIli BUIBHO CTBOPIOIOTBCSI B MOBI 1 HE € THUIIOBUMHU
KOHCTPYKIIISIMA KOMYHIKaTUBHOTO Xapaktepy) [17; 60].

3a kpuTepiem  peamizaiii  BaJICHTHOCTI  (CMOJIy4yBaHOCTI  €JIEMEHTA
BUCJIOBJIIOBAHHSI 3 THIIMMH MOBHUMHM OJIUHUIISIMH) €JIIIICUC MOKHA PO3/IIJTUTH Ha JIBa
BU/IH:

- Hepeamizaitis mpsiMmoi BaJIeHTHOCTI (KOJM €JIIICOBAHO CIIOBO, IO €
3aJIC)KHUM BiJI TOJIOBHOTO, 1 SIKE TTIOBUHHE 3alIOBHIOBATH BAJCHTHICTH MTPH TOJIOBHOMY
cioBi). Hanpukman, Give me. B npomy pedeHHi eIincoBaHO 10JaTOK (00’€KT) mpu
JiecoBi (110 BXOAUTH 10 TPYIH MPUCYIKA);

- Hepeanizaliis 3B0pOTHOI BaJICHTHOCT1 (KOJIM €KCIUTIIIUTHO BUPAKEHUM €

3aJIe)KHEe CJIOBO, a TOJIOBHUIA wieH ernincoBano). Hampuknan, 1'1l buy red. B nanomy
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BUMAJKY €JIINCOBAHO IMEHHUK, BiJl SIKOTO 3aJIeKUTh BepOasli30BaHUM MPUKMETHUK
(o3HauenHs1). Takuii enirncoBaHWI WIEH PeUEeHHS MO>KHA BIJIHOBUTU 3a JIOIIOMOTOIO
KOHTEKCTY a00 KoHcuTyaii [17].

3a cmocoboM eKCIUTIKAIlli eTINCOBAaHOrO YJIieHA PEUEHHS EJIICUC TaKOXK MOXKE
HNOJITSATUCS HAa CHUHTAaKCUYHUM (Koiau OynoBa KOHCTPYKLII Ja€ MOXJIMBICTD
eKCIUTIKyBaTH HeBepOanizoBaHy iHGoOpMaIlilo) Ta CeMaHTUYHUN (Komud  Jmst
HeBepOali30BaHOIO € KiIbKa BaplaHTIB EKCIUTIKAIlli, SKi MOXXHa JOMMCIHTH 3a
JOTIOMOT0F0 KOHTEKCTY) [29; 43].

bapxynaposum JI.C. Oyma 3amporoHOBaHa JEIIO 1HIIA Kiacuikaiis
SINTUYHUX PEUYEHb 32 TAKUM KPUTEPIEM, SIK CIOCIO eKCIUTiKallii HeBepOaTi30BaHOTO
KOMITIOHEHTA. 3TiJHO 3 MI€I0 KIacH(IKall€l eNINTUYHI PEYEHHS MOXYThb OYyTH
TaKUMH, B SIKUX €JTITNICOBAaHUI KOMIIOHEHT €CIUTIKY€EThCS:

- CuHTarMaTu4HoO (32 JOTIOMOTOI0 KOHTEKCTY);

- [lapagurmMatuyHo (32 JONOMOIOK  AHAJNOTIYHUX  KOHCTPYKLIH,
THUII30BaHUX y MOBI) [8].

3a MOJOKEHHSAM EKCIUTIITUTHO BHPAKEHWX MOBHHX OJWHHII, 32 JOMIOMOTOIO
SAKUX ECIUTIKYIOTBCSI €JIINCOBAaHI KOMIOHEHTH, CHHTAarMaTHMYHUN EJIICUC, Y CBOIO
4yepry, MOAUISEThCS Ha:

- Emincuc sxkwii MoKHa BITHOBHTH B MeXax TOTO CaMOTO0 pPEUYEHHS, B
skomy BiH (irypye: | was absent yesterday and she on Monday. (= | was absent
yesterday and she was absent on Monday); Elizabeth lives in Kyiv and Tom in
London. (=Elizabeth lives in Kyiv and Tom lives in London).

- Enincuc  sxmii MOXKHa BIJHOBHTH 3a JOIIOMOIOIO TIONEPEIHBOTO
peuenns: When did you come here? — Three days ago. (= | came here three days
ago); He has never been polite. Always rude. (= He is always rude).

- Enincuc sxuii MOXXHa BITHOBUTH 3a JOTIOMOTOKO0 HACTYITHOTO PEUYCHHSI
(Takuii BUJI € MEHII MOUIMPEHUM, HIXK BHINE 3rajiaHi). B HUX MOXJIMBUI eJINCHUC B
000X PpEYEHHSX, JI€ EJIIMCUC TEPIIOr0 BITHOBIIOETHCS 3 HACTYIMHOTO PEYCHHS, a

eIIICUC APYroro BiIHOBIIOETHCSA B momepeadboro: Ready, aren't you? (= Are you

10



ready, aren't you ready?); Too busy all the time. Isn’t he? (= He is too busy all the
time. Isn’t he is too busy all the time?).

3a METOI0 BHUCIJIOBJIIOBAHHS Ta €MOIIMHUM 3a0apBJICHHSM ENINTHYHI PEYCHHS
MOXHa KJ1acu(iKyBaTH Ha:

- PO3MOBIIHI pedyeHHs (iK1 CTBepMXKyIoTh (akt). Hampuxman, NO money,
no honey;

- nuTaibHi (y ToMy 4Hcli putopuuHi nutanas). Hanpuxman, What about
you?;

- oknn4Hi (y ToMy 4mcii putopuuni Buryku). Hanpukman, All right!;

- crioHykaibHI (Haka3oBi). Hanpuknan, Your driving license, please [36].

3a BHUJIOM CHHTAaKCHUYHOI KOHCTPYKIIi, y SIKId EJIICYEThCS YJIEH PEUYCHHS,
SINTUYHI PEYCHHS KIaCU(DIKyeEMO HACTYITHUM YUHOM:

- ®dparmeHT po3MoBHOI MoBH (miasioriuynoi eanocti): What are you doing?
— My home assignment.(= I'm doing my home assignment).

- EninTuuHe pedyeHHs, IO MICTUTHCSA y MOPIBHSIBHIN KOHCTPYKIi: |'m
shorter than he. (= I'm shorter than he is short).

- Yactuna ckinagHocypsaHoro peuenns. Bella wants some coffee, and
Nick a glass of juice. (= ...and Nick wants a glass of juice).

- Yacrtuna cknaauaomiapsiaaoro peuenns: | will wash the dishes now if you
will tomorrow. (= ...if'you will wash the dishes tomorrow).

- Be3zocoboBe peucnns: Nice to meet you. (= It's nice to meet you).

- Peuenns i3 SO, t0o, either, neither: I'm tired. — So am I. (= I'm tired,
too); Harry plays the guitar and Elizabeth does too. (Harry plays the guitar and
Elizabeth plays the guitar, too); We re going to the party, and our friends do either.
(=We're going to the party, and our friends are going to the party, too); | don't want
to move from here. — Neither do I. (=1 don't want to move from here. — I don't want
to move from here, t00).

- Peuennsi, mo Mictuth CTpyKTYpy 3 and, but ta or: He was rich but
unhappy. (= He was rich but he was unhappy) [81].
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JlappkuHa A.A. BBaxae, i OUTBIN YITKOI Kiacudikali eTiNTHYHUX peyueHb
BapTO TOBOPHUTH IPO EIINCUC OKpEeMHUX Horo eiaemeHTiB. Kimacudikaliis emnTuaHuX
pedeHb 3a EJINCOBAaHMM €JIEMEHTOM € HaWOUIbIl IMUPOKOK. Taka TaKCOHOMIs
npejcTaBiieHa B poOoTax 0ararbO0X HAYKOBIIB, SIKI MPHUCBATHIA CBOKO MISJIBHICTD
JOCITIIKEHHIO MOBHOT KOMIIPECii, ETIICUCY Ta eMNTUIHUX pedeHb [21; 43].

OTke, 3a CHHTAKCHUYHOIO POJUTF0O Ta YAaCTHHHOMOBHOIO  HAJICKHICTIO
SJTITICOBAHOIO €JIEMEHTa BUJIIAEMO CJIIITUYHI PEUEHHS 3 eIIIICHCOM:

- [TigmeTa, #ioro yacTuHM abo TpymH MigMeTa (3a3BUYail IMEHHUK abo
saiimennuk): Thank you! (= | thank you); Wish you were here (= | wish you were
here); He was depressed. Left his car and went back home by foot. (= He left his car
and went back home); Can't stand it. (= | can't stand it); Look forward to hearing
from you. (= I look forward to hearing from you); Seems to be easy. (= It seems to be
easy).

- HiecnoBa-nipucyaka, JOMOMIKHOTO JiecioBa (200 [i€ciioBa-3B’sI3KH),
rpynu npucyzaka: 100 many mistakes. (= There are too many mistakes); You hear
that? (= Do you hear that?); Everything OK? (= Is everything OK?); You sure? (=
Are you sure?); What is going on? — Nothing. (= Nothing is going on).

- [TlinmeTa 1 mpucyaka (a0 JOMOMIXKHOTO JI€CIOBA / JI€CIOBA-3B’SI3KN)
abo ixuix rpym: When did you finish? — Yesterday. (= | finished yesterday); What
were you looking for this morning? — Keys. (= | was looking for the keys); It's a
beautiful place, but not safe. (= It's a beautiful place, but it isn't safe); Glad to see
you. (= I'm glad to see you); Your father? (= Is he your father?); Coming? (= Are
you coming?); Up to you. (= It’s up to you).

- JpyropsaHoro uieHa peuenns: |'ve taken your ear pods. — Give me,
please. (= Give me my ear pods, please). Y nanomy BUMaaKy eailcoBaHO J01aTOK [5;
12; 23; 45; 64; 72; 85].

Jesiki BueHl KIAcU(DiKyIOTh EIINTUYHI PEYECHHS 3 ONYIIEHUM J1€CIOBOM-
MPUCYJKOM 32 KPUTEPIEM BITHECEHHS JI€CIIOBA JI0 OJHIET 13 JIGKCUKO-CEMaHTUIHUX
rpyn. Cepea HUX pO3PI3HAIOTH PEYEHHS, B IKUX €IINICOBAHO:

- JIECTIOBO PYyXY, IEPECYBaHHS Y IPOCTOPI;
12



- JI1E€CIIOBO CIIPSIMOBAHOT Jii;

- JI1€CIIOBO 1HTEHCUBHOT (D13UYHOT i1}

- JIIECTIOBO MOBJICHHS,

- JI1E€CTIOBO OYTTS;

- J1€CIIOBO HASABHOCTI;

- JECTIOBO MiclieriepeOyBaHHS;

- JIECIIOBO MEHTaJIBHMX TIpolieciB Tomro [23; 36; 45].

BpaxoByroun Te, mo kiacu@ikaiiidi emincucy Ta CNNTHYHUX pPEYCHb 1
KOHCTPYKIII iCHye ay»ke 0araTto, MOXXeMO 3pPOOHUTH BHCHOBOK, IO Il IOHSTTS
CIIpaB/ll BUKJIMKAIOTh IHTEPEC Y BUCHHUX, a TAKOXK MPArHEHHS PO3TJISAIaTH CJIICHC 13
PI3HHX TOYOK 30py. Eiincuc, Xxou 1 HE € OAHOPIAHUM HOHSTTSIM, BCE X BBAKAETHCA

yHIBEpCaIbHUM 3aCO00M MOBHO1 KOMIIpECIi JJi1 0araTb0X MOB.

1.1.4 EninTu4yHe peyeHHsl y CKJIaAi AiajoriyHux e€gHocrei. Sk Oyno Bxke
3a3HAYEHO BHUIIE, ENINTHUYHI PEYEHHS HAOYIM HIMPOKOTO BXKUTKY Maii’ke B KOKHOMY
nuckypei. OcoOsMBO SICKpaBO BOHM TPEACTABJICHHI B PO3MOBHOMY MOBJICHHI Ta B
TAJOTIYHUX €THOCTAX Y TEKCTaX XYI0XKHBOI jiTeparypu. OCKUIBKH 3 PO3BUTKOM
TEXHOJIOT1M Ta MPUCKOPEHHSM TEMIIy XHUTTSA HoTpeda mepenaTd sSIKoMora Oiiblie
1H(popMaIlli KOMYHIKATOPOM PELMITIEHTY 32 JOMOMOTOI MIHIMAJIBHOI KUIBKOCTI
CKCILTIIIUTHO BUPaXXEHUX 3aC001B 3pOCTaE, MOBA TSIKIE 10 €KOHOMIi, TOOTO 10 MOBHOI
Kommpecii. Enincuc, y cBoto 4epry, € 3aco00M KOMIIpecii.

3a cnoBamu BapmamoBoi A. A. caMe B MIaJIOTIYHOMY MOBJICHHI €ITNCY€ThCS
BCe, 10 TUIBKK MOHa emncyBatu. bainak JI. I. posrnsgae enintuune pedeHHs sK
€JIEeMEHT MIaJIOTIYHOI €IHOCTI 1 HAaBOJAUTH KiacHU(iKalilo eNNTHYHUX DPEUYEHb Yy
BUTJISI/IL PETUTIK-PEAKIIii 3a TAKUM KPUTEPIEM, SIK KOMYHIKaTUBHA I[1JTh:

- peruTika-peaxiiisi, METOK SIKOT € YTOUYHEHHS PEIUNKU-CTUMYyna abo ii
yactunu: Keep that in secret. — What?; Somebody wanted you to know that. — Who?

- peruTiKka-peakxiiis, METOI0 IKOi € HaJaHHsA HOBOI iH(popmMariii: You asked

for a cup of coffee? — No. A cup of tea; Where do you come from? — From Kyiv.
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- perulika-peaxiiisi, METOI fKOI € MIATBEpAUTH Ta/abo JOTOBHUTH
iHdopMallito, BUKIaACHY y perutimi-ctumyii: There will be no time to finish it. —
Absolutely no time [5; 12].

B nmiamorax Mik mnepcoHa)kaMd TEKCTIB XYJO0XKHBOI JIITEpaTyp eINTHYHI
pEUYCHHS € He JuIe 3aco00M MOBHOI KOMIIpecii, a me W CTHIICTUYHUM 3aco00M,
SIKH BUKOPUCTOBYETHCS I TIOCUJICHHS PEaiCTUYHOCTI, JUHAMIYHOCT1, BUPA3HOCTI
Ta EKCIPECHBHOCTI. 3a JOMOMOTOIO EIINCHUCY aBTOp MaKCHMAajbHO YIOAiOHIOE

JajIoTu 10 KUBOT PO3MOBHOI MOBH.

1.1.5 Micue eqinTUYHOT0 pevyeHHsl Y KOrHiTUBHIM JinrBictuui. KornitupHa
JIHTBICTUKA BUBYA€ MOBHI OAMHMII 3 TOYKHA 30py iX 3B’S3KYy 3 MEHTAJIbHUMHU
npoiiecamu (Mi3HAHHAM, KoTHimie0). Cepea Takux TPOLIECIB: TNaM'dATh, YsBa,
MUCIICHHS, PO3yMiHHS, cOpuilHATTA. 3a cioBamu Tomeniok O. C. «CYTHICTh
KOTHITUBHOT'O MiAXOAY /10 MOBH IOJISITA€ Y BUBYEHHI ii SIK 3arajJbHOr0 KOTHITUBHOIO
MEXaH13My, KOTHITUBHOTO IHCTPYMEHTY — CHUCTEMHU 3HAaKiB, sIKa JOCIHIJKY€E MOJEINI
CBIJIOMOCTI, TIOB'S3aHI 3 TIpoOIleCaMM TIi3HAHHS, 3 HAOyTTAM, BUPOOJIEHHSM,
30epiraHHsIM, BUKOPUCTAHHSM, TIEpPEIaBaHHSIM JIIOJUHOIO 3HaHb, 3 PEMPE3EHTAIlIEI0
3HaHb Ta 00POOKOIO 1H(pOpMAILIii, IKa HAAXOAUTH A0 JIIOJAUHHU PI3HUMHU KaHalIamH, 3
nepepoOKOI0  3HaHb, PO3YMIHHAM JIFOACBKOI MOBH, JIOTIYHMM BHUBEACHHSM,
apryMEHTAII€I0 Ta THIIMMHU BHJIaMU T13HABAJIBHOI NisUIbHOCTI. BHacminok Toro, 1o
MOBa € HEBIJ'€MHOI0 YaCTHUHOIO Mi3HaHHS (KOTHIIi) BOHA BioOpa)xae B3a€MOJIIIO
IICUXOJIOTIYHUX, KOMYHIKATUBHHUX, (QYHKIIOHAJBHUX Ta KYJbTYpHUX (HAKTOPIB»
[35;67].

BuBYeHHs enincucy y KOTHITHUBHINA JIIHTBICTHIIl XapaKTEPU3YETHCS BUCOKUM
piBHEeM akTyanbHOCTI. [Ipalls, MpUCBIUEHUX caMe AOCTIIHKCHHIO eIINTUYHUX PEUYCHb
y KOTHITUBHOMY Ta KOMYHIKaTHBHOMY aclieKTax, Hapa3i He Ayxe Oarato, aje, BCe X,
3pPYIICHHS y IbOMY HaIpsiMi 31iHCHIOOThCS [35].

Miciie eminTUYHOTO peYeHHS y KOTHITUBHIN JIHTBICTHII BU3HAYAETHCS TUM,
[0 CINTUYHI PEYEeHHS Ta KOHCTPYKINI BBaXalThCSd OCOOJMBOIO CXEMOIO

penpe3eHTallli 3HaHHA. [HIMMY cjoBamMu, 4epe3 Take MOBHE SIBHINE, SK ENITNCHC,
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MOXHAa BHMBYATH KOTHITMBHI CTPYKTYpH Ta MEXaHI3MU JIIOJCHKOI CBIJJOMOCTI.
BoxuBaHHs eJiINcUCy y pedYeHHI € TIeBHUM KOJyBaHHSAM 1H(OpMallii KOMYHIKATOPOM
Ta 11 IeKoryBaHHs (IHTEpPIPETYBaHH: ) penutieHToM [67; 69].

Cepen mOHATH, AKI JO3BOJIAIOTH PO3TJISAATH EIINTUYHE PEUEHHS B paMKax
JOCITIJIKEHb 3 KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH, BUILJTAMO HACTYITHI:

- Excmmikatypa.  IlpogymeHT — akTyamidye  BHpa3, a  PEHHUIIEHT
(iHTEepIpeTaTOp) BUBOAUTH MOT0 CMHUCH (€KCIUTIKaTypy). ToOTO eKkcIiiikaTypa — e Ta
cama eKCIUTIKaIlisl, 1eKOlyBaHHS, BIIHOBJIEHHS (Y BUIAQJIKy €JITICHCA).

- ImmutikaTypa — MOHATTA, TPOTUIICKHE eKCIUTIKaTypi. Te, 10 MaeTbcs Ha
yBasi, 3aKOJOBaHUN 3MICT, HAIIOBHEHHS 3MICTOM Yy MEXaX KOHTEKCTY abo
KOHCHUTYyaI[ll HA OCHOBI MParMaTU4YHOI METH KOMYHIKaTOpa.

- Kowmymnixkaiis. Ilporec MoBieHHEBOI 400 HEMOBJICHHEBOT B3a€MOJIIT MiX
cy0’eKTaMu, y XOJ1 SIKOi akTyami3yeTbcs 1HGOpMaIlis Ta BUPOOJSIOTHCS CIUIbHI
CMUCIIH.

- CuryatuBHuii koHTEeKCT. KoHcuTyalliss B Mexax SIKOT aKTyali3yeThCs
3HAUCHHSA. Y BHWITAJIKY EJITNCUCY, KOHTEKCT, 3a JOIMOMOTOI0 SIKOTO € MOKJIUBUMH
po3mi3HaBaHHs (ieHTU(IKalis]) Ta BIIHOBIEHHS (EKCIUIIKAIlS) eJIINCOBAHOTO
(IMIUTIIUTHO BUPAKEHOT0) €JIEeMEHTY, 1, K HACIIJOK, JIOCATHEHHS TiMOTETHUYHOI
noBHoTH peueHHs [50].

Enincamiro MU TOB’S3yeEMO 3 SBHUINEM IMIUTIKaIii, TOOTO 3HAYCHHS
IMIUTIKYETBCSI KOMYHIKAaTOPOM Ta EKCIUTIKYETbCA (IEKOAYEThCA) PELUIIIEHTOM Ha
OCHOBI KOHTEKCTY YW KOHCUTyallll Ta 3a JOMOMOTOI HAsBHUX Y KOMYHIKAHTIB
CHUTPHUX «MEHTAJbHUX IMiIBAIUH» a00 K CIUIBHOI 1/1eaTbHOI MOJIENI IJisi Cy/I’KEHb.
Jlumie 3a HUX YMOB € MOXKJIMBUMU TaKi MPOIECH, AK PO3Mi3HABaHHSA (1AeHTH(IKALIIS)
Ta BIIHOBJICHHS (EKCIIKAIlisf) eTNCOBaHOTO (IMILTIIIUTHO BUPAXKEHOTO) €IEMEHTY, 1,

SIK HACJIIJIOK, JIOCATHEHHS TIMOTETUYHOT MOBHOTHU peveHHs [54].
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1.2 3aco0m BiATBOpeHHSI AHIVIIHCLKOMOBHUX €JINTHYHUX PpPeYeHb

YKPaiHCHbKOK0 MOBOIO

1.2.1 BusHayenHs Ta KJIacudikamisas nepekJaJalbKUX CcTpaTerii i
Tpancgopmauiii. [lepexnan — 1ie BIATBOPEHHSI TEKCTY-OpUTIHANTY (Tiepenadya 3MiICTy
TEKCTY-OpHUTIHAITY) 3a IOTIOMOT'OI0 MOBHHX 3ac001B MOBH Tnepekiiany. OCHOBHOIO METOIO
NepeKiiafly € ajgeKBaTHa Mepeaaya 3MICTY, sIka € HEeMOXKIIMBOIO 0€3 MepeKiaJalbKux
crparteriii Ta Tpancgopmartiii [40].

[lepexnaganpka  crpareris — 1€ 0co0iaMBa  Iporpama  BHUKOHAHHS
NepEeKIaalbKoro 3aB/IaHHsl, Ky BU3Hayae i cebe nepekiagad. IHmmMu ciioBamu, 11e
METOJ 3IMCHEHHS NepeKIalallbKoi JISUIbHOCTI, KU MOJISTae y CTBOPEHHI THYYKOTO
IUIaHY J1M 3 000B’A3KOBUM YpaxyBaHHSAM TaKUX YMHHUKIB, SK:

- KomyHikaTtuBH1 YCTaHOBKH Ta IHTEHLIi KOMYHIKaTOpa
(B1AITpaBHHUKA/aBTOpPA YCHOTO/TIMCHMOBOIO MOBITOMJICHHS );

- KynbTyposoriuai 0co6IMBOCTI KOMyHIKaTOPa;

- OcoOHCTICHI pUCH KOMYHIKATOpa;

- KoMyHikaTuBHA cHUTyaris, B MeXaxX SKOi BiJIOyBa€TbCS JIBOMOBHA
KOMYHIKALIS;

- [Ipodeciitna noBeiHKa MepeKIagaya;

- Xapakrep penumieHTa (mepeadadyBaHOro ajpecara abo «yCepeaHEHOTO
perenTopay);

- Mera nepeknany;

- Tun texcty (mepexia XyaoxkHii ado iHGopmarusHumii) [51].

[lepeknananpKi cTpaTerii HOAUIAIOTHCS Ha:

- KOHATHBHI cTparterii (BU3HAYEHHS KOMYHIKaTUBHUX YCTAHOBOK Ta
IHTEHII aBTOpa Ta METO/IB 3A1MCHEHHS TOTO CaMOT0 BIUIMBY Ha PELMIIIEHTA, SIKUN
3aIyMyBaBCsl aBTOPOM);

- OCOOMCTICHI TIepekafambki crparerii (oOpaHHS METOJIB KOTHITHBHOI
o0poOKku 1H(opMarii mnepekIagayeM 3 ypaxyBaHHSIM pHC XapakTepy CaMoro

nepeKiaiava);
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- KOTHITUBHO-JIIHTBICTUYHI CTpaterii (BUPOOJICHHS METOJIB Tiepesadi
KOTHITUBHOI, €MOIIiHOT Ta ecTeTu4yHoi 1H(opmarllli, O0a3yrounch Ha 3HAHHIX
nepeKIIagada mpo TEKCT Ta MOBHI 3acoown) [51].

3a AnekcaHAPOBOIO BUAUISEMO TPH €Talu MepeKIaaanbKoi cTparTerii:

- Jlomiepekaganbkuii  aHami3 TEKCTy (3arajbHi BIIOMOCTI TIPO TEKCT:
JOKEpeo, JKaHp, JEKCUYHUN CKIIaJl, CHHTAKCUYHHUN CKJIaJl, iIHpOopMaIlis, KOMyHIKaTHBHA
MeTa, PEIUIIIENT);

- AnamTHyHUNA BaplaTUBHUH MOIIYK (TIPOLIEC MepeKyIaJaHHs);

AHaii3 pe3yabTaTiB nepekiiany (OIiHKa MOBHOTH, aJIEKBAaTHOCTI Ta PiBHS
peaitizallii KOMyHIKaTHBHOT METH TIepeKiIaly, peAaryBaHHs TeKCTy nepekiany) [1; 3;
48].

Kopyneur [. B. Ha3BaB mepeknaam  mpoiecoM  Oe3mepepBHOIO
TpancopmyBanHs. MakcimoB C. €. METOIO TEpeKIialy BBaXkae sSKOMOTra MOBHIIIE
BIJITBOPEHHS 1H(OpMaIli epeKIagademM, 0 MOKIUBO JIUIIE 32 YMOBH 3aCTOCYBaHHS
nepeKIaanbkux TpaHchopmariiil (CTpyKTypHUX Ta CEMAaHTUYHHUX), SKI HEOOXI1JIHI Y
3B’SI3Ky 3 PO301KHOCTSMHU Yy JIEKCHUYHUX Ta TpaMaTUYHUX 3aKOHOMIPHOCTSAX Y
cuctemMax JBOX MoOB. [lepeknamampki  TpaHcdopmaili TaKoX  HA3UBAIOTh
NEePEBUPAKECHHSIM CEHCY MOBIIOMJIEHHS Y X011 KO0 BIATBOPEHHS 1HIIOK MOBOIO, SIKE
JI0TIOMarae yHUKHYTH KyJIbTYpHOTO Heropo3yMminns [40; 42; 47; 49].

Kopyneus 1. B. moainse tpanchopmariii Ha:

- BHYTpillIHI (inner). 3A1MCHIOIOTHCS Ha JEKCUYHOMY (CEMaHTUYHOMY)
piBHi: idea kpim mepeksIaay 3a JOMOMOTOI0 CJI0Ba ‘i71es’, MOYKE TAKOX MEPEKIaIaTUCS K
‘mymKka’, ‘3agym’;

- 30BHIIIHI (outer). 3AiMCHIOIOTBCS Yy ¢GOpMi Ta CTPYKTYpi MOBHHUX
onunuie: California ‘Kamigopuis® [40].

Tako MOXYTh 3aCTOCOBYBATUCS KOMOIHOBaH1 TpaHchopmallii, K1 MOETHYIOTh
coOl1 1 BHYTpIILIHI, 1 30BHIIIHI TpaHcpopMallii, TOOTO B MEPEKIa/ll peami3yeTbes K
IMILTILMTHE, TaK 1 eKCIUTiHuUTHE 3HaueHHs. Hampukiam, John Moxe mepexaamgaTucs sk

‘JIxon’, ‘IBan’ abo ‘loan’ 3anexHo Big koHTeKcTy [40].
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BayTpimHix Tpanchopmaiii mnpu Tepeksiail MOXKYTh 3a3HaBaTH TaKOXK
cy>k00B1 yactTuHu MoBHW. Hampukmnan, yet ‘Bxke’, ‘xoua’. o TOro X, BHYTpIIIHI
TpaHcopmarii MOXKyTh 3aCTOCOBYBaTtucs CTocoBHO aptukiiB: the desk mosxe
nepexIagaancs K ‘I mapra’, ‘Mos mapra’, ‘iHma maprta’ tomio, the more the better
‘quM Oisbine, TUM Kparie’ [40].

B pesynbrari 30BHIIIHIX TpaHchopMalliid MpoCTi CIOBA MOXKYTh MEpeKIIaaTUCs
3a JIOIIOMOI'OI0 CJIOBOCIIONYyYeHb (advance ‘poOuTH ycmixu'’), CKIafeHI CloBa — 3a
JOTIOMOTOK0  CKJIQJICHMX  CIliB  (easy-going  ‘moOpoaymHuii’), 3a  JOIOMOTOFO
cioBocnoyueHb (Spotlight ‘mposkekrop s mifcBiUyBaHHsA') ab0 3a JIOMIOMOTOO
npocTHx ciiB (Son-in-law ‘3ste’) [40].

IcHyroTh TakoX 1HIII TpuKIaAu Kiacugikamii TpaHcdopmariii. MoxHa
BUJILJTUTH TIOJILT TpaHcopMalliii Ha:

- rpamMaTuyHi, CTUJIICTUYHI Ta JICKCUYHI;

- rpamMaTuyHi (3MiHa YaCTUHU MOBH) Ta JIGKCUYHI;

- rpaMaTUyH1, JEKCUYHI Ta CEMaHTHYHI.

bapxynapos JI. C. ta KomicapoB B. H. BHOKpeMIIIOIOTh Takl NEpeKIIaJalbKi
TpaHchopmariii, sK:

- rpamMaThyHl (TPaHCIO3MIIiS, 3aMiHA YaCTUH MOBU Ta WIEHIB PEUYEHHS,
OMyILEHHS, JOJaBaHHS, UYJEHYBaHHS a00 00’€lHaHHS peYeHb, MacUBi3allisl,
JIOCTIBHUM MEpeKIan);

- JEKCUYHI (TpaHCKPUIMILIS/TpaHCHiTepalis, KalbKyBaHHSA, MOIYJISLIS
(cMuCIIOBHIA PO3BUTOK), KOHKPETH3AIlis, TeHEepaTi3allis);

- KOMITJIEKCHI JIEKCUKO-TpaMaTH4HI (aHTOHIMIYHUIA TIEPEKyIaja, OMMCOBHMA,
komrneHcariis) [8; 25; 37; 38; 42; 47].

Posrismaroun okpemMo TpamaTHuHI Mepekiafaibki TpaHchopmarilii, MoxKeMo
BUJIUITUTU HACTYITHI BUIU:

- 3MmiHa nopsAaKy ciiB y peueHHi (word order).

- 3amina wieniB peuenns: He was told the truth. — ‘UMomy ckasamu

npaBay .
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- 3MiHa CTPYKTypH peueHHs. UnenyBaHHs (divison) 1 00’ € HaHHS pEeUCHb
(unification). YnenyBaHHS Moxe OyTH BHYTPIIIHIM (TIEPETBOPEHHS IIPOCTOTO
pPEYCHHS Ha CKJIQ/IHE) Ta 30BHIMIHIM (TIEPETBOPEHHS OJHOTO PEYCHHS Ha ICKIIbKA).

- 3amMiHa yacTUH MOBH (conversion): He is a runner on errands. — ‘Bin

Oirae y cipaBax/3a nopydeHusmu’ [42; 47].

1.2.2 3acrocyBaHHSl mepeKJaJaNbKUX TpaHcpopMalmid NpH mNepexkaami
AHITiIHCLKOMOBHUX eJINTHYHUX pevyeHb Ha YKpaiHCbKY. MOBHa I1HTEHINS Ta
KOMYHIKaTHUBHI YCTaHOBKH aBTOPA PEaTi3ylOThCSl y TEKCTI 3a JOIMOMOTOK0 MOBHHX
3aco0iB. EminTuyHi pedeHHs sK 3aci0 MOBHOI KOMIIpecii HaJIal0Th MOXKJIHMBICTH
3pOOMTH  TEKCT 3B’A3HUM, PpO3TOPHYTHUM, TIOCHUIIOIOTH WOTO  CTHJIICTUYHY
MapKOBaHICTb Ta JONOMAaraimTh MIJKPECIUTH peMy. EninTuuHe pedeHHs
BUKOPHCTOBYETBCA Y TEKCTaX SK BAaroMHil KOMIIOHEHT Yepe3 CBOIO OCOOJHBY
CTPYKTYpy Ta QyHKIii. BapTo 3a3HauMTH, IO €NINCUC HE € SABUIIEM, SIKE€ BUHHUKAE
CTUXI1HO, a, HABIAKH, BIJMIOBIIA€ TIEBHUM MOJIEISAM, SIK1 BIITBOPIOIOTHCS Y MOBJICHHI
perynsipao [71].

OcHoBHa mpobJyieMa MepeKyiany CeNNTHYHUX PeUYeHb 3 aHTJIHChKOI MOBU Ha
YKpaiHChKY MOJIsrae B 1IeHTU(DIKALIT eJINCUCY Ta BMIHHI NepeKiiajjaya eKCIIIKyBaTH
HOro CHHTarMaTU4HO abo mapaaurMatudHo. OCKITBKM aHTJINChKA Ta yKpaiHChKa
MalTh pI3HI TpaMaTU4YHI CHUCTEMH, TMepeKiazady TOBHHEH BUPOOUTH il cebe
CTpATETII0 NEPEeKIaay ENINTUYHUX PEUYEHb, 32 KO OYIyTh 3aCTOCOBYBATHUCS PIi3HI
nepeKIaaanbKi Tpanchopmartii, ki J0MOMOXKYTh TIEPEKIIaAadeBl JOCATHYTH TTOBHOTH
Ta aJIeKBaTHOCTI BIJITBOPEHHS TEKCTY-OPHUTIHATy MOBOIO Mepekyiany. [ 0J0BHOIO
NPUYUHOI0 HEOOXIJHOCTI 3pOOUTH TEpeKiaj EeNNTUYHOIO PEUYEHHS aJeKBAaTHUM €
IparHeHHs YHUKHYTH HE3pPO3YMIJIOCTI Ta MparHeHHs JOHECTH J0 YuTada Ty
1H(opMaIlito, IKy MaB Ha yBa3l aBTOpP TEKCTYy-OpUTIHATY.

[Ipn mnepekyaal eNINTHYHUX PEUYEHb EIINCOBAHMM KOMIIOHEHT MOXKeE
BIJTHOBJIIOBATHCSI B MEXKaxX CUTyallli Yd KOHTEKCTy a00 He BIJHOBIOBATHUCA (SKILO

CTPYKTYpa I[bOr0 peueHHs B 000X MOBax oaHakoBa) [36].

19



Jnst  [OCATHEHHS  aJIeKBATHOCTI  NEpeKiaay  CJNINTHYHOIO  PEUEHHS
BUKOPHUCTOBYIOTHCS PI3HOMAaHITHI IIepeKIIaialibKi TpaHncpopmartii.

[Tpu mepeknaal eNNTUYHUX PEYCHb 3aCTOCOBYIOTHCS JICKCUYHI, TpaMaTU4H1 Ta
JIEKCUKO-TpaMaTU4H1 TpaHchopMmairii.

Cepen JiekCHYHHUX TpaHCPOpMaIliil 3aCTOCOBYIOTHCS:

- Konkperusauis — 1ie TpanchopMyBaHHS JEKCHYHOT OJUHHUII 3 IIUPIIAM
3HAYCHHSAM (TilepoHIMa) y JICKCHMYHY OJUHHIIO 3 BY)KYMM 3HA4YCHHSAM (TIMOHIM).
Jyxe gacto 1s TpaHchopMarlisi 3aCTOCOBYEThCs s iepekiany to be, to have, to get,
to do, to take, to give, to make, to come, to go: He was irritated. Immediatelly got in a
car ‘Bin OyB posaparoBanuii. MuTTEBO BCKOUYMB y MamuHy’; Have you done your
assignment? — Done. ‘Tu BukoHaB cBoe 3aBnaHHsA? — Bukonas’; To hell with you.
‘Yopt 3 TOOOIO’.

- I'enepagnizaniss — Tpancopmariisi, npu SIKii BUJOBE MOHSTTS / TMOHIM
(MOHATTS 3 BY)KYMM 3HAUCHHSIM) 3aMIHIOEThCA Ha POJIOBE / TIMEpPOHIM (MOHSTTS 3
IIMPIIMM 3HAYCHHSIM) NP Tiepekiaai. B anrmiiicbkiit MOBI JIGKCUYH1 OJIMHHUIIL YACTO €
OB a0CTPAaKTHUMM, HIXK T1 CaMl OJJMHULI B YKpaiHCbKIA MOBI, TOMY YacTille, Bce-
TaKH, 3aCTOCOBYEThCS KOHKPETH3allis, HK TeHepai3allisa. 3a3BU4ail reHepatizallis
BUKOPUCTOBYETHCS MPH TEPEKIIa/li 3 METOK YHUKHEHHS CIOTBOPEHHS 3MicTy: That
smell all over the place. Nose Drops. ‘Ilo BchboMy J0My pO3JIETIBCS 3amax
MPOTU3ACTYHOTO Mpernapary’.

- CmucioBuii po3BUTOK (MOAYJsALIsl) — 3aMiHA OJIHIET JIEKCUYHOL
OJWHMIII 1HIIOIO, MOJIOHOIO Ta JIOTIYHO ITOB’SI3aHOI0 3 HEI0, Ta 3HAYEHS SKOI
BUBOJIUTHCSA JIOTIYHUM MUISIXOM 13 3HAYEHHS OJWHUINl B TEKCTI opuriHamy. [HOmi
npeaIMeT 3aMiHIOITh HOTO O3HAKOK, MPOIEC — MPEeIMETOM, O3HAKy — MPOIECOM
tomro: He is dead. Got killed yesterday ‘Bin mepTBuii. 3arunys y4opa’.

Cepen rpamaTudHmMx TpaHchopMalliii nmpu nepexiaal eMNTAYHOTO PEUCHHS
3aCTOCOBYIOTHCS:

- CuHTaKkcH4YHe YNOAiOHEHHsl — 3aMiHa CHHTAKCHUYHOI CTPYKTYpH Ha

MOBI OpHTiHAJy aHAJOrIYHOI CTPYKTYpor Ha MoBi mepekmamy: Though full of
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energy, he went to bed very early. ‘SIlkum Ou croBHEHHM CHJI BiH He OyB, BiH JIIr
CIIaTH JIyKe PaHo’.

- YiieHyBaHHA (IUBi3isl) peyeHHs — II€ MO CHHTAKCUYHOI CTPYKTYpHU
Ha 1Bi (abo Oinbime) mpu mepekiami: Just dress up, no rush, will wait for you.
‘ITpocto mpuuernypucs. I He mocmimaii. S Tede mouekaro’; The task was easy for him,
but he surprisingly failed. ‘3aBmanns Oyio jerkum Uit HbOTO. AJle BiH, Ha JHBO,
HOro mpoBajuB’.

- O06’ennanns (yHiikauisn) — e moeHanHs ABoX (2060 OiIBIIE) MPOCTHX
CHNINTHYHUX PEUCHb B OJIHE MpH mepeknai: The voices are calling me. And calling.
“Ti ronocu MeHe KIM4yTh 1 KauayTh’; | want to try it anyways. Even if fail. 5 xouy
cupoOyBaTH, HaBITh SIKILO Y MEHE HE BHilzE’ .

- I'pamaTnyni 3amiHu (KOHBepCisi, 3MiHA TPAMATHYHUX KaTeropii) -
3aMiHa BHUXIJIHOI TpaMaTU4yHOI OAMHULI (CIOBOOPMH, YacCTUHUM MOBH, YIIEHA
pPEYEHHSI, PEUYECHHSI IIEBHOI'O TUITY) Ha Ty, IKa Ma€ 1HIIEe rpaMaTuyHe 3HaueHHs: Next
door. ‘TTopyu’; Such a beauty. ‘Slka »x Ti kpacusa’; SO stupid. ‘Hy i tenenens’; A
heavy smoker. 4 6araTto namo’.

Cepen JieKCHMKO-TpaMAaTHYHUX TpaHchopmalliii npu nepexiaal eainTHYHOTO
pEUEHHS 3aCTOCOBYIOTHCS:

- AHTOHIMIYHMI Nepekjax — 3aMiHa 3amnepeyHoi (OpMH pEeueHHs Ha
CTBEp/KYBaJibHY, a00 HaBIaKW — CTBEPXKYBajIbHOI (popMu Ha 3amepeuny: Little can
be done to help. ‘Maiike HigOro HEMOKIHUBO 3poOUTH, MO0 KomomorTH’; She's a real
beauty. Changed little. ‘Bona cnipasxHst kpacyHs. Maiixe He 3MiHHIaCS .

- OnucoBuii nepekjaa (eKcmiaikamia) — 3aMiIeHHS JEKCUIHOI OUHUII
CJIOBOCIIOJIYYeHHSIM (200 3aMIlllEHHS CJIOBOCIOJYYEHHS OJHHUM CJIOBOM), SfIKe ii
MOSICHIOE (YaCTO BUKOPUCTOBYETHCS ISl IEpekiiaay 0e3 eKBIBaJIGHTHOT JIEKCHKH): AN
aisle seat ‘Micue Oins mpoxonmy’; Hate red tape ‘HenaBumky If0 TSraHuHy 3
nanepamu’; Visited a quiet party. ‘41 6yna Ha odiuiiiHoMy odiniiHOMY TpHUIAOMI, HA
SKOMY 3a00pOHSIETHCS TOJOCHO po3moBisiT’; Prefer smoking? ‘Hanmaete mepepary

3aity 111 KypiiiB?’.
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- Komnencamiss — BIATBOpPEHHs HEAKTyali30BaHOTO KOMIOHEHTa. Lls
TpaHchopmallisi moyisirae y Tomy, o0 nepefaTy eJIeMEeHT CEHCY, KU BTpadaeThCs
npu nepexiani: A landscape was stunning — and river and wood. ‘Ileiizax OyB
HEHWMOBIPHO FapHUM — B HU3MHI IIIyM1Ja pika, a Ha MPUTOPKY BUJIHIBCS Jic’. Y IbOMY
BUITAJIKY JOCIIIBHUI MIEPEKIa]l He JOPEUYHUH, OCKITHBKH BTPATUTHCS YaCTKOBO 3MICT Ta
CKCIIpecuBHE 3a0apBieHHS [55].

OkpeMo pO3TIsSHEMO NPUHOMH, SIKI BHKOPHUCTOBYIOTHCS TIpU TEpeKIIal
eJTINTUYHUX MIAPSAIHUX PeYeHb:

- KoHcrpykinii, 1m0 BXOASATh 10 CKIIAAy CKIATHOMIAPAIHOTO PEUYEHHS, Ta
BBOATHCS 3a goromororo if, when, although, unless, though, whether, while, as +
nienpukMeTHUK Il (MUHYJOrOo 4acy), mepekiafaroTbCsa 3a JOMOMOIOK MIAPSAHOIO
obcraBunHoro peucHHs: If combined, they will cause explosion. ‘Slkmro ix 3mimaTw,
BOHHM CIpHUMHATHE BUOYX’; The money, if earned by yourself, bring you more
happiness ‘I'pomri mpuHOCATH OLIBINE PaJOCTi, SKIIO BOHU 3apOOJICHI BIIACHUMH
cuiamu’.

- KoHcTpykitii, mo BXOASATh M0 CKIIATy CKIQTHOMIAPSIHOTO PEUYCHHS, Ta
BBOASTHCS 3a J0mMOMOror0 When iHomi mepekiIamaroThCess 3a  JIOIOMOIOIO
nienpucniBaukoBoro 3opoty: When in my room, | can do anything | want.
‘IlepeOyBaroun y CBOill KIMHATI, I MOXY POOUTH 110 3aBTOJHO .

- KoHcrpykinii, Mo BXOASTHh 10 CKIAAy CKIATHOMIAPATIHOTO PEUCHHS Ta
BBOJATHCS 3a jmornomororo Whatever + iMennukoBe cioBocmonyuenHs, NO matter
what / No matter how + mnpuxkmerHuk, HoOwever + PUKMETHUK, MOXYTh
MePEeKIIAAATHCS 3a JOIIOMOTOI0: ‘X04 SIKUM OM + MPUKMETHHUK + He OyB’, ‘HezanexHo
BiA + imMeHHuk’. Hanpukmnaa, Whatever the weather, I'll come. ‘fkoro moranorwo He
Oyna 6 moroxa, st Bce  mpuiny’; However cheap your clothes, you can look stylish.
‘X04 KM OM Je1IeBUM He OyB TBiil OJISIT, TH BMI€NT BUTISAATH CTUIBHO .

- Enintuune niapsaae peuenns If any (anything) / If any at all moxyts
nepeKIaiaTuCs ‘SKIo BiH/Takuid + B3arami + e/icaye’: Our problems, if any at all,
can be easily resolved ‘Hamii mpoGiemu, SIKIIO BOHM B3araji €, MOXHa JIETKO

Bupimmty’ [33].
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1.2.3 Crpareria nepexkjaay aHIJIiiiCbKOMOBHUX €JINTUYHUX PeYeHb HA
yKpaiHcbKy. Sk 3a3Hayanocs BHIlE, MepeKiaialbka CTpaTeris — 1e MiaH Jii, SKUi
po3pobisie st cebe mepekiagayd 3 METOI0 3/A1MCHEHHS aIeKBaTHOTO mepekiany. s
SJNTUYHUX PEUYEHb CTpATETis MEpeKiIaay € JOCUTh HEMPOCTOI, OCKUIBKM MH HE
JWIlle TOBMHHI BU3HAYUTHU CIOCIO Mepekiany, a e i 3poOuTH Tak, 100 perumieHT
3p03yMiB IMIUTIIIUTHE MTOBIIOMJICHHSI, 3aKJIaJICHE aBTOPOM.

[lepexnagaipka cTpaTerisi nepekiaagy aHrTiHChKOMOBHUX ETINTUYHUX PEUYCHb
Ha YKpaTHCHKY Oy/e 3/1IHCHIOBATUCS B TPH €TAIlH:

l. JlonepekyaxaubKuid eTamn:

- InenTudikaiis emimncucy;

- Excrutikaitist eincucy 3a 10moMoTror KOHTEKCTY;

- BusnaueHHs1 CHHTaKCUYHOT OYZI0OBH PEUCHHS;

- AHaJli3 JEKCUYHOTO CKJIaly PEUCHHS;

- Bu3HnaueHHST KOMyHIKaTUBHOI METH PEUYCHHSI.

. ETan aHaiTHYHOr0 BAapiaTUBHOIO MOUIYKY:

- [T1n161p HEOOX1AHUX TpaHCPOpMAIliii;

- [Tin6Gip MOBHHX 3aC001B;

- Bnacue nepexna.

11, IMocTnepexnaganbKuii eTan (aHATI3 pe3yJabTaTiB MepeKIany):

- O11iHKa ITOBHOTH TEpEKIaay;

- Or1iHKa aIeKBaTHOCTI MepekiIaay (4 € 3p03yMUTHM B Pe3yJbTati Te, 110
OyJ10 BUPa)KEHO IMIUTIIIUTHO B OPUTiHA1);

- BusnadueHHs piBHS peasizallii KOMyHIKAaTUBHOI METH TEpPEKIIay;

- PenaryBanns Tekcty nepeknany [1; 2; 3; 48].
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1.3 Oco06auBOCTi TeKCTIiB Cy4acHOro Xy/JI0KHbOTO JHCKYpCy Ta
cnenudika ix nepekiaay. @yHKHiOHYBAHHS €JINTHYHOIO0 PeYeHHS B TEKCTaX

XYI0KHbOT0 TUCKYPCY

1.3.1 JlinrBicTH4Hi 0c00JIUBOCTI Xy10:KHBOT0 JUCKYPCY. [loHATTS Auckypcy
y PI3HHX JKepesiax TPaKTYeTbCs IMO-Pi3HOMY. 3arajioM, JTUCKYpC — II€ CYKYMIHICTb
CJICMEHTIB CIUJIKYBaHHS, SKi (YHKI[IOHYIOTb B IEBHOMY KOHTEKCTI; CYKYIHICTb
TEKCTIB, SKI HaleXkaTh N0 OAHIET Temu abo karteropii. lleHTpambHOIO JAHKOIO
JTUCKypey € TekeT [15; 53].

XyAoXKHIA JUCKYpC (YHKI[IOHYe B Mekax JlaJeKTUYHUX BIJIHOCHUH:
NUCbMEHHUK — XYJOXXHIM TBIp — 4YMTay, MOro MOXHA BBaXaTH I1HTEPAKTUBHUM
IPOLECOM MK TBOpPOM 1 peanbHuUM uuTaueM. llouenmoB I'. Ha3uBae Xyno0kHIN
JTUCKypc Oe3apecaTHUM MiIBHIOM MHCbMOBOTO THUITY AMCKYPCY, O3HAKaMH SIKOTO €
aHTPOIOIIEHTPUYHICTh Ta OpIEHTOBaHICTb Ha (opmy. EneMeHTH TekcTy, o
HAJIECKUTh JI0 XYJIOKHBOTO JIUCKYPCY, CTBOPIOIOTH YSIBIEHHS IIPO BUTaJlaHy
pealIbHICTh, IICHTPOM 5IKOi € mtoauHa [15; 24; 53].

3 TOYKHU 30pY KOMYHIKaTUBHOTO aKTy XYAOXHIN TEKCT SIK €JIEMEHT JUCKYPCY €
MOBIJJOMJICHHSIM, aBTOpP — KOMYHIKATOPOM (aJpecaHTOM/BIIIIPABHUKOM), a YUTA4 —
peuunieHToM (agpecatoM). ['OJOBHUM 3aBIaHHSIM XYAOKHBOIO TEKCTY € mepenaya
iH(dopmarii (MpeaAMEeTHO-TOTIYHOI, €CTEeTHYHOI, 00pa3Hoi, €MOIIAHOI, OI[IHHOi) Ta
BIUIUB (€MOIIMHO-BOJLOBUM Ta €CTETUYHUI) HAa unTada (peuurnieHTa). Jlocsartu miel
MparMaTUyHOI IJTI MOKHA JIUIIE 3 YPaXyBaHHIM CIECIHU(IKA penpe3eHTaIlii 1HTeHII1
Ta KapTUHU CBITY aBTOpa. /[ LbOro B XyI0XXKHBOMY JUCKYpPCl BUKOPHCTOBYETHCS
IIUPOKUM CHEKTP EKCIPECUBHUX 3ac00IB Ta CTWIICTUYHHUX MPUIAOMIB, OCKIIBKU
OCHOBHA MeTa XYJI0XHbOI'0 TEKCTY — KOTHITHBHO-ecTeTHuHa [15; 18; 24; 27; 53].

CTOCOBHO JIEKCHUYHOTO CKJIAIy, B TEKCTaX XYJTO0KHBOTO MCKYPCY BKUBAETHCS
JIEKCHKa BCIX PIBHIB Ta CTWIIB, SIK HEUTpajdbHA, TaK 1 CTWIICTUYHO 3a0apBiieHA
Jexcuka. BUKOpUCTOBYIOUM €KCIIPECUBHO 3a0apBiieHY JIEKCHKY, aBTOP XYAOXKHBOTO

TBOPY CKEPOBYE YMTaua Ha KOHKPETHY 1HTepIpeTalio 3micty [55].
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3aranoM, XyJOKHbOMY TEKCTy SK €JIeMEHTY XYIOKHBOTO JTUCKYpPCY
MpUTaMaHH1 TaKi BJIaCTUBOCTI:

- CrumictuyHl Kateropii: oOpa3HICTh, MOJAILHICTh, EKCIPECHBHICTB,
IHTEPTEKCTYaJIbHICTh Ta IMILUTIIIUTHICT;

- ExcrnpecuBHi 3ac00M Ta CTHJIICTUYHI MpHIOMHU (METOHIMIs, rimepOoa,
eNincuc, emitetd, Meradopu, KamamOypu, Kiime, igiomu, emidopa, aHadopa,
MOpIBHSHHSA, aHTUTE3a, ACHHCTOH, IMTOJICHH/IETOH TOIIIO);

- BucynenHns (mpuiiom, MO 3HIHCHIOETHCS 3a JOTIOMOTOIO B3a€EMOJIIi
CTHUJIICTUYHUX MPUHOMIB, KITFOUOBUX CJIIB, IIUTAT TOIIO);

- AcomiatuBHi 3B’s13ku [75].

1.3.2 Xyno:xHiii TeKCT sIK 00’€KT MepeKJagaubKoi AislibHOCTI. XyI0XKHII
JIMCKYPC BUPI3HAETHCS 3-MIOMIDXK IHIIUX CTUJIIB (JUCKYPCIB) TUM, 1110 BIH € HAHOLIbIIT
pPI3HOOIYHUM, PO3BHHYTUM Ta IMEPCIEKTUBHUM. BiH € sBHILEM, SKE BUKIMKAE
MIJBUIICHUH 1HTEpPEC y MOBO3HABIIB, JITEpPaTypO3HABIIIB, II€PEKIIa03HABIIIB,
MICUXOJIOTIB Ta HAYKOBIIIB 0araTb0OX 1HILIKX Tramy3en.

[lepexnan XymaOKHBOTO TEKCTY € CKJIQJHUM IPOIECOM, MPU SKOMY TOCTA€E
HEOOX1THUM 30epeKeHHsS OOpa3HOCTI Ta €CTETUKH. Y XYI0XKHBOMY IMEpeKiIaal He
BapTO BUKOPHUCTOBYBATH JOCIIBHE BIATBOPEHHS, ajpke O€3 TpaHcpopMalliid MoBHA i
aJIeKBaTHA repeadya TIMOOKOTro CeHCy Ta 3a0apBIEHOCTI € HEMOXKIIUBOIO, OCKIIbKU
CHCTEMHU aHTIIIHCHKOI Ta YKpaTHChKOI MOB 3HaYHO pi3HsThes [40; 55].

berma 0. O. 3a3Hauae, 1m0 HAHOLIBIIT IOMIMPESHUMH TEPEKIaTaIlbKUMU
TpaHchopMarlisiMid TIpU  TEPeKIaal  XYAOXKHIX TEKCTIB € KOMIUIEKCHI. Taki
TpaHcopMmallii € KOMIUIEKCaMH, 110 CKJIAJal0ThCS 3 PI3HUX KOMOIHAIN MpOCTUX
Tpanchopmariiii. OmHIEIO 13 OCHOBHUX IIUICH TMEpEeKIaay XyI0KHBOTO TEKCTY €
CTBOPEHHS «CMHUCJIOBOi KOIIii», PIBHOILIIHHOTO TEKCTY IHIIOK MOBOI0. PeueHHs
pPO3TISIAETHCS K OJUHMIS TEpeKIaxy, ToMy al0u HOro mnepeksiacTh, 1HOI1
HEJIOCTaTHBO OJHIET MPOCTOi JIGKCUYHOI, rpaMaTUYHOI ab0 JEKCHKO-TpaMaTUYHOI

TpaHchopmariii. Take mHMpoKe 3acTOCYyBaHHS KOMIUIEKCHUX TMEpeKIaIalbKuX
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TpaHchopMalliii TOSICHIOEThCS TMPAarHeHHsIM IMepeKiaayiB MaKCUMaIbHO 30eperTu
IIGHTUYHICTh aBTOPCHKOT qyMKH [9; 61].

[Ipu mepeknani Xyn0KHBOTO TEKCTy IMEpeKajad He BTUIIOE B HOTO 3MICT
BJIACHOTO CBITOOQYEHHS Ta 1JIeH, a JIMIIe Tepeae CyTHICTb OPUTIHAJIBLHOTO TBODY.
TakuMm yrHOM, TIepekIagad MOBUHEH YiTKO PO3Mi3HABATH KOTHITUBHO-KOMYHIKaTHBHI
IHTEHIII{ aBTOpa Ta aKTyasi3yBaTH iX B TEKCTI MEpeKIaay 3a JOIMOMOTOK MHUCTELTBA
XyA0KHBOTO nepekiany [40; 55].

[Ipu mnepeknaai XymOKHIX TEKCTIB 30CEPEMKEHICTh TNepeKiazgadya MOXe
3MICTUTHCS B OIK OpIEHTOBAHOCTI Ha TEKCT a00 Ha uyMTaya. 3ajekHO B ILHOTO
MOXXYTh 3aCTOCOBYBATHCSl Takl CTparerii, sK JOMecTUKaiis 1 (opeHizaiis.
JlomecTukanist gBisiE COOOI0 «OJOMAUTHEHHS» TBOPY, CTBOPEHHS TAaKOTO TEKCTY
nepekiaaay, akuid OyB OW OJMMKUYMM YMTA4YeBl, JIETKUM y CHOPUUHATTI (HampUKIa,
NEepeKIa]  aHMIMCbKOMOBHUX  1JI0OM 3a  JONOMOIOK  iXHIX  YKpaiHChKHX
BIIMOBIHUKIB). AJie B TaKOMY BHUIAJKy YUTa4y JAJICKUNA BiJ CHOPUMHATTA came
opurinainy. Crpateris ¢opeHizaiii (eK30Tu3alli), B CBOIO Yepry, 3aCTOCOBYETHCS 3
METOI0 HaJaHHS MEPeKIaay «BIATIHKY 4Yy>KO3€MHOCTI». B TakoMmy BHManky pi3Hi
3aIO3UYCHHS, HETEPEKIaIeHl €JIEMEHTH, 1HO3e€MHI peasii JaloTh YUTAueBl 3MOTY
TIOYYBaTHUCS «BCEpeHHI» cutyaiii [16].

[Ile onHi€0 OCOOMMBICTIO MEPEKIAAY XYAOKHIX TBOPIB € €KCIPECUBHI 3CYBU
HAa CHHTAaKCUYHOMY Ta JIEKCMYHOMY pIiBHAX. MoBa e mpo emdaruzamiro Ta
HENTpai3allito BUCIOBIIOBAHb.

Embaruzariis mMoxxe TPOSBISATHCS y BUIIIANI WICHYBAaHHS DPEUCHHS 1, SK
HACJII0K, CTBOPEHHS TAKUX EKCIIPECUBHUX €JIEMEHTIB, SIK:

- [Tapuensiis (KOJW YaCTUHU OJTHOTO PEUCHHS PO3UISIOTHCS KPaAIKOI Ta
CTalOTh IHTOHAIIIHHO PO3MEKOBAHUMH );

- EninTuuHi peyeHHs;

- HoMiHaTuBHI OJTHOCKJITHI pEYEHHS.

OO6’emHaHHg peUCHb 3a3BMYAll HABMAKU HEWTpaizye BucioBmioBaHHs. [lle

OJHUM 3CyBOM, SIKMM CIPHYMHSAE HEUTpami3alilo, € TMEePEeTBOPEHHS pPEUYCHHS 3
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1HBEPCIEI0 y MOBI OpHUTiHAJIy Ha PEUEHHS 3 MPSAMHUM TOPSAKOM CIIIB MOBOIO
nepekiany (rpamaTUYHa IepectaHoBka) [27].

XynoxHIM TeKCT SK O0’€KT TMepeKIafanbKoi  JiSUIbHOCTI  BHMAarae
pPO3TOPHYTOI'O  aHaji3y, BMIHHA BHUKOPHCTOBYBaTH TpaHchopmallii, BMIHHS
eKCIUTIKYBaTH IMIUTIIIUTHO BUpPaXXEHE y TEKCTI Ta TBOPYOTO MiAXOAY IO CTBOPEHHS
TEKCTY MOBOIO TIEpeKIaay, KW MaB OW IIHHICTh, 1HGOpPMAIIIITHE Ta ECTETUYHE

HABaHTa)KCHHsI, CKBIBAJICHTHI THM, L0 MICTATHCA B opurinaii [40; 55].

1.3.3 OcobamBocTti Jirtepatypum mnocrmoaepHy. I[locTtmonepHizM — 1ie
HEOJITHO3HAYHE TOHATTS, HE IPOCTO HANPSAMOK, a MaclITaOHE KYJbTypHE SIBUILE, SKE
Ma€ BIJHOIIECHHS 10 OyAb-sIKOI Tally3l1 MUCTELTBA, CYCHUIbHOI IISJIBHOCTI, HAYKH
TOIIO. Y MOCTMOJIEPHI3MI B TapMOHI1 CHIBICHYIOTh YC1 CUCTEMH TBOPYOI JiSTIBHOCTI.
Sk KaxXyTh PyTypOJIOTH, TOCTMOJIEPHI3M € OCTAHHIM €TaroM KYJIbTYPHOTO PO3BUTKY.
Y mocTMoOAepHi IO 3aBrOAHO MOXe OyTH BHU3HAHE BHTBOPOM MHMCTEITBA, akKe
OJIHIEIO 3 PUC MOCTMOJIEPHI3MY € CTHpPAHHA yCiX PaMOK 1 KaHOHIB, HEMPUIHATTS 1
BHCMIIOBaHHS MacoBOi KyJIbTypH 1 cTapux oOMexeHb. HOBUM MOHSTTSIM CHOTO/ICHHS
cTajia «IOCTMOICPHICTChKA CcBigoMicTh» [88; 93; 94].

[TocTMonepHI3M y JiTepaTypi € HanmpsIMKOM, AKUM 3’gaBuBca micis Jpyroi
CBITOBOI BIMHU SIK 3al€pedyeHHs] MoAepHI3My Ta ioro iaei IIpocBiTHuuTBa. Pucamu
MOCTMOEPHICTCHKOT JIITEPaTypH €:

- Iponist (ipoHIYHE 3iCTaBIICHHS Pi3HUX XKAHPIB, CTUIIIB, XYJIO0XKHIX TeUil);

- [{utyBaHHS;

- TonepaHTHICTB, TUTIOPAITI3M (IPUHAMAE OY/Ib-SIKUI TIPOSIB KYJIbTYpPH);

- ExekTH4HICTh (MO€IHAHHS PiI3HUX XKAHPIB, CTUIIIB, XYA0XKHIX TeUil);

- [HTEepTEeKCTYanbHICTh (HUTYBaHHS, TOCUJIAHHS HA MONEPEIHI TBOPH);

- BigcyTHiCcTh MEX1 MI>)K MACOBUM Ta €TITAPHUM MHUCTEITBOM;

- PomanTu3zariis Ta ecTeTHKa HOTBOPHOTO;

- Mariuauii peanism (BBEACHHS HepealbHUX ToAld Ta (akTiB B
peaNiCTUYHUN TEKCT);

- Minimani3m (BeICHHs TUIIOBHUX MEPCOHAXKIB Ta MOIH);
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- MakcuMmanizMm (1HOJI HEOpraHi3oBaHUM, 3aTATHYTHUH Ta JeTalbHUM

TEKCT);

- [Toennannst mpaBauBUX (DaKTIB 3 BUTAAAHUMH (JTOKYMEHTAIbHHMA
pomaH);

- Mertanpo3a (HOBIJOMIISIHHS YATAYEB] MPO HEpEaIbHICTh MOJIH, IIPO sIKi
BiH YHTAE);

- [Ipsime 3BEepHEHHS 10 UUTAYA;

- [MacTum (mapoAitOBaHHsS JIITEPATypHOTO 3pa3ka, MOEIHAHHSA CTapuX
3pas3KiB JIJIsl CTBOPEHHSI HOBOT'O);

- Kitu (3amiHa CKJIaJHOTO MPOCTUM, MApa3UTyBaHHS Ha MPUMITHUBHUX
EMOIIisIX, «IMITallisi MUCTEIITBA B IPOMUCIIOBUX MacIlITadax»);

- bararo3HauyHiCTh (KOKEH UATAa4 MOXKE BUHECTH JJIsl ceO€ CBI CEHC);

- bararopiBHeBa cTpyKTypa;

- AHTPOIIOJIOTIYHUM MTECUMI3M (BUCMIIOBAaHHS MPOTPECY);

- [nTepnipeTyBaHHs (HaNpuUKIa, BaplaHTH TBOPY [UIsl NPEICTaBHUKIB
PI3HHMX BIPOCHOBIAaHb, CTATI TOLIO);

- Brtpara HarioHanbHOI 1IEHTUYHOCTI Y 3B’ A3KY 3 TJI00aTi3alll€lo;

- [TopymeHHs1 XpOHOJIOT11 MOI1H;

- ['pa, 1HTEpaKTUBHICTH (HANIPUKJIIAJ, KiJIbKa PO3B 30K Ha BUOIp UMTaya);

- Bigkputuii ¢ina;

- «loytu3ariis» (konu TBOpH € po3BakaabHUMHK) [88; 89; 90; 91; 93; 94].

1.3.4 OcobamBocrti Jireparypu xkaxiB. Poman CriBena Kinra «/lokrop
Con» ik MpeACTABHUK KAaHPY kaxiB. JliTeparypa kaxiB csrae CBOiM KOPIHHSIM Y
yacu, KOJM JitoAu Oe3 BaraHb BIPWIM Y MOTOMOIYHE, HAANPUPOIHE Ta MICTHYHE.
Jliteparypo3HaBili CTBEP/KYIOTh, IO aHP KaxiB BHUHUK mpuOmu3Ho 250 pokiB
Tomy. Bike ToAl oM MOYMHANM CKJIAJaTH Pi3HI PUTyallbHI MPOMOBH, JIETEHIM,
MOBIP’sI, a IO HAIIMX YaciB YaCTKOBO JIMIIJIN CTAPOBHHHI TBOPHU MPO BUKIIUK 3JI0TO
nyxXy, Imafaii BiJbOM, HaKJIaJaHHS 3aKJsITh TOHIO. TBOpU JiTepaTypu KaxiB

HA3MBAIOTh IO-PI3HOMY: BJIACHE TEPMIH «IiTepaTrypa >KaxXiB», UYOPHHUI pOMaH,
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TOTUYHUN pPOMaH, TBOPU MpPO MNpuUBUAIB. Mu OyJaeMO BUKOPUCTOBYBATH TEPMIH
«JIiTeparypa *axiB», OCKUIBKM BIH BKIIIOYAa€ B ceO€ yCl TBOPH I[bOTO JKaHPY Ta €
OuTbI y3arasbHeHUM ToHATTsIM [20; 31].

JlitepaTtypa »axiB po3BHBajacsi B KiJbka eTamiB: 1) TOTHYHHN pomaH; 2)
3aJUIIKOBHI TOTHYHUHN IMITYJIbC; 3) TICUXOJIOT1YHI, aHTUKBAPHI Ta KOCMIYHI kaxu; 4)
cydacHa Jiiteparypa xaxis [20; 31].

TBopu ’xaHpy >kaxiB MOXHaA TMOJUIATA Ha JBl KaTeropii: CEHTUMEHTaJIbHI
TBOPH (XapaKTePU3YIOThCS MEJIAHXOJIHHICTIO Ta PAIiOHANBHICTIO); (pPEHETHYHI
TBOPH  (XapaKTepHU3yIOThCS  HEpealiCTUYHICTIO, 1H(pepHanbHICTIO). Okpemo
pO3MIIsIHEMO (PEHETHYHI TBOPU, OCHOBHUM IHCTPYMEHTOM SIKMX € KOHIICNT Kaxy.
TakuMm TBOpam mpuTaMaHHA POMAHTH3AIS Ta €CTETH3AIlisl OTHIAHOTO Ta KaXJIUBOTO.
ABTOp TBOPY B LIbOMY KaHpP1 CTBOPIOE OCOOJIMBUI HACTPii Ta OMUCY€E €MOIIii TepoiB,
10 B pe3yJIbTaTl BIUIMBAE HA YUTA4a: HABIIOBAaHHS aTMOC(epHu CTpaxy NOTOMOIYHOrO,
HEBIJIOMOT0, HAJIPUPOIHOTO, CTBOPCHHS HANPYXEHOTO OdiKyBaHHs (cacmecy) [20;
31; 58; 59; 101].

Sk yxe Oyno 3a3Hau€HO, M JITEpPAaTypd TMOCTMOJEPHI3MY NpHUTaMaHHE
BUKOPUCTAHHS TEBHUX THUIOBUX aJITOPUTMIB, MEPCOHAXKIB, CrokeTiB. JlirepaTypa
JKaxiB HE € BUHATKOM, OCKUIBKHA TEKCTH IHOTO KaHPY YacTO MAalOTh JOCHTh UITKY
CTPYKTYPY, TaK 3BaHHI «CIOKET CKJIATHOTO BUSBICHHS». BiH ckiagaeTbes 3 Takmx
yacTHH: 1) moyaTok (MmosiBa B CIOXKETI MOTOMOIYHOTO YM HAATPUPOIHOTO IMEPCOHAXKA,
NPUYUHHA KaxXy); 2) BUSABICHHA (MICTUYHE CTBOPIHHS INOKAa3y€e CBOi PUCH, CHUITY 1
3M10HOCTI1); 3) MiATBEPIKECHHs (TOJIOBHUN Tepoil MEPEKOHYEThCS, 10 HAIIIPUPOIHE
CTBOpiHHS iCHY€); 4) KoH(pOHTAaIisl (00pOTHOA TOJOBHOTO TEPOs 3 HAAMPUPOTHUM
crBopinnam) [20; 31; 58; 59].

3a Pati A.O. 0OCHOBHUMHU pUCaMU KaHPY KaXiB €:

- MOPTPETHA XapaKTEPUCTHUKA TIEPCOHAXKIB;

- cnenupiIYHUN XpOHOTOIL;

- €MOTHBHE T10JI¢ (amearoBaHHs 0 eMolii ynTayda) [58; 59].

JlekcuyHe HAMOBHEHHsSI JIITEpaTypH >KaxiB XapaKTepU3YEThCS BepOaizalliero

TaKUX KOHIENTIB, SIK: CMEPTh, KaxX, orupa. CMepTh pO3IIAAA€TbCA SIK MEXa MIXK
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36MHUM Ta TOTOMOIYHUM >KUTTAM. KOHUENT ’Xaxy € OCHOBHHUM KOMIIOHEHTOM
€CTETUKHU XKaHpy kaxiB. CaMme BIAUYTTS CTpaxy MNPUTITYE YhTaya Ta TPUMAE HOTO B
Hanpy3i. [Ipuknanu KOTHITEM KOHIENTY Kaxy: 3axOpoHEeHHs, ¢i3uuHa ciaaOKiCTh
(ormuc (I3UYHUX BIIUYTTIB, K1 MPUCYTHI Y JIIOAUHU Y CTaHl cTpaxy). KoHmenT oruau
aKTyaJli3yeThCsl 3a JIOMOMOTOIO OIMMKCY, HANPUKIAA, HEXHBOTO Tiida (JTIOAMHHU abo
TBapHHM), BHYTPIIIHIX OpraHiB, CTATEeBUX OpraHiB, KpoBi Tomo [58; 59].

VY kaHpl KaxiB TaKoXX ICHYIOTb THUIIOBI oOpa3u: o0Opa3 3momis (3a3BUuai
MICTUYHUH; Ma€ TA€EMHUYY 30BHIINIHICTH, 3a3BUYall Ma€ BUCOKHUM 3pICT, Tpy0l pucu
o0nuyus, TeMHEe BOpaHHS, $KI Bi1IOOpaXkalOTh HOTO BHYTPINIHIN CBIT); 00pa3
repost/TepoiHl (IIPOTAaroHiCcT, Yepe3 HOro eMoIlli Ta 30BHINIHICTh YMTA4 CIpUUAMAE
MOJi1, 110 PO3rOPTAIOTHCS Y TBOP1); 00pa3 APYropsIHOTO repos (€ MEHI 3HAYYIIUM;
3a3BUYail MO3UTUBHUN Ta NMpUEMHUN 30BHINIHBO). Cepen 0a30BUX IMEHHHKIB, SKi
BU3HAYAIOTh THUIIM MEPCOHAXIB, B JIITEPaTypl JKaxiB MOXYTb OYyTH: BaMilip;
YyJOBUCHKO; CHJIU 3J1a; YaKJIyH; IPUBHUI; 30MOi, Mepiti Tomro [58; 59].

[HauBiyanbHa KapTUHA CBITY aBTOpa NMEPENAEThCS TAKOXK Yepe3 XyT0KHIM Jac
1 mpocTip. Y JiTepaTypl KaxiB ICHYIOTh Takl XpoHoTonu: 1) Oynisisi/manan; 2) onuc
nei3axy (BIUIMBAa€ Ha 4YWTaya, Ha WOTO JOyMKH Ta €MoIli); 3) HarpoMaKeHHS
TeMIopaibHHUX iHAUKaTOPiB [58; 59].

BepOanizaris eMoIiid y JiTepatrypl >KaxiB 3J1HMCHIOEThCS NIJISIXOM HOMIHAIT
emoIrii Ta abo onucoso [58; 59].

OaHuM 13 HaMsSICKpaBIIMX MPUKIAIIB TBOPIB JIITEpATypu *KaxiB € pOMaH
Crisena Kinra «Jlokrop Con» (Doctor Sleep). Kinr Bu3Hae, 1110 muiie cBoi TBOPH 3a
NPUHIMIIOM CIIEHAPIi0, a HOro MHUCICHHS CX0Ke Ha pekucepehki 3amaymu [22; 101].

Poman «Jloktop Con» — 11€ JOBrooviKyBaHe MPOJOBKEHHS 1CTOPIi 3 BIIOMOTO
pomany «CsitBoy CriBena Kinra mnpo Jlemni ToppeHca, skuii BOJOMdIE
HaJ3M10HOCTSIMU (TeJernarieo, SKy B pOMaHi Ha3uBaloTh caiBoMm). Came 3a ix
omoMororo 3a crokeroM pomany «Jloktop Con» JleHHI MOBHHEH BpSTYBaTH
TIBUMHKY AOpY BiJ CeKTH (haHATHUKIB, K1 )KUBJISITHCS €HEPTIEI0 THX, XTO BOJIOJIE TaK
3BaHUM CsWBOM. JI€HHI — CHH aJKO3aJIeKHOTO IMUChbMEHHUKA, KUK OyB YOUTHIA

37TUMU CUJIAMH TOTENIO, B SIKOMY MOPOJIKYBAJIUCS BC1 CTpaxu MajeHbKoro Jlenui. Y
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X0/l po3ropTaHHs Mojii JIeHHI MOCTIHHO Ha3/O0TraHs€ MUHYJE — HACTIJIKH JUTSYOT
ncuxoyioriyHoi TpaBMu. LI cTpaxu OyKBaJIbHO OXHBAalOTh Ha WOro oOuyax.
JlecaTUMITTAMU BiH HaMmaraerbcsi iX moOOpoTH, poOUTH MOOp1 ClpaBH, MOKU HE
3ycTpivae IiBUMHKY AOpY, sika TEX BOJIoIi€ csaiBoM [78].

Pomany «JlokTop Con» mpuTamMaHHi Taki pUCH JITEPaTypH MOCTMOACPHIZMY Ta
JITepaTypH KaxiB, SK:

- [HTEepTEeKCTYanbHICTD (POMaH € MPOJOBKEHHIM TBOPY «CSitBOY);

- EmoTuBHE TI0JTe (TIOCTIMHE ametoBaHHs 0 MOl YuTava);

- dremr-0exu;

- YacTroBe MOpyIIeHHS XPOHOJIOTIT MOI1H;

- bararo3HauHICTD;

- MiHimani3m (TUIIOB1 MEPCOHAX1);

- PomaH HanexuTh A0 PpEHETUYHUX TBOPIB JITEPATYPH KaxiB (MICTHKA,
3J11 CHJIHN);

- TunoBa cTpykTypa ISl >KaHpY jkaxiB: 1) moyaTok (TIosiBa B CIOXKETI
CEeKTU €HEproBammipiB); 2) BHUABICHHS (€HeproBammipu @IrypyoTb Yy pPI3HHX
CUTYaLsX, Y SIKUX BUSBJISETHCS, 1110 BOHU KUBJIATHCS UYKOIO €HEPTI€I0 Ta MOJIOI0ThH
Ha TUX, XTO «csie»); 3) miaTBepmkenHs ([enni Toppenc 3yctpiuae AOpy, Ai3Ha€ThCA,
10 Ha HEi MOJIOITh eHeproBammiph); 4) koHppourauis (lenni ToppeHc 6operbes 3
MpeICTaBHUKAMU CEKTH €HEProBaMIIIpiB, a TAKOXK 3 IUTIUYUMH CTPAXaMHu).

- Bep6anizamis ycix TphOX KOHIENTIB JITEpaTypu KaxiB: CMeEpTh
(MOHCTPH MUHYJIOTO OXXHBalOTh Ha ouax y [leHHi); »ax (MOYyTTA CTpaxy, TPUBOTH,
¢di3udHa cnabKicTh); oruaa (OMMC MOHCTPIB 3 MUHYJIOTO — OaThKa-aJKOroJika, Jaija,
AKkui OyB 3004Y€HLIEM Ta CaaUCTOM, MOKIMHOI 0alui 3 ii «MEpTBUMH» HITTSIMH,
CTaTeBUMH OpraHaMH, HIKIPOIO, SIKa THUE).

- TunoBi o0pa3u: o0pa3 37101l — TAEMHUYI OCOOUCTOCTI, CEKTa
C€HEProBaMIIIpiB, K1 MOJIOIOTh Ha THX, XTO BOJIOJIE «CSAMBOM»; TOJOBHUN Tepod —
Henni Toppenc (npizBucbko — Jloktop CoH, TOMY IO JI0NIOMaraB CTapuM JIOJSM Y

XOCTIiCl); APYTOpsIAHUM Tepoit — AiBUMHKA AOpa, sIKy paTye JeHHi.
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- BoxuBaHHs 0a30BUX IMEHHHMKIB Ha TO3HAYCHHs IEPCOHAXIB (BaMImipH,
3110, MEpIIi);

- Crerugiunuii xponotort (OyaiBist — rorensb «OBEpIyK», ONMUC MEeH3axiB,
HarpoMa/yKeHHS TeMITIOpPaJbHUX 1HIUKATOPIB);

- Emonii y TBOpi BepOamizyloThCs 3a JOMOMOIOI0 HOMiHamii Ta abo
OIKCOBO;

- [[Iupoke 3acTocyBaHHA MOBHHMX  3ac00iB:  €KCIOPECHMBHUX  Ta
HEUTpaJIbHUX, @ TAaKOX CTHJIICTUYHHX MPHUIOMIB. AKTHBHE BXKMBaHHS PO3MOBHOIO
CTHJIIO;

- KomyHikaTuBHA MOJIE/Ib: aBTOP (KOMYHIKATOP) — YMTa4 (PELHUITIEHT);

- HagitoBaHHs aTMocdepu cTpaxy 3a JOMOMOIor0 BepOati3allii KOHIIENTIB
kKaxy, CMEPTI Ta OTHUJIU.

Orxe, Oe3 Baranb MokeMo Ha3BaTu pomaH CriBeHa Kinra «JlokTtop

Con» siIcKkpaBUM MPUKIIAZO0M JIITEpaTypu NOCTMOJEPHY Ta JITEPATypH KaxiB.

1.3.5 Bumoru 10 nepekJjaaaya npu nepeksiajii TBOpiB JiTepaTypH KaxiB 3
aHrJilicbKoi MOBHU Ha yKpaiHcbKy. OCHOBHE 3aBIaHHS MEpeKIaiada mpy mepexiiail
TBOPIB JIITEPATYpPH kKaxiB — peajizallisg y TEeKCTI MepeKyiaay BUINE3rafaHuX YiTKUX
XKaHPOTBIpHHUX O3HaK . [lepekianay moBUHEH:

- Bononitu goctatHiM piBHEM OO0I3HAHOCTI B KaHPOBHX OCOOIMBOCTSIX
TBODY,

- Bononitu ngocratHiM piBHEM 3HAaHHS MOBH OpHUTIHATYy Ta MOBH
nepeKIamy;

- BwmiTu 11eHTH(hIKYBaTH MOBHI OJMHUII PI3HUX PIBHIB Ta BMITH 3HAWTHU
crnocib ix mepeknany, abu He CIIOTBOPUTHU 3MICT OPUTIHAIY;

- BwmiTu po3nizHaBatu iMILIIKOBaHY 1H(QopMallito (1110 MaB Ha yBa3i aBTop,
MPUXOBAHUI 3MICT);

- Bwmitn kopucTyBaTHCA TIepeKIadanbKUMH - TpaHChOpMAIIsIMU IS
JIOCSITHEHHSI aJIEKBATHOCTI MEepeKIIany;

- BonozaitTi HaBUuKaMu aHaNi3y TEKCTY OpHUTiHATY;
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- 3ymiTu 30eperTy acoIiaTuBHI 3B’ SI3KU;

- 3yMITH  JOCATTH  JIEKCUKO-CEMAHTHMYHOI  aJeKBaTHOCTI  IILJISXOM
aKTyamizamii KOHIENTIB CMEpTi, Kaxy Ta OTMAM y IMepekiaai (3a J0IMoMOTrOr0
npuiioMy TiA00pY CTWIICTUYHOTO BIJMOBIAHUKA, CTHJIICTUYHOTO ITiJICUJICHHS,
CTHJTICTHYHOTO TIOCJIa0IeHHS 00 BTpaTH);

- OpieHTyBaTI/ICﬂ Ha OCBOE€HHA CMHUCJIIOBOI'O HABAHTAKCHHA TCKCTY, 4 HC HA

cam TEKCT;
- Matu akTUBHY PO3YMOBY JisTIbHICTB;
- Matu Taki pucH, ik TBOPUICTh, BAHAX1JIJIUBICTb, 3IaTHICTH 10 pediieKcii;
- Bmitu nmoOGupaTu JEKCHUYHI OAMHUIN, SIKI 3MOXYTh BTUIMTH HaMip
aBTODA;

- SKiCHO BIATBOPIOBATH €MOIIIIfHO-3a0apBlIeH]I JEKCUYHI OJUHUII 0e3
BTPYYaHHS B aBTOPCHKUHN 3a7yM;

- VHHUKATH eniMIHALIT OITMCIB EMOIIN Ta IEH3aXKIB;

- Bbytu emoriitHo 0013HaHUM, 3aHYPUTUCS B €MOIlIHE HaBaHTAKEHHS
opuriHaiy, 30epertu atMocgepy HaIlpy>KEHOr0 OUIKyBaHHS Ta Kaxy;

- 30eperTu eMOLIMHNIA MOTEHITIal, 3aKJIaJIeHU aBTOPOM OPUTIHATY;

- 30eperTu sIBULIE MaHIMYJIIOBAHHS, SIKE aBTOP OpPUTIHAIY 3aCTOCYBaB IO
BIJTHOIIICHHIO JIO YMTa4a Ta HOro eMoIIii;

- 30epertu pu nepekiaal 00pa3HiCTh TBOPY, MAKCUMAILHO TIEpeIaT BCl
OIKCH TEW3aXIB Ta HOPTPETHI XapaKTEPUCTUKU IEPOiB;

- [IparayTu 3poOUTH TEKCT MEpPeKIaay SKOMOra OJIMKYMM 3a 3HAYCHHSIM
710 TEKCTY OpUTiHATY;

- 30epertu CTPyKTypy TEKCTY: 1) moyaTok (MmosiBa B CHOKET1 TOTOMOIYHOTO
YU HAAMPUPOTHOTO MEPCOHAXKA, MPUINHU JKaxy); 2) BUSIBICHHS (MICTUYHE CTBOPIHHS
MOKa3ye CBOi pucH, cuiy 1 3A10HOCTI); 3) MIATBEpIKEHHA (TOJIOBHHUI Tepoit
NEPEKOHYETHCS, 110 HAANPUPOJHE CTBOPIHHS icHYE); 4) xoHpoHTalis (6opoThda
TOJIOBHOT'O T€POsl 3 HAAMIPUPOIHUM CTBOPIHHSM).

- 30epertd XpOHOTOMM: TEMIIOPAJIbHI Ta JIOKaJIbHI 1HAUKATOPH, OIUCH

ner3axiB, Oy/TiBEIb;
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- [IpuiimaTu afieKBaTHI IepeKIIaialbKi PIIICHHS;
- 30epert >kaHPOBO-KOMITO3UIIIMHI OCOOJIMBOCTI TEKCTY MpH MepeKiai

[20; 29; 58; 59].

1.3.6 EjinTuyHe peyeHHS Yy TeKCTaX AHIUIiiCbKOMOBHOI XY/AOKHBOI
Jiteparypu. Sk Oyno 3a3Ha4ueHO BHIIE, SIINTHUYHE PEUEHHS — I1¢ TaKa CHHTAaKCUYHA
KOHCTPYKIIiSl, B SKIM ONyIIeHO (eIINncoBaHO) OAauH ab0 JeKiJIbKa KOMIIOHEHTIB
peueHHs, K1 pOOJISITh HOT0 HEMOBHUM CHHTAKCHUYHO, aJie €KBIBaJICHTHUM MOBHOMY 3
TOYKH 30pPY 3MICTY.

EninTuuni pedyeHHs HaOyBarOTh OCOOJMBO IIMPOKOTO BXKUTKY Y JKHUBOMY
pPO3MOBHOMY MOBJICHHI. B TakoMy BHMNaAKy eNINTHYHE pPEUCHHS BBAXKAETHCS
HopMoto. Enincariist npyu po3MOBHOMY MOBJIEHHI HE IPOIYKY€ETHCS CBIIOMO, a € JIUILE
TUTIOBUM  CTPYKTYPHO-CHHTaKCHYHUMH  3aCO00M  MOBHOTO  BHpaxeHHS. Y
MOBCSAKICHHOMY MOBJICHHI a00 B HAyKOBIM JITepaTypl EJINTUYHI PEUYEHHA HE
BUKOHYIOTh BOXKJIMBHUX (YHKIIIH, KpiM peartizaliii MoBHOT koMIipecii [24; 55; 97; 99].

SIKII0 K pO3MIIAIATH eNINTHYHE PEUYCHHS B paMKax XyIOXKHBOTO AUCKYPCY, TO
eyircarlisi B TaKOMYy BHIMAJIKy BXKUBAE€ThCS CBIJOMO, a €TINTUYHE peyeHHs HaOyBae
CTaTyCy CTHJIICTHYHOTO NpHUiioMy. Y XYyJOXKHIN JITepaTypl €NINTHYHE PEUYEHHS €
3acO00M MOBHOI Kommpecii (CrmocoOOM YHUKHEHHSI HaJIMIIKOBOCTI), 3ac000M
iMiTalii >KMBOi HEBUMYIIIEHOI Oecigu Ta 3acobom ekcmpecii. EminTtuuHe peueHHs
IIMPOKO BXKHUBAETHCA TAaKOXK K 3acid jAuHaMiyHOro omnucy. BoHo Moxe
BUKOPUCTOBYBAaTUCS 3 METOI0 3pOOWTH BHUCJIOBIIIOBAHHS OUIBII BHUPA3HUM,
eMOIIIHMM Ta TuHaMiIYHUM (3aci0 emdaru3artii) [24; 55].

EninTuyHe pedyeHHs sIK CMHTAKCUYHUNA CTUIICTUYHHUM MPUHOM Y XYJI0KHBOMY
TBOP1 aKIEHTY€E yBary Ha peMi BUCJIOBIIIOBaHHS, OCKIIBKA CEMAaHTUIHO-CTUIIICTUYIHE
HaBaHTAXXEHHS MEPEKIATAETHCA 3 €IINCOBAHUX €JIEMEHTIB Ha EKCIUTIIIUTHO BUPAKEHI.
TakuM 4YMHOM aBTOp TMpPHUBEpPTAE yBary uWTaya [0 KOHKPETHOI 1H(opMallii,
3aKJIQJICHOT y PEYEHHI, a TaKOoX CIpHUSAE 3amam’ siTOBYBaHHIO Ili€i iH(opmariii B

nporieci 11 nekoayBanns [24; 10; 11; 13; 55].
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BucnoBku 10 po3uiny 1:

1. Enintuyne pedyeHHs € 3ac000M MOBHOI KOMIIPECii, € HETIOBHUM 3 TOYKH
30py CHHTAKCHUCY, ajie¢ TIOBHOI[IHHUM 3 TOYKH 30Py 3MICTOBOT'O HAIIOBHEHHS, & TAKOX
MOKE€ BBA)KATHUCA PI3HOBUJOM HEMOBHOIO PEUYEHHS, aje HE € TOTOXKHUM BIIACHE
HEMTOBHOMY.

2.  ExinTuuHi Ta OJHOCKIAIHI peueHHS HEOOXITHO YITKO PO3MEKOBYBATH.
Po3MmexxyBaHHSI MOSICHIOETbCSI TUM, IO OJHOCKJIAJHI PEUYEHHS, B SIKMX NPUCYTHIN
OJIMH TOJIOBHUU YJICH PEUEHHS, HE HECYTh B COO1 IMILTIIIUTHO BUPAXXEHOTO JIPYTrOTO
TOJIOBHOTO YJIEHA Ta B3araji He MOTpeOYyIOTh WOTO BiJHOBIEHHS, OCKUJIBKH BIH HE €
OIyIIEHUM — HOro B3araji HeMae B TakoMy pedeHHi. OIHOCKIaJHI PEUYCHHS €
MOBHUMHU: 1 JICKCUYHO, 1 TPAMaTUYHO, Ha BIJIMIHY BiJ] €IINTUYHUX, Kl € HEOBHUMHU
JIMIIIE TPaMaTHYHO.

3. EninTudHi pedeHHs! MOKYTh KJIacu(DiKyBaTUCH:

- 3a crmocoOOM eKCIUTIKalli eIINCOBAHOr0 4JIEHAa PEUYCHHS: CININTHYHE
pEUYEHHS 3 EIINCHUCOM CHHTAKCUYHHM Ta CEMaHTUYHUM; 3 EIIICHCOM, IO
ECILUTIKYEThCSI CHHTAarMaTHYHO Ta MapaurMaTHIHO.

- 3a TOJIOKEHHSIM EeKCIUTIIUTHO BUPAXKEHUX MOBHHUX OJUHUIb, 32
JIOTIOMOTOI0  SIKUX ECIUTIKYIOThCS €JIINCOBaHI KOMIIOHEHTH: 3 CHHTarMaTHYHUM
CIIMCUCOM, KM MOKHA BiTHOBHUTH 3a JIONIOMOTOO TOIMEPEAHHOTO PEUCHHS, SKUH
MOXHa BIJIHOBUTH B MeEXaX TOrO CaMOTO PEYEHHS, B SAKOMY BIH QIrypye, sSKud
MO>KHA BiJTHOBHUTH 3a JOITOMOTOI0 HACTYITHOTO PEUCHHSI.

- 3a METOI0 BHUCJIOBIIIOBAaHHS Ta E€MOIIIMHUM 3a0apBJICHHSIM: PO3IMOBIIHI
pEYCHHS, MUTAJIbHI, OKJINYHI, CIIOHYKaJIbHI.

- 3a KOHTEKCTOM, Y SKOMY €JIINCYEThCS YJIEH PEYEHHS: (parMeHt
pPO3MOBHOT MOBHM (II1aJIOTIYHOT €HOCT1); EJINTUYHE pEYeHHS, 10 MICTUTH
MOPIBHSUIBHY KOHCTPYKIIiFO; YacTHHA CKJIATHOCYPSIHOTO PEYCHHS, IIPHETHAHA
CYpSIIHUM  CIIOJYYHMKOM; 4YacTHHA CKIQJIHOMIAPSIAHOTO pedeHHs; 0e30co00oBe
pedeHHs; peueHHs i3 SO, 100, either, neither; peuenns, o MicTuTh CTPYKTYpY 3 and,

but ta or.
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- 3a CHMHTaKCMYHOIO pOJUII0 Ta  YaCTUHOMOBHOIO  HAJIEKHICTIO
CJIIINCOBAHOTO €JIEMEHTA: ENINTHUYHI PEYEHHsS 3 eJiNcucoM ImiaMera abo Horo
YaCTHHU; JI€CIIOBA-TIPUCYIKa a00 JOTIOMIKHOTO JI€CTIOBA; MiAIMETa 1 MPUCYIKA.

- 3a KpUTEpiEM BIJTHECEHHS €JIIIMCOBAHOTO JIECIIOBA JI0 OJHIET 13 JTIEKCUKO-
CEMaHTUYHHUX TPYIl: PEUCHHS, B SKUX CIIICOBAHO JIECIOBO PyXY, MEPECyBaHHS Y
IPOCTOPI; JIECIOBO CIPSMOBAHOI [I1i; M1€CIOBO 1HTEHCHUBHOI (PI3WYHOI [ii; J1€ECIOBO
MOBJICHHSI; JI€CIOBO OyTTs; MIECIOBO HAsIBHOCTI, JIE€CIOBO MicIenepeOyBaHHs,
J€CIIOBO MEHTAIBHHUX MPOIIECIB TOMIO.

4, EninTryHi peyeHHS SK €JIEMEHT [JiajoridyHOi €IHOCTI 3a TaKuM
KpUTEpPIEM, IK KOMYHIKaTHUBHA LUIb, MOAUISIIOTECA Ha: PEIUIIKY-PEaKIlito, METOI0 SIKO1
€ YTOYHEHHS PEIUIKA-CTUMYJa a00 ii YaCTUHU; PEIUIIKY-pEeaKililo, METOI0 SIKOI €
HaJaHHS HOBOI 1H(OpMAIIii; PEIUTIKY-PeaKIlito, METOI0 SKOi € MIATBEPAUTH Ta/abo
JIOMIOBHUTH 1H(OPMAILIiI0, BUKIIAJIEHY Y PEIUTILI-CTUMYJI.

S. Micue ennTUYHOrO peYeHHs y KOTHITHMBHIM JIIHTBICTULI BU3HAYAETHCS
TAM, IO EJINTUYHI PEUYECHHS Ta KOHCTPYKIIi BBa)XAIOThCS OCOOJIMBOIO CXEMOIO
perpe3eHTallli 3HaHHS.

6. [Ipm mepeknaal eMNOTHYHUX PEUYCHb 3aCTOCOBYIOTHCS  JIEKCHYHI
(KOHKpeTHu3allisl, TeHepai3allisi, CMUCIOBUA PO3BUTOK), rpaMaTH4Hl (CHMHTAKCHYHE
yHOMIOHEHHS, 4IEHYBaHHA, OO ’€JIHAHHS, TIpaMaTH4Hl 3aMiHU) Ta JIEKCHKO-
rpaMatuyHi  (QHTOHIMIYHMI  TIepeKiaa, OMHCOBUM TEpeKiaj, KOMIICHCAIIis)
TpaHcdopmariii.

1. XyAOXKHIA JUCKYpC MOKHAa BBaKATH IHTEPAKTUBHUM TIPOIECOM MIiX
TBOPOM 1 peajbHUM YUTaueM. 3 TOUKH 30py KOMYHIKaTUBHOTO aKTy XYyJO0KHIH TEKCT
SK  eJIEeMEHT JHCKYypCy € TOBIIOMJICHHSM, aBTOp — KOMYHIKaTOpOM
(ampecaHTOM/BIIMTPABHUKOM), @ YATAY — PEIUTIIEHTOM (aJIpecaToMm).

8. [Tpu nepexnani XyA0KHbOTO TEKCTY NEpeKiIazad He BTUIIOE B HOTO 3MiCT
BJIACHOTO CBITOOQYEHHS Ta 1JIeH, a JMIIe Mepeae CyTHICTh OPUTIHAIBHOTO TBOPY.
Takum 4MHOM, TIEpEKIIaiad MMOBUHEH YITKO PO3Mi3HABATH KOTHITUBHO-KOMYHIKATHBHI
IHTEHI[Ii aBTOpa Ta aKTyali3yBaTd iX B TEKCTI MEPEKIaay 3a JOMOMOIOK MHUCTEITBA

XYJI0KHBOTO TIEPEKIIALTY.
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9. Pucamu mocTMOaepHICTCHKOT JITEpaTypu €: TOTallbHA 1pOHIsS; IIUTaTHE
MUCJICHHS; JIOSUTbHICTb, TOJIEPAHTHICTb, TUTIOpaTi3M; EKJIEKTUYHICTD;
IHTEPTEKCTYaJIbHICTD; BIJICYTHICTb MEXI MIXK MAacOBUM Ta €JIITAPHUM MHCTELTBOM;
pOMaHTH3aIllsl Ta €CTEeTHKa IOTBOPHOrO; MariyHuid peajizMm; MiHIMaJi3M;
MaKCUMaJIi3M; TO€THAHHS TPaBAUBUX (aKTiB 3 BHUTAJaHUMU, METAIpPo3a; MPSIME
3BEPHEHHS JI0 YMTaua; MACTHII; KiT4;, OaraTo3HA4YHICTh; OaratopiBHEBa CTPYKTYpa;
AHTPOTOJIOTTYHUH MECUMI3M; IHTEpPIPETYBaHHS, BTpaTa HAI[lOHAIBHOI 1JICHTUYHOCTI
y 3B’SI3Ky 3 TIoOami3aii€ro; MOpyIIeHHS XPOHOJIOTIT MOAii; Tpa, IHTEPaKTHUBHICTD;
BIJIKpUTUN (PIHAT, «IIIOYTU3ALIISN.

10. JlekcuuHe  HaAMOBHEHHSA  JITEpATypH  >KaxiB  XapaKTEPHU3YEThCS
BepOaizalli€ro TaKuX KOHIIETTIB, SIK: CMEPTh, KaX, OTU/A.

11. OcHoBHe 3aBlaHHA TMepeKiiagada NpU TEepeKsiaai TBOPIB JITepaTypH
KaxiB — peaiizalis y TEeKCTI NepeKiaay YITKHX >KaHpPOTBIPHUX O3HAK JITEpaTypH
KaxXIB.

12.  Skiio po3rasgaTH eNnTUYHE PEYCHHS B paMKax XyJI0KHBOTO TUCKYPCY,
TO eJincalisi B TAKOMY BUIIAJKy B)KUBAETHCS CBIIOMO, a €JINTUYHE PEUCHHS HaOyBae

CTaTyCy CTHJIICTUYHOTO TIPUIOMY.
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PO3/1T 2
TUMOJOTIS I ®YHKIIT EJIMTUYHUAX PEYEHD Y CYYUACHOMY
AHIJIICBKOMOBHOMY XYJOKHBOMY JIMCKYPCI

2.1 CTpyKTypHO-CeMaHTHM4YHA KJacuikaliss eJiNTUYHUX PpeYeHb Y

CY4aCHOMY aHIJIIiiCbKOMOBHOMY XY/A0:KHbOMY JAUCKYPCi

basytouncr Ha TmOMepeIHHOMY aHami3l eNNTUYHUX peueHb Ta Ol
TEOPETUYHOTO MaTepialy CTOCOBHO iX TaKCOHOMIi, II0 OyiH 3MIHCHEH] y MEepIIoMy
po3auIl poOOTH, PO3IJISTHEMO BUKOPHCTAHHS CIINTUYHUX PEYEHb y Cy4aCHOMY
XyJIOXXKHbOMY JuCKypci. g BigOopy UTIOCTpAaTUBHOTO Matepiany Oyino oOpaHo
kaury CriBeHa Kinra «/loktop Con», sika € SICKpaBUM IpPEACTaBHUKOM CY4YacHOI
aHTJIICHBKOMOBHOI XYJO0XHBOI JITEPATypH, 30KpeEMa JITepaTypu MOCTMOAEPHY Ta
KaHPY KaxiB.

Sk yxe 3a3Havanocss B poOOTI, €NINTUYHUM PEUEHHSIM MM BBAXKAEMO TaKe
pEYEHHS, B IKOMY MPOMYILEHO OAWH a00 JeKUJIbKa 3HAUYLIUX €JIEMEHTIB, sIKI MOKHA
EKCIUTIKYBAaTH 3a JIOMOMOTOI0 KOHTEKCTY ab0 mapagurMatudHo. EminTudHi peueHHs
KJIAaCU(IKyIOTbCA 3a PI3HUMU KPUTEPISIMU, aj€ OCHOBHUM CIIOCOOOM MOJLITY
CNINTUYHOIO PEYEHHd Ha TUNU € KIacHu(ikalisd eNINTHYHUX pedYeHb 3a
YaCTUHOMOBHOIO HAJIEKHICTIO Ta CHHTAKCUYHOIO POJIIIO €JIIIICOBAHOTO €JIEMEHTA.

Takox NOPUAUIMMO YyBary BXKMBAaHHIO ENINTUYHUX pPEYEHb, PI3HUX 32
CTPYKTYPOIO, METOIO BUCJIOBIIIOBAHHS T4 KOMYHIKATUBHUM MPU3HAYCHHSIM.

bepyun 1o yBarm CTpPYKTypy ENINTUYHOIO peueHHs abo KOHCTPYKIIII, 10
CKJIay SIKOi BOHO BXOJHUTh, 3HAXOAMMO Y JOCTIIKYBAHOMY XY/I0KHBOMY TEKCTi Taki
BUJIM PEUCHb, SIK:

— [Tpocri;

- CxiagHomiApsIIHI;

- CxitaiHOCYpSJTHI;

— [TopiBHsUIBHI KOHCTPYKIIIi.
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3 BuOipku, 10 sikoi yBidmu 100 aHTIIMCAKOMOBHUX MIiHI-KOHTEKCTIB, /0
CKJIaly SIKMX BXOJIUTH SITINTHYHE PEUCHHs, HAaHOIbII Y)KHBAHUMHU BHUSIBUIIUCS TaKi, B
SAKUX OyJIO BXKHUTO MPOCTE EIMNTUYHE peueHHs. YacTka MpOCTUX ETINTUYHUX PEUYCHD
ckJtana 6im3pko 50% Bij 3arajbHOI KUIBKOCTI.

HaBenemo kisibka MPHUKJIa/IiB MPOCTOTO PEUCHHS 3 €IIICOBAHUM €JIEMEHTOM:

—  (7) And if I say no? What then? Do you kill me? (DS, 25).

{06 moBecTH, MO0 pEYCHHS MIMCHO € MPOCTHM, Y JAHOMY BHUIAJKYy MOXHA
3alpOMIOHYBATH TaKe IMOBHE JBOCKJIATHE DPEUCHHS, IO € BiAMOBIIHUKOM, SKUN
EKCIUTIKY€E €JIITICOBAHUM €JIEMEHT:

= What will you do then?

Sk GauuMo, BIAMOBITHUK Ma€ OAWH MPEIUKATUBHUN HEeHTp (YOU — MiaMeT,
BUpakeHu 3aiiMmennrnkoM, Will do — nmpucynok, Bupaxenuii popmoro mieciiora do y
MaiiOyTHROMY 4aci). Y peueHHI Takok mpucyTHs oOctaBuHa then ta momarok what.
PosrnsgHyBImM  CTPYKTYpy HABEICHOTO PEUCHHS Ha OCHOBI HOTO IOBHOTO
BIJIMOBIJTHAKA 3 EKCIUTIIIUTHO BHPAXKEHUM MPEAUKATUBHUM IEHTPOM, MOKEMO
3pOOHUTH BUCHOBOK, ITI0O BOHO € BapiaHTOM ITOBHOTO PEUYCHHS, CIINTHYHUM PCUCHHSM,
MIPOCTHUM 32 CTPYKTYPOIO, 3 €JIIIICOBAHUM MPEANKATUBHUM IICHTPOM.

—  (40) Now Abra looked up at her mother and said, ‘When will Daddy be
back?’

‘Day after tomorrow’ (DS, 153).

VY naHomy BUMAJKY TaKOXK JOPEYHO 3BEPHYTHUCS IO PEKOHCTPYKIIii IMOBIPHOTO
MMOBHOI'O €KBIBAJIEHTY TAKOT'O €JINTUYHOTO PEUCHHS:

= Daddy will be back the day after tomorrow.

[IpucyTHIM 3HOBY-TaKW € OJIMH TPEANKATUBHUN LEHTP (MIAMET, BUPAKESHUN
imenankom Daddy, ta mpucymok — will be back — ¢pasose miecmoso to be back y
dbopmi MaitOyTHBROTO Yacy). PeueHHs € mommMpeHuM, OCKITBKH MICTHUTh OOCTaBUHY
yacy the day after tomorrow. IIpoanani3yBaBilii OBHE PEUCHHS-BIIMOBIIHUK, SKE
BUSIBUJIOCS TPOCTHM JBOCKJIQJIHMM PEUCHHSM, YCKJIAJHEHUM OOCTaBHHOIO dacy,

po3yMieMo, 1o emnrtuyHe pedeHHs ‘Day after tomorrow’(DS, 153) e mpoctum

EJINTUYHUM PEUYECHHSIM.
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—  (63) ‘Who's the baseball boy?’
‘Bradley Trevor’ (DS, 214).

Y naHoMmy BUMAAKY €JTINTHYHE PEUCHHS MPEACTABIICHE MiJMETOM, MPHUCYIOK
eNIIICOBAaHO, ajieé MOoro MOXKHA BIJHOBUTH CHHTarMaTHYHO 32 JIOTIOMOTOIO
MOMNEePETHHOTO PeueHHs. TaKuM YMHOM, OTPUMYEMO IMOBHUM BiAMOBIIHUK:

= Bradley Trevor is the baseball boy.

[MpenukatuBHMI HEeHTp mpeactasieHo migmerom (Bradley Trevor) ta
ckiaagzeHuM iMenHuMm npucyakom (is the baseball boy). BuchoBox — peucHHS-
BIJIIOBITHUK € TPOCTUM, a OTXKE, CJNINTHYHE PEUCHHs, AK€ EKCIUIIKYEThCS LUM
BIJIMOBITHUKOM, — TaKOXK ITPOCTE.

Takux OpUKIaAIB MOXKHA HABECTH O€3/14, OCKIJIBKHM B MEXaX KOHTEKCTY
JIOCUTH JIETKO BIJHOBHUTH EJINCOBAaHUN KOMIIOHEHT Ta 3PO3YMITH, YU € EIINTHYHE
PEUYEHHS [IPOCTUM.

Taky gacTOTy BXKMBaHHS MPOCTOTO EIINTHYHOTO PEUYCHHS B TEKCTaX CydacHOI
XYJ0KHBOI JTITEPATYPH MOKEMO TMOSICHUTU THM, IO JITEpATypa MOCTMOJIEPHY TSXKIE
70 MPOCTOTU Ta MiHIMaNi3My. 3aTsKHI KOHCTPYKIi HAaBaHTAXYyIOTh YMTaya, y TOU
gac, sIK MPOCTI PEUEHHS € JIETKUMH ISl CIPUHHSATTS, a caMe TOMY HE BHUMAararoThb
BEIIUKUX 3yCWJIb BIJl PELMUIIEHTA, SKAA HAMara€rbCcs 3pO3YyMITH IMILTIIIUTHO
BHUPAXEHY aBTOPOM 1H(POPMAILIiIO.

Matouun 3a METy JOHECTH JI0 YhTaya CyTHICTh CBOET TBOPUOCTI, KOKEH aBTOP
no0upae onTUMaabHI MOBHI 3ac00M, SIKI HE CIPUYMHATH KOTHITUBHOTO JHCOHAHCY.
[Ipocte eninTUYHE PEUYECHHS € MPUKIAA0M 3ac00y MOBHOI KOMIpECIi 1 y TOM ke Jac,
NEPETBOPIOE BUCIIOBIIOBAHHSA aBTOpa HAa KOMIIAKTHI 3a CBO€I OyI0BOIO, aie
HAIMOBHEH1 32 CBOIM 3MICTOM OJUHUIII TEKCTY.

[HIIMIM BUAOM eNMNTUYHUX PEYCHbB, IO 3YyCTPIUaAIOThCS y TBOpaxX CydacHOi
XYJIO)KHBOI JIITEpaTypu, € CKIAJAHOMIAPSAHI PEUCHHS 3 EJIICHCOM OJHOTO abo
JEeKUTBKOX eJIeMeHTIB. YacTka CKJIQJHOMIAPAIHUX PEUYCHb 3 OJHUM a0 KiJIbKoMa
CITIIICOBAHMMH YJICHAMH pPEUCHHS ckiangae Omm3bko 30% Bim 3araibHOi KiJIBKOCTI

MIHI1-KOHTEKCTIB, K1 YBIMIILIN 10 BUOIPKH.
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EnintudHe pedeHHs, K€ BXOIUTH A0 CKIAJTHOMIAPSTHOTO, MOKE BUKOHYBATH
JB1 (PyHKIIII:

- DyYHKIIi10 TOJIOBHOTO PEUCHHS,

- DYHKIIIIO MIIPSTHOTO PEUSHHS.

[TpuknagoM BXKXWBaHHS ETINTUYHOTO PEUEHHS B POJIi TOJOBHOTO PEUYCHHS Y
CKJIa1 CKIQTHOIIIPSIHOTO MOKEMO BBKATH TAKU BUTIAIOK:

—  (2) That part insisted that if he opened the door again, there would be

nothing there. Surely there wouldn't be, now that he was awake (DS, 5).

CroctepiraeMo €IIICUC MiJMeTa 3a HasBHOCTI (opmaiibHOTO migMera there,
10 BXOJAWUTH JO KOHCTpyKiiii There is / There are. [l MOBHOTO pO3yMiHHS
BIJIHOBJIIOEMO €JIINICOBAHUN TMIJMET 3a JOMOMOTOI TOMNEPEAHHOTO PEYEHHS 1
OTPUMYEMO TaKUi TOBHUH BIJMOBITHUK:

= Surely there would be nothing, now that he was awake.

VY nanoMy Bunajgky OauyMMo JBa NpPEIUKATUBHUX LEHTpU: | — migmer,
BUpaxeHuid (popManpHuM there ta moBHo3HaunuM NoOthing, i mpucymox would be,
BUpaxeHuid pgiecmoBom t0 be ymoBHOro cmoco0y; 2 — migMeT, BHUpPaXKCHHM
3aliMeHHUKOM he, Ta ckmajgeHuil iIMEHHHMI TpPUCYZOK Was awake. 3anekHiCTbh
HiJIPSAAHOTO PEYCHHS BiJl TOJOBHOTO MOXXEMO OKPECIUTH HACTymHHM 4uHOM: Why
would there be nothing? Now that he was awake. Omxe, poOMMO BHCHOBOK, IO
SNINTUYHE PEUYEHHS BUCTYIAE TYT y POJII TOJOBHOIO PEUEHHS Yy CKJIajl CKJIAIHO-
TIPSITHOTO PEYCHS 3 MAPSIAHUM MPUIUHHU.

Hapegemo 1ie oauH NpUKIAA MiHI-KOHTEKCTY, B SIKOMY €JIINTHYHE PEUYCHHS
BUCTYIIA€ TOJIOBHUM PEUEHHSM Y CKJIaI1 CKIaHO-TIPSITHOTO:

—  (B1) ‘What would I do?’ he’d asked on the single occasion Dan had
brought the subject up.

‘Retire to that deathfarm where you work? Wait for your pet cat to pay me a
visit?” (DS, 51)

3BepHeMoO yBary Ha peucHHs Retire to that deathfarm where you work?.
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SIKI110 MOPIBHATH HOTO 3 TOBHUM PEUYCHHSIM-BIAMOBITHUKOM, TO MOOAYHUMO, 110
SJINICOBAHO IMIJIMET 1 YacCTUHY MPHCYJKa. PEKOHCTPYKIIO MOXXEMO 3IINCHUTH 3a
JIOTIOMOT'OFO TIOTIEPEAHBOTO PEUCHHS:

= Would I retire to that deathfarm where you work?

B nanomy peueHH1 BUAUTSIEMO JBa MPEAUKATUBHHUX ICHTPH: TPEIUKATHUBHAM
IIEHTPOM TOJIOBHOTO PEUCHHS € IiIMET, BUPpKEHUN 3aliMEeHHUKOM |, Ta mpuCyIOK,
BUpXKCHHUI (OPMOIO YMOBHOTO CIIOCOOY JiecioBa retire; mpeauKaTUBHUN IICHTP
HiAPATHOTO PEYEHHS BHUPAXKEHUW MIAMETOM Yy BHIJISAI 3aiiMEHHUKa YOU Ta
HPUCYIKOM, BUPOKEHHUM Ji€cI0BOM WOrK.

3aJIeKHICTh  TIAPSIHOTO PEUYEHHS BiJl TOJOBHOTO MOXXEMO OKPECIUTH
HactymauM guHOM: Would | retire to that deathfarm?— Which one? — Where you
work. Omxke, poOMMO BHCHOBOK, IO CJIINTUYHE PEUYCHHS BHUCTYIA€ TYT Yy PpOJIi
TFOJIOBHOTO PEUEHHS Yy CKJIaAl CKIAIHO-MIJPATHOIO peUYeHs 3 MiAPSIHUM
O3HAYATBHHM.

Jami HaBeneMo NPHUKIAA MiHI-KOHTEKCTY, J€ TPUCYTHE CKIAJIHOMIIPSIIHE
pPEYCHHS, B IKOMY CJIINITUYHE PEUCHHS BUCTYIIAE TIPS THAM:

—  (18) You're sick and you 're tired,” Kingsley said. ‘I can see that much.
But are you sick and tired of being sick and tired?’

Dan looked up at him, throat working. He struggled some more, then said,
‘You don’t know how much’ (DS, 78).

3BepHEMO yBary Ha pedeHHs You don 't know how much’.

Cnocrepiraemo emnincuc migMera 1 mnpucyaka. JlJis MOBHOTO pO3yMiHHSA
PEKOHCTPYIOEMO €IIINCOBAaHUI MpEeAUKATUBHUM LIEHTp Ta Tpylmy MpUCydKa 3a
JIOTIOMOT'010 TONEPEAHBOT0 PEYEHHS 1 OTPUMYEMO MOBHUM BiANOBIIHUK:

= You don’t know how much I am tired of being sick and tired.

VY naHomy BuNaAky 0auMMoO [Ba NPEIUWKATUBHUX LEHTpH: 1 — MiAMET,
BUPAXEHUN 3alilMEHHUKOM YOU, 1 NPUCYAOK, BHUPAXKEHUH 3alepeuHor0 (POpMOIO
miecioBa KNOW; 2 — migMeT, BHpaXCHHUM 3aiiMeHHHUKOM |, Ta CKiIameHuil iMEHHHIA

npucyaok am tired. 3anexHicTh MIAPSIHOTO PEUYCHHS BiJ T'OJOBHOIO MOXEMO
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BigoOpasutu HactynauMm yuHom: What don’t you know? How much | am tired of
being sick and tired.

OTxe, poOMMO BHCHOBOK, IO EJINTHYHE PEUCHHS BHUCTYMae TYT y POl
HiAPSTHOTO 3’SICYBaJIBbHOTO PEUCHHS y CKIIAJi CKJIaTHO-TIIIPSITHOTO PEeUYCHS.

Jlani HaBeAGHO M€ OAWH MPHUKIAJ MIHI-KOHTEKCTY, B SKOMY EIINTHYHE
pPEYCHHS BUCTYTAE MiIPSTHAM PEUCHHSIM Y CKIIAl CKIIAHO-ITIIPSTHOTO:

—  (53) ‘Just think it hard,’ he said. So I did, but at the last second I
softened it, at least a little. If 1 hadn ¢, | think | might have killed him (DS, 207).

bepemo no yBaru peuenns If [ hadn'’t, | think | might have killed him. baguwmo,
110 E€JIINCOBAaHUM KOMIIOHEHTOM € YaCTHUHA MPUCYJIKA (CMUCIIOBE A1€CIOBO).

PekoHCTpyr0€EMO MOBHMI BIAMOBIIHUK EIIINTUYHOTO PEYEHHS 3a JIOMOMOTOI0
HOTEPEHBOTI0 PEUCHHS:

= If I hadn 't softened it, at least a little, | think I might have killed him.

baunMo, 1O pedyeHHS Mae Bl MIAPSIAHI 4YacTUHU. BusHauaemo Tpu
MPEIUKATUBHUX IIEHTPHU:

- MPEIUKATUBHUM IICHTPOM TOJIOBHOTO PEUYCHHS € TIAMET, BUPAKCHHM
3aliMEHHUKOM |, Ta IpUCy 10K, BUpakeHuH aiecaoBoM think;

- 1 — npeaukaTUBHUAN HEeHTp miapsaHoro pedenns | might have killed him
— MiIMET, BUpaKeHuid 3aiiMeHHrKoM |, Ta mpucyakom might have killed,

- 2 — npeauKaTUBHUN 1eHTp miapsaHoro peuenns If | hadn 't softened it —
MiIMET, BUPAKEHUHN 3aiiMEHHUKOM | Ta MpUCYI0K, BUPKEHHM 3ariepeyHor0 (hOpMOI0
MHUHYJIOTO JOKOHAHOT'O Yacy JiecioBa Soften.

[TigpsaHicTh Y HABEACHOMY BiAMOBIAHUKY MOKEMO OKPECIUTH TAKUM YHHOM:
What do | think? | think | might have killed him. — Under which condition? If I hadn’t
softened it .

OTxe, poOMMO BHCHOBOK, IO EJINTHYHE PEUEHHS BHUCTYNMae TYT y poJil
YMOBHOT'O MAPSAHOTO PEUYCHHS Yy CKJIaJl CKIATHO-TIAPSIHOTO peUeHs 3 MiAPSIHUM
YMOBH, SIK€ MIMOPSIIKOBAHE MIAPSTHOMY 3’ SICYBAIBHOMY PEUYCHHIO.

HacTymHuM BHIOM peYeHb, 10 3yCTPIdalOThCA y TBOPAX CydyacHOI XYIOKHBOI

JITEpATypu, 1O CKIaay SKUX BXOAHUTH EJIINTUYHE PEUYCHHS, € CKJIAAHOCYPSIHI
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pedeHHs. YacTka BXXKMBAHHS CKIIQTHOCYPSAIHUX PEUYCHB, Y CKIIAJll SKUX € CINTHYHE,
ckJaiae 6mM3bko 25 % BiA 3arajabHOi KUIBKOCTI MiHI-KOHTEKCTIB, SIKI YBIMIIUIA JI0
BUOIPKH.

HaBegemo Kigbka TIPUKIQAIB  MIHI-KOHTEKCTIB 31 CKJIAIHOCYPSIHUMU
PEUYCHHIMHU, 10 CKIIAAY SKUX BXOASATH CIIMTHYHI PEUCHHS.

—  (11) Maybe you can put the things from the Overlook away in lockboxes,
but not memories (DS, 43).

CrnocrepiraeMo enincuc migMeTa Ta mOpucyaka. JlJis MOBHOTO pO3yMiHHS
MOXEMO BITHOBUTH TPEAUKATUBHHUMN IEHTP CHHTAarMaTHYHO 3a JOTIOMOTOIO ITHOTO
CaMOT0 PEUYEHHS 1 OTPUMYEMO TAKUW TOBHUHN BIJMIOBITHUK:

= Maybe you can put the things from the Overlook away in lockboxes, but you
cannot put the memories away in lockboxes.

[IpoanainizyeMo CTpyKTypy BiINOBIIHUKA:

- [IpenukatuBHi 1eHTpu: 1 — you can put away (migMeTr, BUpaKEHHUI
3aiiMEHHUKOM YOU, Ta CKJIQJCHHM JI€CTIBHUN TMPUCYNIOK, MO CKIAJAEThCA 3
MOJIaJIbHOTO JIiECIOBa Can Ta 3 ¢pa3oBoro jgieciioBa put away); 2 — you cannot put
away (maMer, BUpaXeHUN 3aiMEHHHKOM YOU, Ta CKJIaJCHHUM 1€CTIBHUNA MPUCYIOK,
IO CKJIAJA€ThCS 3 3alepedHoi popMU MOJAIBHOTO Ai€cioBa Can Ta 3 (pa3oBoro
niecioBa put away).

- OOuaBI  4YaCTMHM  CKJIAJHOCYPSAJIHOTO  PEUCHHS  YCKJIAJIHEHI
JIPYTOPSATHUMU YJI€HAMHU PEUCHHS: | — J0MaTOK, BUPAKEHUN IMEHHHKOM Yy (opmi
MHOXHUHU — things, o3nauenns from the Overlook, sike € 3anexHuM Big A0JaTKY,
obcraBuHa in lockboxes; 2 — noxarok, BUpakeHU# IMEHHHUKOM Y (OpMi MHOKHHU —
the memories, oocrasuna in lockboxes).

- YacTuHM CKIaHOTO PEYCHHS HE BCTYMAIOTh Yy MiIPSIHUN 3B’ A30K OJIHE 3
OJTHUM, TOOTO B JJAHOMY BHUIIaJIKy HEMA€E TOJIOBHOTO PEUEHHS Ta 3aJICKHOTO.

- JIBi YacTMHM CKJIQJIHOCYPSTHOTO PEUYCHHS TMO€AHAHI CYpPSIHUM
IPOTHCTABHUM CITOJyYHHUKOM DUt.

Mu f1oBeIH, 10 PEUSHHS € CKIAIHOCYPSIHUM, a OTKE, SIINTHYHE pedeHHs but

not memories BXOAWTh 10 CKIAAY CKIaTHOCYPSAHOIO PEUCHHS.
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Hapegemo 1mie oauH TPUKIA] MiHI-KOHTEKCTY, B SIKOMY €JINTHYHE PEUYCHHS

BHUCTYIIA€ YaCTHUHOIO CKIIaTHOCYPAOAHOI'O pCUCHHHS:

— (76) ‘She said Momo was like a glass ornament.” She hadn’t, not out

loud, but she’d been thinking it. ‘She says we all are’ (DS, 255).

bepemo 110 yBaru peuenns She hadn'’t, not out loud, but she’d been thinking it.

baunmo, 1o emincuc TYT 3ycCTpidaeThcs ABidi. B mepriomy Bumaaky
CIIIIICOBAaHUM KOMITIOHEHTOM € YaCcTHHA MPHCYAKa (CMHUCIIOBe aiecioBo) — She hadn ',
a B IpyroMy BHUIIQJIKy €JIIIICOBAHO BECh MPEAMKATUBHUE 1IeHTp — Not out loud.

JlJis TOBHOTO PO3YMIHHS PEUYEHHS MOXKEMO PEKOHCTPYIOBATH MIPHUCYAOK 3a
JIOTIOMOTO10 TIONIEPETHBOTO PEYEHHSI 1 OTPUMYEMO TaKUi NOBHUM B1ANOBITHUK:

= She hadn’t said it, she hadn’t said it out loud, but she’d been thinking it.

[IpoanainizyeMo CTpyKTypy BiJIOBIIHUKA:

- PeueHHs € CKJIaqHUM, OCKUIBKH MICTUTh TPU MPEIUKATUBHUX LEHTPH: 1
— She hadn 't said (miamer, BUpaxeHU 3aiiMEHHUKOM KiHOYOTO poay She, MpHucyIoK,
BUPKCHUI 3alIepeyHOI0 (JOPMOI0 MHUHYIIOTO JIOKOHAHOTO 4Yacy JieciioBa Say); 2 —
she hadn 't said (ue#i nmpeauKaTHBHUIN LIEHTP Ma€ TaKy camy OyIIOBY, 5K 1 mepIimii); 3
— she’d been thinking (migmer, BupaxxeHHMI 3aiiMEHHUKOM >XKiHOYOTO poay She,
NPUCYJIOK, BUpakeHuit aiecmoBom think y wacosiii ¢popmi Past Perfect Continuous).

- YacTuHU CKJIaJIHOTO PEUCHHS HE BCTYIAIOTh y MIAPSAHUN 3B’ 130K OJIHE 3
OJITHUM, TOOTO B IaHOMY BUIIAJIKy HEMA€ TOJIOBHOTO PEUYEHHSI Ta 3aJI€KHOTO.

- [lepmia Ta gpyra 4YacTHHM  CKJIAJHOTO  PEYEHHS  IO€THAaHI
0€3CIOMyYHUKOBHUM 3B’ SI3KOM.

- Jlpyra Ta TpeTs YAaCTMHHM CKJIATHOTO PEYCHHS TMOEAHAHI CYpPSIHUM
IPOTHCTABHUM CITOJyYHUKOM DuUt.

BpaxoByroun anainiz Oy/10BU CKJIQAHOTO PEUYEHHS, POOMMO BUCHOBOK, IO BOHO
€ CKIAQIHOCYPSAHUM PEUYCHHSIM, SKE CKIQJA€ThCsl 3 TPbOX CYPSATHUX PEUCHb,
MOEAHAHUX MIXK COOOI0 JBOMAa BHJAMHU 3B’S3KYy: 0€3CHOJIyYHUKOBUM Ta
crioyanukoBuM. Omxke, fBa eninTuuHuX pedenHs (She hadn 't; not out loud) BxoasTh

A0 CKiIaay CKIaJHOCYPSAAHOI'O pCUCHHA.
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Takox y IOCHIKYBaHOMY XYIOKHBOMY TEKCTI € JIOCHTHh IOIIMPECHUMHU
MOPIBHSUIBHI KOHCTPYKIli, YaCTUHOIO SKHX € eJINTUYHE pedeHHs. Emirncuc y takux
KOHCTPYKIIISIX 3a3BUYail HE MOTpeOye BIAHOBICHHS, aje JJIi TIOBHOTO PO3yMIiHHS
OyZ0BH pEUYCHHSI, MM MOKEMO €KCILTIKyBaTH €JIIIICOBaHI KOMIIOHEHTH 3a JTOTIOMOTOO
KOHTEKCTY.

HaBenemo nmpuknaa MiHI-KOHTEKCTY, B SKOMY BXHTO TOPIBHSUIbHY
KOHCTPYKIIit0, 710 SIKOi BXOJUTH CIINTUYHE PCUCHHS:

—  (33) And although the three RVs carrying the finders were much bigger

than vans (and Rose the Hat’s was truly huge), nobody reported them (DS, 150).

CnpobyeMo iMITyBaTH MOBHUHM BIAMOBIAHUK IILOTO E€IINTHYHOTO PEUCHHS 3a
JIOTIOMOTOFO IILOTO CaMOTO PEUYCHHS:

= And although the three RVs carrying the finders were much bigger than vans
were big (and Rose the Hat’s was truly huge), nobody reported them.

[MopiBusuibHa koHcTpykiis: the three RVs carrying the finders were much
bigger than vans were big.

Crnig gonatu, 00 y TaHOMY BUIAJKY MOPIBHSJIbHA KOHCTPYKLISA, Y CKIIAJIl SIKOT
€ CeJNINTUYHE pPEUYCHHS, B CBOI YEpry, BXOJIUTH JO0 CKIATy CKJIAIHOIIIPSITHOTO
pEUCHHS.

XyAO0XKHIA TUCKYPC, a caMe MOCTMOJIEPHICTCHKUI POMaH, SIK BXKE 3ralyBajiocs
BUIIE, XapaKTEPU3Y€EThCS EKJIEKTUYHICTIO Ta BIACYTHICTIO Mex. Came ToMy aBTOp
JIOCIIIJKYBAHOTO TBOPY BXKMBA€ IIUPOKHIM CIEKTp MOBHHUX 3aco0iB. A cawme,
pI3HOMaHITHI BUIU pedeHb. [1{ogo enminTuYHMX pedeHb, 3rajjaeMo, 10 3a METOH0
BUCIIOBJIIOBAHHS BOHH MOXYTh OyTH:

- PosnoBiganmu;

- CroHyKaJabHUMU;

- [TutanpHUMU;

- OKJIMYHUMU.

[IpoBenennit y xomi mociimkeHHs anamiz 100 MiHI-KOHTEKCTIB, B3STHUX 13

noctMmoziepHoro pomany CriBeHa Kinra, mo03Bosise HaM 3poOUTH BHCHOBOK, IO
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HAUTIOMTUPEHIITNMH eINTHYHAMH PEYCHHSIMHU 3 TOYKH 30py METH BUCIIOBIIOBAHHS €:
PO3IOBIAHI Ta MUTAIBHI PEYEHHS.

Cepen poO3MOBITHUX PeUEHb BUOKPEMITIOEMO Ti, SIKi:

- MictaTh oBiIOMIIEHHS a00 1H(OpMaIIifo.

- € BIAMOBIAIIO HA 3aMTUTAHHS Y CKJIa i J1aJOT14HOT €THOCTI.

HaBenmemo kinbka TPUKIAAIB PO3MOBITHUX CNINTHYHUX PEUYCHb 3 TBOPY
«JlokTop Cony, 110 € MOBIAOMIICHHSAM (DaKTiB, MICTATh 1H(HOPMAIIIIO:

—  (68) ‘She might try. Two reasons. First, just because you know she
exists’ (DS, 220).

Hagenenuit pparmMeHT Hece B cOOi MOBIIOMIICHHS: KOHCTatallio ¢akty (She
might try) ta aprymenramiro (Two reasons. First, just because you know she exists).
Jlo ckiagy HaBEACHOTO MIiHI-KOHTEKCTY BXOJUTh PO3MOBITHE EIINTUYHE

pedeHHsi: TWO reasons. ¥ naHomMy peyeHH1 €KCIUTIIIMTHO BUPAKEHUM € MiAMET, a

€JIIICOBAaHUMHU KOMIIOHEHTAMH € MPUCYIOK Ta, HMOBIPHO, (DOPMAIbHUI MiIMET.

[lapagurMaTuyHO MOXXEMO BIJHOBUTH EJIINICOBAHI €JIEMEHTH Ta YTBOPHUTH
IMOBHHUH BIAIIOBIIHHUK:

= There are two reasons.

baunmo, 1110 11€ IpOCTE PO3MOBITHE PEUCHHS, @ OTXKE, SNNTUYHE PEUCHHS T WO
reasons Takox € pO3MOBIIHUM.

Jlani HaBeaeHO IIe JIBa MiHI-KOHTEKCTH, JI0 CKJIaJy SIKMX BXOJATH PO3MOBIIHI
SNNTUYHI pedeHHs. Bu3HayHOIO pHCOI0 IUX JIBOX (PparMeHTiB € Te, 110 BOHHU €
OMMCaMU TEPCOHAXIB, a OTXKE, CJINTHYHI PEUCHHS, K1 BXOMATh JO0 CKJIAIy IHX
dbparMeHTiB € pO3MOBIIHUMH Ta TaKUMH, M0 MICTATh iH(popmalio abo
MOBIJJOMJICHHS PO MEPCOHAXIB.

—  (50) Her skin was unblemished and purest white, her cheekbones high,

her dark eyes wide-set and slightly tilted at the corners. (DS, 200)

—  (38) Their daughter was sitting up in bed, her face pale, her hair

standing out in a sleep-scruff all around her head, her eyes wide and staring blankly

into space (DS, 152).
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HacrtymnHi 1Ba npukiIagu po3MOBIIHUX CNINTUYHUX PEUYEHb € BIAMOBIIO Ha
3alUTaHHS Y CKJIaJll JI1aJIOT1YHOI €THOCTI.

—  (44) ‘Isn’t that weird, but in a funny way?’

‘Yes. Weird but funny’ (DS, 155).

[ToBHUM BiAMOBiZHUKOM eninTuuHoro peucHus Weird but funny e:

= It is weird but it is funny. (ckiagHOCYpSIHE PO3MOBIIHE PEUCHHS)

—  (89) ‘Where are we going?’

‘Hogwarts, to watch the International Quidditch Tourney’ (DS, 351).

SIKIIO BITHOBUTH €JIIIICOBAHUN MPEAUKATUBHUN IEHTP CJIINTUYHOTO PEUCHHS
‘Hogwarts, to watch the International Quidditch Tourney’, To mNOBHMM
BIJIMOBITHUKOM TaKOTO peueHHs Oye:

= We are going to Hogwarts, to watch the International Quidditch Tourney’
(mpocTe TMOUIMPEHE pPEYeHHs, YyCKJIaJHeHe oOcTtaBuHOIO Micis to Hogwarts ta
obcraBuHOIO MeTH t0 Watch Ta momatkom the International Quidditch Tourney).

JlpyrumM BHJIOM €JNTHYHOTO PEUCHHS 32 METOI BUCJIOBIIIOBAHHS € THUTAIBHI
pedeHHs. Taki peueHHs BUKIMKAIOTh OCOOIMBHIM 1HTEPEC, OCKIIBKU B JTOCIIKEHOMY
XYJI0)KHBOMY TE€KCT1 BOHU 3YCTPI4atOThCA OyTH HE JIMIIE Y BUIJISAAI PEIUTIK-CTUMYIIIB,
a ¥ y BUIJISI PEIUTIK-peaKiliii, TOOTO THUX, 3a JOTIOMOTO0 SIKUX BUPAXAEThCS 3aIUT
Ha YTOYHEHHS NEeBHOI 1H(dOopMarlii.

HaBegemo 1Ba mpuKIaad MiHI-KOHTEKCTIB J€ TMPUCYTHS pPEIUIiKa-CTUMYII,
BUPAXEHA CNINTUYHUM MUTATLHUM PEUCHHSIM:

—  (15) ‘We good?’

'We are’ (DS, 62).

—  (36) ‘Something?’ Crow asked (DS, 151).

HactynHi nBa mpukiaan € MiHI-KOHTEKCTaMH JI¢ MPUCYTHS peruTika-peaKiis,
32 JOMOMOTOI0 $IKOi BepOami3yeTbcsl 3alUT HAa YTOYHEHHS MEBHOI 1H(opMaliii,
BUPAXEHA CIINTHYHAM MUTATLHUM PEUCHHSIM:

—  (27) ‘It’s not about that.’

‘What, then?’ (DS, 143)
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—  (41) ‘That’s not soon enough,” Abra said. A tear spilled from her eye,
rolled down her cheek, and plopped onto her pajama top.
‘Soon enough for what?’ (DS, 153)

3 TOYKH 30py KOMYHIKATUBHOTO TPU3HAYCHHS, TO Yy XYyI0XHHBOMY TBOpI
3YCTPIYalOThCA K CTBEPKYBAJIbHI, TaK 1 3allepeyHi eJNTHYHI peUeHHs, ajie OiIbIina
yacTKa TMPHUIMAJa€ Ha CTBEP/KYyBaIbHI ENINTUYHI peueHHs. Biarak, dacTka
CTBEP/IKYBaJIbHUX EINTHYHUX PEUEHb CKiana 01au3bko 60% Bij 3aranbHOi KITBKOCTI
UTFOCTpaTUBHOTO MaTepiany, a JacTKa 3alepeyHuX eNINTHYHUX PeueHb — OJIU3BKO
40%.

SckpaBUMH TpUKIaaMU  CIINTUYHUX PEUEHb, SKI € CTBEPKYBAIbHUM
BHCJIOBJTIOBAHHSIM, BBAXAEMO PEYCHHS, IO BXOJATh OO0 CKIAAy TaKuX MiHi-
KOHTEKCTIB:

—  (20) ‘Where did the bunny go?’ little Susie Soong-Bartlett asked.

‘Into your dreams, darlin, ” Mysterio said (DS, 114).
—  (46) ‘How many canisters could you fill from a kid with that much steam
in the boiler?’

‘Hard to say. Three, at least’ (DS, 156).

3a3HauyuMo, 110 CTBEP/IKYBaJbHI EIINTUYHI PEUEHHS, 110 BXXUTI Y HaBEJACHHUX
NPUKIAAaX, € peIUliKaMHU-PeakilisiMd Ha pPeIUIKy-CTUMYJ Y MEXax JlajJoTidyHuX
€THOCTEH.

Jlami HaBeeMoO MPUKIATU 3alepeyHuX eNNTUYHUX pedYeHb Yy CKIIaJl MiHi-
KOHTEKCTIB.

—  (60) “...4And by the way, did you know that Scotland has the highest ratio
of people with red hair?’

‘I didn’t,” Dan said. (DS, 212)

—  (98) Dan smiled. ‘She’s fine.’

At least so far.

But she wasn’’t, not really (DS, 423).
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EninTudHe peyeHHs 3 Mepuioro MiHI-KOHTEKCTY € HE JIUIIE 3alepeyHuM, a i
BHUCTYIIA€ B POJII PEIUTIKU-pEaKkilii y CKJIaal MlaJoridyHOl €JHOCTI. A 3amepedHe
SNINTUYHE PEUYCHHSA B JPYrOMY MiHI-KOHTEKCTI € 3BUYATHIM HapaTHBOM.

Jani npuaiauMo yBary pi3HOBHJAM ENINTUYHUX PEUYCHb, 110 BKUBAIOTHCH Y
XYJIOKHBOMY JIUCKYpcCi, Oa3yrouumch Ha iX Kiacudikamii 3a YacTHHOMOBHOIO
HAJICKHICTIO Ta CHHTAKCUYHOIO POJUIIO €JIINCOBAHOTO €JIEMEHTA.

B pesynbrari gochmipkeHHs OyJ0 MiATBEPHKEHO, 110 OCHOBHHUMM BHIaMHU
CIINCUCY Y XYA0KHIX TBOPAX €:

- Enincuc migmera (4acTka TakuX ENINTUYHUX PEUYEHBb CKIAAae OIM3bKO
15% Bix 3araabHOI KIJIBKOCTI);

- Enincuc npucynka abo ioro wactunu (6im3bko 35% Bij 3arajibHOL
KUJIBKOCT1);

- Enincuc migmera 1 mpucyaka abo ioro vactunHu (0u3bko 50% Bifg
3arajbHOI KIJIbKOCTI €TINTUYHUX PEUECHb ).

Bapro posnodatu 3 BUAy €NNTUYHUX PEUEHbB, SIKI IOMIHYIOTh Y XYyJI0KHBOMY
TBOpl, — pEYEHb, B SKUX EJIICOBAHO BECh MPEIUKATHUBHUN LEHTP (X04a, 1HOI
3JTMIIAETHCS JIUIIE YaCTHHA MPUCYAKA Yy BUTIISA J1ECIOBA-3B’SI3KM ).

Hapenemo kiJibka MPUKIIAIIB MiIHI-KOHTEKCTIB, /e HAMHU OYyJU 1IeHTU(IKOBaH1
CIMNTHYHUX PEUYCHHS 3 IMILTIIUTHO BUPAKECHUM TIPEIUKATUBHAM IIEHTPOM.

—  (5) Mrs. Massey returned a week later. She was in the bathroom again,
this time in the tub (DS, 17).

Y uboMy TpHUKIaAl CHOCTEPITaEMO THUIOBY EJINTUYHY KOHCTPYKIIIO 3
eITICOBAaHUM TPEAUKATUBHUM IieHTpoM. [l Toro, mob goBectu, 1mo peueHHs this

time in the tub (wacTmHa CKIamTHOCYPSAIHOTO PpEYCHHS) €  CIINTHYHUM,

IPOJIEMOHCTPYEMO, SIK MOXHA JIETKO PEKOHCTPYIOBATH HOTO TOBHHUU BiIOBITHHK.
3BepHEMOCS 10 MepuIol YacTHHHU CKIAAHOCYpsiiHOro peueHHs: She was in the
bathroom again. IlpeaukaTWBHUN LEHTP IBOTO PEUYCHHS — IMIIMET, BUPAKCHUN
3aiiMEHHHKOM She, Ta TpUCYI0K, BHUPaKEHHH Mi€CIOBOM IepeOyBaHHsS Was. 3a
JIOTIOMOTOK0  I1i€i YaCTUHM PEYCHHS PEKOHCTPYHOEMO TIOBHHMU  BIIMOBIIHUK

EJIINTUYHOTO PEYCHHS:
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= This time she was in the tub.

OCKiJ’ILKI/I PCUCHHA MOKXC MAaTH IOBHUU BiI[l'IOBiI[HI/IK 1 HC Ma€ CIIOTBOPCHOI'O
qepe3 OHyH_IeHHH IICBHUX CHCMCHTiB ceHcy, d € HCIIOBHUM JIMIIC 3 TOYKH 30py
CUHTAKCUCy, M BiIlHOCI/IMO 1Z(0)N0) a0 eJIil'[TI/I‘{HHX PCUCHbB.

—  (64) ‘Can you do that?’ she asked. Touch things and get pictures in

your head? Find things out?’
‘Sometimes. Not always’ (DS, 215).

Takuit pparMeHT € AyKe IMIKaBUM JJI aHAi3y, OCKUIBKA B HBOMY MH MOXEMO
3HAUTH @)X YOTUPHU eJNINTUYHI pedyeHHs. [[ns ycix HHMX MOXKHa HaJaTH IOBHI
BIJIMOBITHUKH, SIKI €KCIUTIKYIOTh €IIIICOBAHUI IIPEIMKATUBHUMN IIEHTD:

- Touch things and get pictures in your head? = Can you touch things and

get pictures in your head?

- Find things out? = Can you find things out?

- Sometimes. = Sometimes | can do that.

- Not always. = | cannot do that always.

Jani po3ristHeMO pedYeHHsS 3 EeJIICUCOM NpHCyAka abo MOoro 4acTUHH, SKi
MOCIAI0Th APYTe MiCII€ 332 YACTOTOIO BKUBAHHS Y XYJI0)KHBOMY TBODI.

HaBegemo Taki MiHI-KOHTEKCTH, B SKHX MOXKEMO 1JICHTHU(DIKYBaTH EIIICHC
npucyaka (abo Moro YacTUHM):

—  (57) “...And it would be fun.’

‘You 're right, it would be, but now’s not the time...” (DS, 211).

Y naHomy (QparmMeHTi elincoBaHOK € IMEHHa dYacThHa fun ckiageHoro
iMmenHoro npucyzaka would be fun.

—  (93) “...After all these years, you want to turn tail and run from a rube?’
...They did. They actually did (DS, 373).

VY 11bOMy MiHI-KOHTEKCTI CIIOCTEPIraEMO HASBHICTH JABOX EIINTUYHUX PEUYCHbD.
B 000X pedeHHsX eNincoBaHUMHM € OJHOPIAHI CKJIaJIeH] MI€CTiBHI pUCcyaku: want to

turn tail Ta run from a rube.
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TperiMmu 3a YacTOTOK BXXKHBAaHHA B JOCHIDKCHOMY XYIOKHBOMY TBOPI
BUSIBWIMCS CJIIITUYHI PEUEHHS 3 eJIICHCOM MmiaMeTa. HaBeneMo Kijibka TPUKJIIAIIB
TaKUX PEUYCHB:

—  (3) And sometimes when | could finish all my dinner, 1'd find he’d
smashed a cigarette butt into my piece of cake or my vanilla pudding... He'd make

like it was a big joke. ‘Whoops, missed the ashtray,’ he’d say (DS, 12).

B TakoMy eninTHYHOMY pEUCHH1 OUEBHIHO €JIITNICOBAHUM € IT1IMET, BUPAXKEHUN
3aiiMeHHUKOM |. OCKUIBKH PCUYCHHA € CIICMCHTOM pOBMOBHOT MOBH, TO MOXEMO
napagurMaTUyHO BiIHOBUTH €JIITICOBAHUM €JIEMEHT.

—  (19) The left hand just picks out the notes. There are only twenty-nine — |
counted (DS, 100).

SKIIO TOBOPHUTH PO NPEIUKATHBHUN IICHTP, TO B JAHOMY CIINTHYHOMY
pCUCHHI eKCILTIIMTHO BUPAKEHUM € MPHUCYAOK are ta dgopmanbHuii miaMer There.

IMITIIUTHO BUPAXKEHUM € TiAMET NOLES, AKUi BIIHOBIIOEMO CUHTarMaTH4HO.

2.2 Tunu eJiNTUYHUX PpedYeHb Y XYA0KHHBOMY JHMCKYpCi 3a cmocodom

eKCILTIKALII eJTINCOBAHOT0 €JIEMEeHTA

Jlam BapToO pO3IJASHYTH, K1 BUIU ENINTHYHUX PEUYEHb 3YCTPIHYAIOTHCA Yy
XYyJIO)KHBOMY TEKCTI, 3 TOYKH 30py CHOCOOYy EeKCIUIKalli MpOIMyIHIeHOro 4YieHa
pEUYCHHS.

Haragaemo, 1o emnincoBaHuid KOMIIOHEHT MOXKHA EKCIUJIIKYBaTh TaKUMHU
croco0amu:

- CUHTarMaTH4HO (32 JOMOMOT0I0 KOHTEKCTY);

- napajurMaTiyHo (3a JOMOMOTOI THUIIOBHX KOHCTPYKIINA, oOuparouu
oauH a00 JeKiIbKa BapiaHTIB eKCILTIKAIIii).

3a pe3ynbTaTamMu JOCHIJDKEHHS HAHOUIbII YXXMBAHUMH B XYJIOKHBOMY
JUCKYpCl BUSBWIMCS €JINTUYHI PEYEHHS 13 CHUHTarMaTUYHUM enirncucoM. Bonu
CKJIanalTh Omm3bKo 75% BiA 3araigbHOi KUTBKOCTI. Taki pedyeHHS B CBOIO 4YEpry

HNOJIISIOTHCS Ha!
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- CJNINTUYHI PEUYEHHS, B SKUX EJIINCOBAHUM EJIEMEHT BIJTHOBIIOETHCSA 3
MONEePeTHbOT0 peueHHs (0u3bKk0 75% Bim 3araJbHOTO YMCIa ENINTUYHUX PEUCHb 13
CUHTarMaTHYHUM EJIITICUCOM);

- CJIINTUYHI PEYCHHS, B IKMX €JIIIICOBAHUHN €JIEMEHT BIJHOBIIOETHCS 3 TOTO
X pedeHHs (0m3pk0 20%);

- CINTHYHI PEUEHHS, B SKUX CIIIICOBAHWMA EJIEMEHT BiTHOBIIOETHCSA 3
HACTYMHOTO peyeHHs (01u3bK0 5%).

HaBememo 1nBa mpuKIaaW MIiHI-KOHTEKCTIB 13 BXXWBAaHHSM EIINTUYHOTO
pEYEHHSI, Jie eJINCOBaHI KOMIIOHEHTH BIJIHOBIIIOIOTHCS 3a JIOMIOMOTOIO MOIMEPEIHBOTO
peUeHHS.

—  (13) ‘Listen, have you got references? Mr. Kingsley won’t hire without
em.

‘A few’ (DS, 57).

[IponeMOHCTPY€EMO, SIK MO>KHA BIJTHOBUTH EJINICOBAHI €JIEMEHTH Yy ITaHOMY
pedenHi. Criouatky 1I€HTH(IKYEMO €JINCOBaHI YWICHU PEUEHHA. Y LbOMY BHUMAAKY
MU 0a4MMO, 110 SKCIUTIIIUTHO BUpaxeHy ooctaBuny A few. IMIuninuTHO BUpakeHUMH
€ MAMET, MPUCYAOK Ta rpyna npucyaka (1o0aatok). ExcriikyemMo iX 3a JOMOMOTOR0
MUHYJIOTO PEUYEHHS Ta HABOJMMO MOBHUW BIAMOBIIHHMK EIINTUYHOTO PEUEHHS, a
MiJIMET — CUTYaTHUBHO:

= | have got a few references.

—  (49) ‘Isn’t that weird?’

€

Sure is,” Abra agreed, thinking that when it came to weird, Mrs. Renfrew
didn’t know the half of it (DS, 200).

TyT Takox MaeMO 3MOTY €KCIUIIKYBAaTHU €JIINCOBaHI €JIEMEHTH, 3BEPHYBIIHNCH

JI0 TIONEPEHBOro peueHHsS. [aeHTudikyeMo emnincuc: omymeHo MIAMET Ta IMEHHY
YaCTHHY CKJIJICHOTO IMEHHOTO IPUCYKa. 3a JOTIOMOTOK KOHTEKCTY (ITONepeIHbOTO
pEUYEHHS) PEKOHCTPYIOEMO MOBHUM BIAMOBIAHUK I[HOTO €IINTUYHOTO PEUCHHS:

= Sure, that is weird.
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I[pyrI/IM 3a 4acCTOTOIO BKUBAHH BUIOM CHINTUYHHUX PEUCHDb 13
CHUHTarMaTUYHUM EJIIICHCOM € PCUYCHH, CHITICOBAHI €JICMEHTH SIKHUX BiI[HOBJIIOIOTLCH
34 JOIIOMOT OO TOIr0 CaMOIo pCYCHHA.

—  (35) It was short but very sharp (DS, 151).

[IpoieMOHCTpY€EMO, SIK MOKHA BIJIHOBUTU €JIIIICOBaHI €JIEMEHTU Y JaHOMY
pedeHHI. 3a3Ha4MMO, M0 B JAaHOMY BWIMAJAKY CIINTHYHE PEYCHHS € YACTHHOIO
CKIagHocypsiAHoro pedeHHs. CrnodaTky 11eHTHU(IKYEMO €IINCOBaHI KOMIIOHEHTH:
OIyIIEHO MiJMET Ta YacTUHY CKJIQJI€HOr0 IMEHHOrO MPUCYIKA. 3a JOMOMOTOIO
MEPIIOi YaCTUHU CKJIAJHOCYPSTHOTO PEUEHHSI EKCIUIIKYEMO €JIICOBaHI KOMIIOHEHTH
1 OTPUMYEMO TIOBHE PEUYCHHS, SIKE € BIMOBITHUKOM HABEEHOTO €IIMTHUYHOTO:

= ...but it was very sharp.

—  (50) Her skin was unblemished and purest white, her cheekbones high,

her dark eyes wide-set and slightly tilted at the corners. (DS, 200)

VY upboMy mpuKIIaii MOKEMO BIAHANUTH J1Ba €MINTUYHUX PEUCHHS:

- her cheekbones high

- her dark eyes wide-set and slightly tilted at the corners

B 000x pedeHHSX eNINCcOoBaHO YAaCTUHY CKJIQJIEHOrO0 IMEHHOTO MpHUCYIKA.
BigHoBroeMo 1i 3a JIOITOMOTOIO IEPINOi YaCTHHH CKJIAQAHOCYPSIHOTO PEUYCHHS 1
OTPUMYEMO BIAMOBIIHUK Y BUIJISAl TOBHUX PEUYEHb:

= her cheekbones were high

= her dark eyes were wide-set and slightly tilted at the corners

OcTaHHE 32 4aCTOTOIO BXXKMBAHHS MICIIE MIOCIAA€ EIINTUYHE PEUCHHS, B IKOMY
SJTMCOBaH1 KOMIOHEHTH BIHOBIIIOIOTHCSA 32 IOMNOMOTOI0 HACTYITHOTO PEYCHHS.

—  (7) And if | say no? What then? Do you kill me? (DS, 25)

MokHa HpPUIYCTUTH, II0 B LBOMY PEYEHHI OMYLIEHO JUIIEe MPUCYAOK, 1
BiTHOBHUTH oro mapagurmatuano: = What will happen then?

Ane moximBuM € W Te, mo What — me gomarok, a eilcoBaHUM € BECh
NPEIUKATUBHUN LIEHTP. Y TaKOMy BHUIIQJKYy EKCIUIIKYEMO MiJIMET 1 MPUCYAOK 3a
JIOTIOMOTOI0 HACTYITHOT'O PEUEHHS 1 OTPUMYEMO TaKHUii B1IMOBIAHHK:

= What will you do then?
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—  (15) ‘We good?’

'We are’ (DS, 62).

Ha mpoMy mnpukiazli MoOXHa pO3INIIHYTH HE MPOCTO EIINTHYHE pPEUYCHHS,
CIINCOBaHI YICHHW SKOTO EKCIUTIKYIOThCS 3a JIONMOMOTOI0 HACTYIHOTO, a W Tapy
CINTUYHUX PEUYEHb, JI€ €JEMEHTH TEpIIOTO EKCIUIIKYIOThCS 32 JIOMOMOTOIO
HACTYIHOTO, a €JEMEHTH APYroro — 3a JONOMOIrOK momnepeaHboro. ToOTo BOHH
EKCIUTIKYIOTh OJTHE OJTHOTO.

VY peuenni We good? emirncoBaHO IIECIIBHY YaCTHHY CKIJIAJECHOTO 1IMEHHOI'O
npucyaka. BigHOBIIOEMO ii TAKUM YHHOM:

= Are we good?

VY peuenni We are emnincoBaHO IMEHHY YAaCTHHY CKJIAJIEHOTO IMEHHOIO
npucyaka. BigHOBIIIOEMO ii TAKMM YHHOM:

= We are good.

2.3 KOrHiTuBHO-KOMYHIKATHBHUIl TNOTEeHIia]l eJiNTHYHOr0 pPevYeHHS B
CY4aCHOMY aHIJIIHCbKOMOBHOMY XYAO0KHbOMY AUCKYypci. EjinTu4yHe peyeHHs AK
CTWJIICTUYHMHA NPHHOM Y TBOPAaX CY4YacHOI AHIVIINCBKOMOBHOI XYAOXKHbOI

JiTteparypu

[IpoBenennii aHami3 ENNTUYHUX PEUYCHH JIO3BOJIE 3POOMTH BUCHOBOK, IO
mpoliec eyimncaiii Mo>KHa PO3TJIAIaTh K aKT KOMYHIKAIll MK aBTOPOM Ta YUTAYEM.
MOBHOIO 1HTEHIII€}0 aBTOpa MPU LIbOMY € YHUKHEHHSI KOTHITUBHOTO JIUCOHAHCY, a
METOI0 4YHTaua € aJeKBaTHE [EKOAYBaHHS 3MICTy MOBIIOMIIEHHS. IMmIutikaTypy
MOXKHA BIJTHOBUTH 3a JIOTIOMOTOKO €KCIUTIKATypH, TOOTO YUTa4 MOXKE JEKOJyBaTH
MPOITYIIICHUH €JIEMEHT 3a IOMOMOTOI0 THX, SIK1 € €KCIUTIITUTHO BUPAKEHUMHU.

HaBenemo BiacHy Mojenb Takoi KOMYyHiKaiii, ©0a3ylo4uch Ha Teopii
MOBJICHHEBUX aKTIB:

»  ABrtop — KOMyHiKaTop (KOTHIIS: sSIKe 3HAUCHHS BKJIAJa€, Ma€ Ha yBa3si,
KOJIy€, IMIUTIKY€E, EJIINCYy€e; KOMYHIKAIlis: JOHOCUTh TOBIJOMJICHS, HaMararouduch

YHUKHYTH KOTHITUBHOTO JIICOHAHCY).
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»  UYwurau — peummeHT (KOMYHIKaIlis: CIIPUHMAaE MOBITOMIICHHS; KOTHIITIS:
dboHOBI 3HaHHSA + pO3YMIHHS CHUTyalii + SK po3ymie — JEKOJy€E, EKCILTKYE,
JIOMUCITIOE).

BoxuBaHHS e€NINTUYHOTO pEYEHHS, SK BUSBWIOCS, BJACHE € B3aEMOJIEIO
KOTHIIT (T1i3HaHHS) Ta KOMYHIKaIlii.

TakuM YMHOM MOKEMO pO3TISAaTH came EJIINTHYHE PEUYCHHS, CTBOPEHE
aBTOPOM, SIK JIOKYLiI0 MOBJICHHEBOTO aKTy M1 aBTOPOM Ta yuTadyeM (TOOTO BllacHE
MOSIBa PEYCHHS Y Xy10)KHBOMY TBOPI).

Li1oKyni€ro 1bOro MOBJIEHHEBOTO aKTY CTAa€ IMILTIIUTHO BUPAXKEHE 3HAUYEHHS
CINTUYHOTO PEUYCHHS Ta HaKJIAJaHHA Ha CIINTHYHE pEYeHHS (PYHKINN
CTWJIICTUYHOTO NpHUIOMY (BHUKOPHCTAHHS WOTO SIK IMITallli >KMBOTO MOBJICHHS, SIK
3aco0y ekcmpecii, ik MPUHOMY aKIIEHTYBaHHS yBaru Ha peMi, K 3aciO MiJBUILECHHS
JUHAMIKH, BUPA3HOCTI Ta €eMOLIMHOCTI BUCTIOBJIFOBAHHS ).

I, HapemTi, NEpPJOKYHi€0 Yy IbOMYy MOBIECHHEBOMY akTi Oyne piBEHb
peaizaiiii IHTEHIIIM aBTOpa: Yd 3p03yMiB YUTAY 3arajibHUN 3MICT MOBIJTOMJICHHS, YU
aJICKBaTHO E€KCIUTIKYBaB €JIINCOBAHUI KOMIIOHEHT, YU OYyJIO JOCSITHYTO KOIHITUBHOTO
KOHCOHAHCY, Y4 BUKJIMKAJIO BIATYK B1J] YUTauya BUKOPUCTAHHS €IINTUYHOTO PEUYCHHS
y BUIJISIAI CTHJIICTHYHOTO MpUHOMY (YW peanidyBaBcs €(eKT NPUCYTHOCTI YyuTaya B
niano3i, yu OynM BHUKJIMKaHI y 4yuTaya €MOLli, Yd BIJYYB YUTa4 JIUHAMIYHICTb
BUCJIOBJIIOBAHHS, UM 3aKLIEHTYBaB YUTau CBOIO YBary Ha pemi).

Po3rnssHeMo eminTuyHE peueHHs SK MOBJICHHEBUW aKT Ha TMPHUKIAl TaKOTO
dbparmenra:

—  (54) ‘Uncle Dan! Gee, it’s good to see you!’

‘Good to see you, too, Abra. Sit down’ (DS, 209).

Jlokyuisi B tTaHOMY BUIaAKY — Iie pedeHHs Good to see you, too, Abra..

Innokyuiss — aBTOp Hakiamae Ha 1€ peueHHS (YHKIIO CTHUIICTHYHOTO
NpuioMy: 1MITallisl >KMBOIO MOBJICHHS Ta MiJABUIIEHHS €MOIIMHOCTI, Mepeaaya
eMOIII MOBIIS (1OT0 TO3UTHBHOTO CTABJICHHS JI0 MIEPCOHAKA-CITIBPO3MOBHHUKA).

Ilepaokyuiss — 4YWTa4 HECBIIOMO BIJHOBJIIOE EJINICOBaHI KOMITOHEHTH,

0a3yrounch Ha MOIMEPea I pernIimi aianorianoi eaHocti: = It’s good to see you, too,
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Abra. Ywurau po3ymie cTaBiCHHS TIepOiB OJHE JO OJHOIO, 3arajJlbHUH HAaCTpii
nianory. Y ynTaua BUHUKA€E BPAKEHHS, 1110 BiH € CBIKOM >KMBOIO CIIJIKYBaHHS.

B ixeani, pe3ynbTaToM Takoi KOTHITUBHO-KOMYHIKaTHBHOT B3a€MO/I1i TOBUHHO
OyTH NOCSTHEHHS KOTHITMBHOTO KOHCOHAHCY (pO3yMIHHSI YWTAa4e€M IOBHOTO CEHCY
SNINTUYHOTO PEUEHHS Ta aJIeKBaTHE JCKOTyBaHHS OIMYIIEHUX aBTOPOM E€JIEMEHTIB).

Y XyIoXH1H JiTepaTypi KOTHITABHO-KOMYHIKaTUBHUN MOTEHINAN €TINTHYHOTO
pPEUEHHS peani3yeTbCs y BUIIISI HE JIMIIE aKTyaji3alli CEMAaHTUKH pPEUYEHHs, a i

HOro CTUITICTUYHUX OCOOIMBOCTEN Ta (DYHKIIIMN.

BucHoBkH 10 po3ainy 2:

1. 3a CTPYKTYpOO HalOUIbII MOUIMPEHUM Y XYI0XKHIN JITEpATypl € IPOCTe
eJINTUYHE PEUCHHS.

2.  IlommpeHumu y TEKCTax Cy4aCHOTO XYJOKHBOTO TUCKYPCY € €MNTHYHI
pPEUEHHSI, SIKI BXOJASTH 10 CKJIAAy CKIAJIHOMIAPSIHUX 1 CKIAQAHOCYPSIAHUX PEUYEHb Ta
JI0 TIOPIBHSJIBHUX KOHCTPYKIIIH.

3. 3a METOI BHCIJIOBIIIOBaHHS HAaWMOIIMPEHIIIUMHU y CYYacHUX XYJI0XKHIX
TEKCTaX € PO3MOBI/IHI Ta MUTAJIbHI €TINTHYHI PEYCHHS.

4, 3a KOMYHIKaTUBHUM MPU3HAYEHHSAM OUIbII YKUBAHUMH B XYyJI0KHBOMY
TBOPI1 € CTBEPKYBAJIbHI €JIINTUYHI PEUYCHHS.

5. 3a eincoBaHUM KOMIIOHEHTOM Ha TEPIIOMY MICIli 3a YacTOTOIO
BKMBAHOCTI Y CYYaCHOMY aHINIIMCbKOMOBHOMY XYZOKHBOMY JTUCKYPCl € €NINTHYHI
pPEYCHHS 3 eITNCOM IMiIMETa 1 pUCyika (200 oro YacTUHN).

6. [Ipotec emimncariii MOkKHa pO3MIISIIATU K aKT KOMYHIKaIlli MK aBTOPOM
Ta yuTtayeM. MOBHOIO 1HTEHLIEIO aBTOpa MPHU LIOMY € YHUKHEHHS KOTHITUBHOTO
JMCOHAHCY, a METOIO YUTaua € aJIeKBaTHE JeKOTyBaHHS 3MICTY IOBITOMJICHHS.

7. KOrHITUBHO-KOMYHIKaTUBHUI TOTEHIA] EJIINTUYHOTO PEYEHHS Y
Cy4aCHOMY aHTJIICbKOMOBHOMY XYJI0KHBOMY JIUCKYPCI peajli3y€eThCsl Y BUIJISII HE
JIUIIIE aKTyami3amii CeMaHTHKH PEUEHHsS, a W WOTr0 CTHIICTUYHUX OCOOJMBOCTEH Ta

GyHKIIIH.
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PO3/ILI 3
BIATBOPEHHSI EJINITUYHOIO PEUEHHS TA 3BEPEKEHHS IOTO
KOTHITUBHO-KOMYHIKATUBHOI'O MOTEHIIAJTY ITPU MEPEKJIAI
TEKCTIB CYYACHOI'O AHTJIIIHCBKOMOBHOTI'O XY/10KHbOTI'O
JUCKYPCY HA YKPATHCHKY MOBY

3.1 3acrocyBaHHs mepekJagaubkux TpaHchopmaniii 'y mpoueci
BiITBOPEHHS eJIINTUYHUX pPeYeHb YKPAIHCHKOK MOBOIKO NPHU NEPEKJIadi TeKCTIB

CYYaCHOI'0 aHIJIIHCHbKOMOBHOIO XYy/I05KHBOT0 TUCKYPCY

XynoxHIA mepekag € OKpeMUM BUJIOM MHUCTENTBA, a Ipollec riodanizalrii
poOuUTH Horo 11e O1IbII 3aTpeOyBAaHUM BUIOM JIISITBHOCTI.

Sk MM 3Ha€EMO, aJIeKBaTHUI MEpeKiIaJ HE € MOXKJIMBUM 0€3 MmepeKIagalbKux
TpaHcopMmarliii, a mepeKIaalbKuii MpPoLEeC € CKIAJHUM aKTOM KOMYHIKaIlil
nepeKsaaayda 3 aBTOpoM, 3 TBOPOM Ta 3 UUTAYEM.

B xomi pobGotu Oyiao TPOBEACHO MOCTIIKEHHS CTOCOBHO TMEpPEKIaay
CIMNTUYHUX PEUYCHh Yy CYYaCHOMY aHTJIMCHKOMOBHOMY XYJOKHBOMY JIHUCKYPCI.
3okpema, Oyi0 mpoaHadi30BaHO, 3 IKOK YACTOTOIO MEpeKIiajady BUKOPUCTOBYE MEBHI
nepeKiaialbki Tpancopmallli npu nepexiafl aHTIHCHKOMOBHUX TMOCTMOAEPHUX
XY/JI0’KHIX TBOPIB.

[Ipu mepexnamalbKoMy aHali3l UTFOCTPATUBHOTO Matepiayly OyJio BUSBIJICHO,
10 HaiyacTille Npu NepeKyal eIINTUYHUX pPEeUeHb Y XYyA0KHBOMY JTUCKYpCl
BUKOPHCTOBYIOTHCS Taki Tpancdopmariii, sK:

. Cunrakcuuse ynoaioHenss (33 BUnaaxu);

- ['pamatuuna 3amina (24 BUTIAOKN);

. Konkperuzanis (18 Bunaakin);

. CmucnoBuii po3BUTOK (15 BUnaakis);

- Jonasanns (10 Bumaakis);

- Komnencaris (9 Bunajaxin);

- AHTOHIMIYHUH TIepeKiIaa (6 BUNIAAKIB);
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- OmnucoBuil nepekian (3 BUAIKK);

- [lepectranoBka (3 BUIAKK);

- O6’equanns (1 BUmagoK).

Y nochikeHoMy XyJTO0KHBOMY TBOpPI HE BHSIBICHO BHUIIAJKIB MEpPEKIIATy
SINTHYOTO PEUCHHS 32 JIOMTOMOTOI0 WICHYBAHHS PEUSHHS Ta TeHepai3allii.

Jlami  mpoaHamizyeMO — TPUKIAAWM  BUKOPHCTAaHHS  MEPEKIAIAIlbKUX
TpaHchopmalliii npu mnepexnanl nocrtmonepHoro pomany Criena Kinra «J/loxrop
Cony, sikuii OyB 3MIMCHEHUH BIIOMUM YKPAiHCHKUM KYJIbTYpPOJIOTOM, THCHbMEHHUKOM
Ta nepekiaaadeM Onekcanapom Kpacrokom.

Posnounemo 3 Takoi mepekiananbkoi TpaHchopmallii, SK CHHTAKCHYHE
ynoaiOHeHHs. [HIIMMU cioBaMu, 1€ BUKOPUCTAHHS aHAJIOTTYHOI KOHCTPYKIi Y MOBI
nepeksaay (To0To TOCTIBHUN IEpeKIan).

(31) Friends or family members often tried to interfere. They could sometimes

be put to sleep, but not always (DS, 148) — Yacmo namacanucs yvomy 3asadumu

opy3i abo unenu poouHu. Inkonu ix moodcna 0yno npucnamu, ane ne 3asdxcou (JC,

206).

B 1upomy BUNAnKy eNNTHYHE pPEUEHHA TEPEeKIaJeHe 3a JIOMOMOTOI0
aHAJOTTYHOI KOHCTPYKIIII B YKpaiHChKId. B 000X pedeHHsX (B OpUTiHAJIBLHOMY Ta B
MepeKIiajil) eincoBaHo MiAMET 1 mpucyaok. Takuil cmocid mepenadi HE 3aBakae
PO3YMIHHIO CEHCY Ta 30epirae CTHIIICTUYHE HAaBAaHTAXCHHS CIINTHYHOTO PEUYCHHS, a
TaKOX peajizye Horo PyHKIII0 — pOOUTH BUCIOBIIOBAHHS O1IBII AMHAMIYHUM.

(43) So now she said, ‘...Does he live around here? Do you know?’ Abra
shook her head. ‘Far away’ (DS, 154). — Tomy 3apa3 éona cnumana:

— ...Bin orcuse oeco nenooanix? Tu 3naew oe? — Abpa nomomana 20108010.

— Hanexo (JAC, 213).

EnminTudHe pedeHHsS 3 EJNCOBAaHUM TNPCIUKATHBHUM IICHTPOM Yy JTaHOMY
BUITAJIKY TICPEKIATAE€THCS TAKUM CaAMHUM PEUYCHHSM, ¢ OMYIICHO IMIMET 1 MPUCY/IOK.
[IpuunHOIO 3acTocyBaHHS Takoi TpaHChoOpmarlii, K CHHTAKCUYHE YMOIOHEHHS, B
JTAHOMY BUIIAJIKY € T€, [0 camMe eJNTUYHE PEYSHHS BXOAUTH 0 CKJIAay A1alori4HOi

enHocTi. BoHO BuCTymae B poiii pertiku-peakiii. ExinTuune pedeHHs B OopuriHal
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IMITYy€ >KMBE MOBJICHHS, )BaBy Oeciny. Takum 4uHOM, y TiepeKsiajii BOHO MOBHUHHE
TaK caMO BHMKOHYBaTH (DYHKIIiIO iMiTallli pO3MOBHOTO MOBJEHHS. 3aCTOCYBABIIH
CUHTAKCHYHE YMOMIOHEHHs, TMepeKkajay Ja€ MOXIIMBICTh UYWTadeBl, SKUU Oyne
cpuiiMaTé 1ed TBip YKpaiHCHKOIO, BIMIyTH €(EKT TPHUCYTHOCTI MPH KUBOMY
CHJIKYBaHHI.

(20) ‘Where did the bunny go?’ little Susie Soong-Bartlett asked.

‘Into your dreams, darlin, ” Mysterio said (DS, 114). — Kyou cxoeascs 3aiiuuk?

— 3anumana manenvka Cysi Cyno-bapmuem.

— YV meoi chu, 1obonvro, — sionosie Micmepio ([1C, 160).

[Tpu mepexsiagl €TINTUYHOTO pEUYEHHs OyJIo 3HOBY 3/1MCHEHO CHHTAKCHYHE
yHOMIOHEHHA (€NINTUYHE PEYECHHS MEepPeKIaJieHe eIINTUYHUM pedyeHHsM). | B
OpUTIHAJIBHOMY BapiaHTi, 1 B MEPEKJIaJii €IINCOBAHO BECh MPEIUKATUBHUU IECHTP.
HonaTtkoBoi atMmocdepu a0Ja€ 3BEpPTaHHS y BUMISAl 3MEHIITYBAIbHO-TIECTIUBOI
dbopmu cnoBa ‘mroba’ — ‘moO0HBKO . MeTa aBTOpa — nepeaTu yutadeBl atMochepy
TAEMHUYOCTI Ta 3IMITYBaTH >XMBHUM MI1aJOT JIOPOCJIOi JIIOJWHUA 3 JAUTHHOI. Mera
nepeKiagadya — He CIOTBOPUTH MOBIJOMIICHHSI, 3aKJIa/ICHE aBTOPOM IS YUTaya.

[TocTraBuBImIM cebe Ha MiCIle YMTaya Ta aHATI3YIOUM HABEJICHHH TPHUKIAI 13
nepeKsIafabkoi TOYKH 30py, MOXKEMO CKa3aTv, M0 SK aBTOp, Tak 1 Iepekiagad
JIOCSATIIM CBOET METH: J[1aJIoT 3BYUUTh MPHUPOIHO Ta BUKIIUKAE BITUYTTS IPUCYTHOCTI y

peanbHOMY A1aJ1031 IOPOCIOTO 3 AUTHHOIO.

(63) ‘Who s the baseball boy?’ — ‘Bradley Trevor’ (DS, 214) — ... Xmo maxuii

yetul xaonuuk-oeticoonicm? — bpeoni Tpesop (J1C, 292).

CrnoctepiraeMo B JaHOMY IMPHUKJIa/ll HAIBHICTh €NINTUYHOTO PEUYCHHS, B IKOMY
€JIIINCOBAHO CKJIAJICHUM IMEHHUN TPUCYIOK.

Jlns  amekBaTHOrO BIATBOPCHHS IBOIO EIINTHYHOIO PEUYSHHS OOpaHo
ONTUMAJIbHY  TpaHchopMmallilo — CHHTaKCM4yHe ynoniOHeHHs. Came 14
TpaHcopmarlisi € JOPEUHOI0, OCKIIBKM PEUEHHS HE BTpavyae CBOET SCHOCTI TpHU
NepeKIaal Ha yKpaiHChbKY, HaBiTh 0€3 KOMIICHCAIll ETIINCOBAHOTO €JIEMEHTA IpHU

nepekiai. PedeHHs € Tako)X KOMIOHEHTOM JiaJioriyHOi €JHOCTI, a TOMY MOBHa
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KOMIIPECISl € JOPEYHOI0 Y JaHOMY BHUITQJIKy, TOMY IO 3a0e3Medye iMiTallil0 dKHUBOTO
MOBJICHHSL.

Jlpyroio 3a 4acTOTOI0 BHUKOPHUCTaHHS MEPEKIaJalbKol TpaHCcHOpMaIli€o €,
3TiJIHO 3 pe3ysbTaTaMU JOCTIKEHHS, rpaMaTHu4yHa 3amina. Taka TpaHcdopmarris
BUKOPHCTOBYETbCA 4epe3 Te, L0 y JAEAKHX BHIAJKaX KOHCTPYKIlis abo CJIOBO 3
NEBHOI0 YaCTHHOMOBHOIO HAJEKHICTIO a00 pOJUII0 B PEUEHHI CHPUIMAIOTHCS SIK
MPUPOJIHI JIJIT MOBHM OpHUTIHAJYy, ajie B MepeKiaaal moTpeOyroTh 3MIHM T'paMaTHYHOL
KaTeropii, abu 3By4aTH MPUPOJHO BXKE y BUXITHOMY TeKCTi. ['pamaTnynHa 3aMmiHa B
SINTUYHOMY PEYEHHI MOXKE CTOCYBATHCS CTPYKTYpH pEUYEHHS, pOJi MOBHHX
OJIMHUILIb BCEPEIMHI PEUCHHS Ta IX YACTUHOMOBHOI HaJIEKHOCTI.

(1) She was smiling the way you do when you see an old friend. Or, perhaps,

something good to eat (DS, 5) — Boua nocmixanacs mak, sik mo pooismes, nobauusuiu

cmapozo opyea. Abo, ckadxcimo, axyco 006py iy (AC, 12).

AHTIIIACEKOMOBHE ENIMTUYHE PEYEHHS B JAaHOMY BHUMAAKY TEPEKIaJICHO
Mo/10HOI0 KOHCTPYKIIEIO (TaKOXK ENINTUYHUM PEUYCHHSIM) B YKpAaiHCBKiIM MOBI 13
3aCTOCYBaHHSM TaKOi IpaMaTUYHOI 3aMiHHM, SIK 3M1Ha YaCTUHOMOBHOI HaJIEXKHOCTI: {0
eat (miecmoBo) TepeTBOpeHO Ha IMeHHUK ‘ixka’. IloromkyeMocs, 1o BapiaHT
nepekiaay ‘Abo, CKaxXiMO, II0Ch AOOpe MOICTH’ 3By4aB OM HEMPUPOJHO B JAHOMY
KOHTEKCTI.

[Tepexnan, Hamanuit Kpacrokom, MOKHA BBKATH ITIJIKOM aJICKBATHUM 1 TaKUM,
AKui OyAe peanizyBaTh IHTEHLIIO aBTOpa, TOMY IO B LIOMY MIHI-KOHTEKCTI
CINTHYHE PEUYCHHS € CBIIOMUM aBTOPCHKUM CTHJIICTUYHUM TPUHOMOM, a TpHU
MepeKyaal Woro Ha yKpaiHChbKy PIBHO3HAYHUM CNINTHYHUM PEUYCHHSIM MU, TaKUM
YUHOM, 30epiraeMo HOro cTuiaicTUYHE 3a0apBiieHHs. EninTuune pedeHHs Oy
BUKOPHCTaHE B ONUCI ToMepIioi 6adLil, 0 0’)KUBA€ HA 0YaxX Y MaJeHbKOTO XJIOMYHUKA.
[e#t onuc € BepOaizalli€ro KOHLUENTY OTUIU Ta CTpaxy, Mpo SIKI MU BXK€ 3rajlyBaju B
poboti. 30epiratoun eNINTAYHY KOHCTPYKIIIO Ta HaJAal0ud MOBHHUM OJIUHMILIM
OpUTIHATY BIJIMOBITHUK, IO € TMPUPOJHIM JJII MOBHU TEPEKIany, MU 30epiraeMo u

eJIeMEeHT BepOaJizallii KOHIIENTIB.
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(6) Men would rape when they could get away with it, this she had learned. At

her father’s knee, so to speak (DS, 23) — Yonosixu reanmyoms, Koau im ye cxooumso

3 PYK, ye 8oHa meepoo 3asuuna. Ha koninax pionoco bamvka, max ou mosumu (JC,

36).

Y 1poMy eTINTHYHOMY PEUYCHHI TpaMaTUYHUX 3MiH 3a3Haja KaTeropis ducia
aHTJIINCPKOMOBHOTO IMEHHUKa Knee (oaHMHA): 1€ CIIOBO OyJI0 IEpeKIaJeHo 3a
JIOTIOMOTOI0  YKpaiHCBKOTO IMEHHHMKAa Yy MHOXHHI ‘KojiHax’. B miiomy,
aHTIIICHPKOMOBHE E€JIIITUYHE PEUYEHHS 3 EJINCOM MPEANKAaTHBHOTO IIeHTpa OyIiio
MEePEeKIIaJCHO Ha YKPATHChKY TaKOX 3a JOIMOMOT0OI0 Takoro peueHHsa. Kpim toro, npu
nepeKyaii 3aCTOCOBAHO TaKy TpaHC(OPMAIlilo, K KOHKpETH3allis: 3aiMeHHUK her
NEPEKIAJCHO 3a JONOMOIOIK MNpUKMETHUKA ‘pigHoro’. Lls Tpancopmaris Oyia
3aCTOCOBaHa HaBiTh, MEBHUM 4YHHOM, K croci0 emdaruzaiii BHUCIOBIIOBAHHS,
OKCIOMOPOHY, OCKIJIBKM CJIOBO ‘piIHMI’ 3a3BHYail Ma€ HEUTpajdbHE a0O0 MO3UTHUBHE
3a0apBJeHHS, aje B LbOMY KOHTEKCTI BUKOpPHUCTaHE il BepOanizaili KOHLEITIB
CTpaxy Ta OTHJIU B OMHUCI OaThbKa-3004YEHIIS.

Takox y 11bOMy pedeHHi criocTepiraemo Tpancno3umiro: at her father’s knee
MEePeKIaJeHO SIK ‘Ha KOJiHaX pigHoro Oarteka’. [lpoanamizyBaBimiu 1€l TPUKIIAA
pedyeHHs, O0auyMMo, 10 3aCTOCYBaHHS €AUHOI TpaHcdopmarlii yacto OyBae
HEJOCTaTHIM. AOM TMOBHICTIO aJanTyBaTH TBIp MiJ HOCIS YKpaiHCbKOI MOBH,
nepeKsajgad BUKOPUCTOBYE MLUIMNA KOMIUIEKC TpaHchopMalliii, I0ocsAraloud TaKuM
YUHOM CBO€1 TOJIOBHOI METH — JOHECTH TIIOBIJOMJICHHS HECIIOTBOPEHUM, HE
BTPYTUTHUCS B AaBTOPCHKHI 3aayM MHChbMEHHUKA Ta 3a0€3MEUUTH JOCSITHECHHS
KOTHITUBHOTO KOHCOHAHCY.

Okpemy yBary BapTO NPUAUIMTH CHHTAKCHUYHIH rpaMaTH4Hiid 3aMiHi.
3acToCcOBYIOYHM Taky TpaHchopmarllito, mepekiagady aa€ BIAMOBIIHUK OPUTTHAIBHOTO
pEUYEHHS MOBOIO MeEpeKiany, sSKUid OyJae MpPOCTIMM ISl COPUMHSATTS Ta OUIbLI
3BUYHUM I YKPAiHOMOBHOIO uWTada. HaBememo 1Ba NPUKIAIM CHUHTAKCUYHOI
rpaMaTUYHOT 3aMiHH.

(13) ‘Listen, have you got references? Mr. Kingsley won't hire without em.’
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‘A few’ (DS, 57).— Cnyxaii-no, a pexomenoauii sxice 6 mebe c¢? Micmep
Kinecni mebe 6e3 nux ne sizvme.

— € mpoxu (J1C, 81).

Y HaBeleHOMY MPUKJIAJAi AHTIIHCHKOMOBHE CNINTUYHE PEUYCHHSI € TaKuM, Y
SKOMY €JIITICOBAHO MPEIUKATUBHUN IIEHTP Ta Ipymy npucyaka. Bono € ocobosum. e
pedeHHs1 OynO TepeKIaZieHe 3a JOMOMOTOI0 YKPaiHChKOMOBHOTO EMINTHUYHOTO
6e30co00Boro peuyeHHs. OCKUIBKHM JUIsl YKPAiHCbKOI MOBU OUIBII MPUTAMaHHUM €
BXKUBaHHS 0€30C000BOT KOHCTPYKIIi ‘y MEHEe €', aHDK KOHCTPYKii ‘s Maio’, TO
MO>KEMO 3pOOUTH BUCHOBOK, 1110 aJICKBATHOCTI NIEPEKIIaaAy JOCITHYTO.

(54) ‘Uncle Dan! Gee, it’s good to see you!’ ‘Good to see you, too, Abra. Sit

down’ (DS, 209). — [s0bky Jlen! Acos, 5 max padoa mebe bauumu...
— Teorc paduti mebde bayumu, Abpo, cioau (JAC, 285).

Y 1mpomMy mnpukiadl TpaHCPOPMOBAHO BHUJA pEUYEHHA. AHMIIHCHKOMOBHE
elinTuyHe 0e30c000BE pEYEeHHs TMepeKiaii 3a JOMOMOrOK YKPaiHOMOBHOTO
eMnTUYHOro ocoboBoro. [lpuymHa Takoi 3amiHU TOJISITa€ B TOMY, IO THUIIOBA
aHTJIICBKOMOBHA PO3MOBHA KOHCTPYKIiS Ma€ BIANOBIAHUK, SKUWA € TUIIOBUM IS
yKpaiHChKOT pO3MOBHO-1T00YTOBOT MOBH: §00d t0 See you = ‘panuii/pana/paai 6auntu
tebe/Bac’. B pgaHomMy BHMNaJKy Takuid CHociO BIATBOPEHHS MOBHOI OJMHHUII, IO
BXOJUTh 1O CKJaAy AlaJoriyHOi €IHOCTI, B MOBI MEpEKIady €, 3HOBY 3K TaKH,
3ac000M 30€peKCHHS CTHUIICTUYHOTO HaBaHTAXCHHS, IWHAMIYHOCTI Ta IMiTamii
PO3MOBHOI MOBH.

(58) ‘Pleased to meet you, ma’am. Dan Torrance’ (DS, 211) — Ilpuemno

nosnatiomumucs, micic /lrcepapo. Moe im’a Jlen Toppenc (JIC, 289).

Y 1mpomy nOpuKIaAl — HaBOAKU: IMepIIe eTINTUYHE O0cOo00BE pPEUEHHS
MepeKyIaJeHe 3a JOOMOTo 6€30C000BOTO EINTUYHOTO PEUSHHS, ajle MeTa 1 IPUINHU
BXKMBAHHS Tako1 TpaHchOopMallii € TAKUMHU XK, SIK 1 JJIs1 TOTIEPEAHBOTO TIPUKIIATY.

KpiMm TOro, y 1aHomMy MiHI-KOHTEKCTI € 1€ OJIHE €IINTUYHE PEUCHHS, SIKE BiKE
OyJi0 mepeTBOpeHe Ha MOBHE JBOCKIIAJHE yKpaiHCbKOMOBHE peueHHs: Dan Torrance
nepexnaoero sk ‘Moe iM’s Jlen Toppenc’. Ilepexinanad, iMOBIpHO, OpiEHTYBABCS Ha

Te, [0 Taku{d BIAMOBIAHUK OyAe JOPEYHIIIUM Ta 3PO3YMUTIIIMM  JJis
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YKpaiHOMOBHOTO YMTaya, OCKUIBKA B YKpaiHi NMpU 3HAKOMCTBI 3a3BHYail HE MPOCTO
Ha3UBaIOTh CBOE 1M ’s, a M KaXyTh niepea HUM ‘Moe im’s1” a6o ‘MeHe 3BaTu’.

(86) The Winnebago was empty. Appeared empty (DS, 331) — V «Binnebazo»

oyno nycmo. Ha suenad 6yao nycmo (J1C, 446).

AHTIIIACHBKOMOBHE pEYEHHS y HaBeJeHOMY (parMeHTI € 0COOOBUM
CNINTUYHUM PEUEHHSM, Yy SIKOMY OIyIleHo miameT. [liaMer MoxemMo BiAHOBUTH
CHHTarMaTHYHO 3 IMomnepeAHboro peueHus: = The Winnebago appeared empty. Ilpu
nepeKyaai peYeHHs 3a3Haj0 CHHTAKCUYHOI rpaMaTHYHOI 3MiHH, sika 3poOwmia Horo
OUIBII TPUPOJTHUM JUIsI YKPAiHOMOBHOTO uynTaya. OcoOoBe eninTuYHe peyeHHs 0y
NEepeKIaZieHe 3a JIOOMOI'OI0 OJHOCKJIAJHOTO0 0€30C000BOT0 IIECIIBHOIO PEUYEHHS.
S HacHgOK — MpU NepeKIal JOCITHYTO aJIeKBaTHOCTI.

(94) ‘We'll call them and get them on this.” By telling them what?’ John’s

tone was gentle, non-argumentative (DS, 400) — ..Mu im meneponyemo i

CNpAMOBYEMO ix Ha ye. — Poskazasuwiu im wo? — mon y /[pcona 0ye nackasum, He

nposoxyrouum Ha cynepeuxy (JC, 535).

B HaBeneHoMy parMeHTI 11eHTU(IKYEMO €NINTHYHE PEUEHHS 3 €JICOBaHUM
MPEAUKATUBHUM IIEHTPOM, BUPAKEHUM MIAMETOM Ta MPUCYIKOM. TakoX exirncoBaHoO
rpyny Tnpucynka. B naHoMy eNINTUYHOMY PEYEHHI EKCIUNIMTHO BHPAXKEHO
o0cTaBuHY crocoOy Jii Ta ABa JoAaTKU. Take elinTuyHe peueHHs 0yJio MepeKiaaeHo
3a JIOMOMOTOI0 YKPaiHOMOBHOTO EJINTUYHOTO PEUYCHHS, B SKOMY € EKCIUTIIIUTHO
BUPAXEHUH J1ENPUCTIBHUKOBUI 3BOPOT, KU TaKOX € 00CTaBUHOIO CIIOCO0Y Aii.

TakuMm 4UHOM POOMMO BUCHOBOK, IIIO AHTJIIHCHKOMOBHE CNINTHYHE PEUCHHS
OyJ0 TepeKIaZeHo Ha YKPaiHChKY 3a JOTIOMOTOI0 aHAJIOTIYHOI KOHCTPYKIIii, TOOTO
IUISIXOM  3aCTOCYBaHHs CHHTakCM4HOro ymojaioHenns. Ilpu mepexnaal  He
CIIOCTEPITAETHCS YKOMHOTO CIIOTBOPEHHS 3MICTy. BucioBitoBaHHA HAOIWXKEHO 10
PO3MOBHOI MOBH, a BiJITaK, aJICKBATHOCTI MEPEKIATy JOCITHYTO.

(98) Dan smiled. ‘She’s fine.” At least so far. But she wasn t, not really (DS,

423) — Jlen yemixnyscs. — 3 Abporo ece eapaszo. «lloku wo npunatimuiy._Ane 3 nerwo

oy0 nHeeapaszod, uu mo He 306cim 2apaszd (JIC, 562).
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B naBeneHoMy mpukiiaji i1IeHTH(IKOBAHO PEYCHHS, IO CKIAJAEThCS 3 JIBOX

YaCTHUH, SIKI B CBOIO UEPry € eNINTHYHUMHU peucHHsMu: But she wasn't Ta not really.

OOuaBa peyeHHs] € OCOOOBUMH EIINTUYHUMHU PEUYCHHAMU. Y TEPUIOMY €INCOBAHO
IMEHHY YaCTUHY CKJIaJ€HOTO0 IMEHHOrO TMpHUCYyJKa, a B JApYyroMy — BECb
npenukatuBHUl 1eHTp. [lepiie pedyenns Oyno mepekiageHe Ha YKpPaiHChKY MOBY,
3a3HABIIM 3MIH Yy CBOil OymoBi, BOHO OyJ0 TepeKiIaZcHe OMHOCKIIAIHUM
0€30c000BUMU JIIECTIBHUM pPEUCHHSM: ‘AJie 3 Heto Oyiio Herapasn' .

Hpyre enmintuuHe pedyeHHa Oylno  TepekiageHe 3a  JIOIOMOTOIO
YKpPaiHCbKOMOBHOTO EJIINTUYHOTO PEYEHHS ‘UM TO HE 30BCiM rapaszn’. OOuiBa
pPEUYEHHS 3a3HaIM IPaMaTUYHOI CHUHTAKCHUYHOI 3aMIHU. AJIEKBATHOCTI MNEpEKIaxy
JOCSITHEHO 3aBJSIKA KOMITEHCAIIl1 €JIIICOBAHO1 YaCTUHHU IMEHHOTO MPUCYAKA ‘Tapasn’.

[lepeiineMo 1[0 mNpuUKIAAIB 3aCTOCYBaHHS Takoi TpaHcpopMarii, sK
KOHKpeTHu3alisi, TOOTO 3aMiHU TIIEPOHIMA TIIMOHIMOM. 3@ YacTOTOIO BXKMBAHHS, L
TpaHchopMmallis IOC1IA€ TPETE MICIIE.

(5) Mrs. Massey returned a week later. She was in the bathroom again, this

time in the tub (DS, 17) — Micic Mecci nosepnynacs npubnuszno 3a musxcoens. Bona

3HOB8Y YeKana y 8anHill KiMHami, ale ybo2o pasy aexcaqu 6 camiu sannit (JC, 29).

AHITICPKOMOBHE  €IINTUYHE PpEUYEHHS NEPEeKIaIeH0 YKPaiHCbKOMOBHUM
JTIENPUCITIBHUKOBUM 3BOPOTOM (IO € TrpamMaTU4YHOW 3amiHow). [lpu upomy,
SJITNCOBAaHUI MPUCYAOK 31 3HAUCHHSIM OyTTsi/TiepeOyBaHHs y (opMi MUHYIIOTO Yacy,
SAKAA MU MOXEMO B OpUTIHAJII BIJHOBUTHU 3a JIOMIOMOIOK) KOHTEKCTYy, Was Oyio
3aMIHEHO Ha JIIEMPUCIIBHUK 13 BY)KUMM 3HAYCHHSIM ‘Jiexaun’. Taka TpaHchopmartis
JI0TIOMara€ YHUKHYTH KOTHITUBHOTO JAMCOHAHCY: SIKOM Iepekiiafad He BXKUB CJIOBO 3
BY)KYUM 3HAYEHHSM, TO YKPaiHCbKOMOBHUI YWTay MIT OM HE 3p03yMiTH, 110 0adus
3HaxXoJuiacsd HE MPOCTO y BaHHIM KIMHATI, SIKY B PO3MOBHOMY MOBJICHHI 4acTO
Ha3WBaIOTh ‘BaHHA’, @ caMe Tiil EMHOCTI JI0 SIKO1 HAOMPAETHCS BOJIa Ta B SIKIM JIIOJIUHA
MPOBOJUTH TIrl€HIYHI Tpoueaypu. Takox 3p03yMUTIIIMM 1€ PEUYECHHS POOUTH Te, L0
nepekyiagad J0JaB O3HayalbHY YacTKy ‘came’, IO TaKOX Ja€ YUTaueBl 3pO3yMITH
10 Ma€TbCs Ha yBa3l KOHKPETHO BaHHA, a HE BaHHa KiMHarta. Taki jneram € Jqyxke

BaXJIMBUMHU TIPU MIEPEKIIal, aJke YUTau 3a JOMOMOTOI0 TEKCTY MaJIO€ B CBOIl ysBI
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KapTUHY CBITY TIepoiB, a 1€ € MOXJUBHUM JIMIIE SIKIIO XYIOXKHIH TEKCT MICTUTH
JAO0CTAaTHHO OITMCOBHUX €JIEMEHTIB Ta ﬂCTaHeﬁ, a Horo IICpeCKIIad aaACKBATHO IICpcaac
YCIO ITI0 BUTAJIaHy PeabHICTb.

(32) Usually he jogged — they all did — but today he didn 't feel like it (DS, 149)

— 3aszeuyail iH Oie HABCKAY — 6CI BOHU DYXAAUCH 2ANONOM, — AJle CbO2OOHI 308CIM He

oyno na ye nacmpoio ([1C, 208).

VY HaBeleHOMY MiHI-KOHTEKCTI YITKO BHIHO KOHKPETH3AII0 MpH TepeKiai
niecnoBa did. B ykpaiHChKOMOBHOMY BapiaHTI BOHO HAOyJIO BY3bKOTO 3HAYCHHS
‘pyxanucs ramonom’. JliecaoBo did B jaHOMy BUMNAAKy MH HE MOXKEMO IMEPEKIACTH
K ‘poOWIIM’, a pEYEHHSI HE MOXKEMO MEPEKJIACTH K ‘yCl BOHH POOWIH’, aJKe TOJ
BOHO CIIPUYMHUTH KOTHITUBHUM JMCOHAHC, 1 YUTAa4 HE PO3yMITHUME, MPO Ky came
Jit0 WaeThCs, y TOW Yac SK B aHJIIHCAKOMOBHOMY BapiaHTi cioBo did BuKOHYE
CIIy’k00BY POJIb, @ TIOBHO3HAYHE J1€CJIOBO-ITIMET MOKHA BiJJHOBUTH 3a JOIIOMOTOIO
MOTICPETHHOTO PEUCHHS

Usually he jogged — they all did = Usually he jogged — they all jogged.

YKpaiHCbKOMOBHUM BapiaHT He TNOTpedye Takol PEKOHCTPYKIl, ajpKe
aHTJIIACHBKOMOBHE  E€JINTUYHE PEYCHHs OyJ0 TEepeKiIaZeHo 3a JIOMOMOTOH0
YKPaiHCbKOMOBHOI'O MTOBHOTO JABOCKJIAJHOIO PEUYEHHSI, MPEANKATUBHHUI LIEHTP SIKOTO
NPEACTABICHUA MIJIMETOM, BUPAKEHHM 3aMEHHUKOM ‘BOHM’, Ta MPHUCYAKOM,
BUPQ)XEHUM IIOBHO3HAUHHMM JII€CJIOBOM ‘pyXxayucs’. YKpaiHCbKOMOBHE pEUYEHHs-
BI/IMOBIJTHUK TaKOX € YCKJIaQJHEHUM O0OCTAaBUHOIO CIIOCOOY Jii ‘rajionom’.

(66) ‘So she didn’t see you then, either. She’s never seen you.’ If the woman

was as dangerous as Abra believed, this was important. ‘No. I'm sure she hasn'’t. But

she wants to’ (DS, 218) — Omoice, mooi éona mebe maxodic ne moana bauumu. Bona
He bauuna mede Hikoau. — Axuo ma dHcinka OiCHO maxa Hebe3NneyHd, K 68ANCAE

Abpa, ye 6yno saxciusum. — Hi. A nesna, wo ne 6auuna. Ane ona xoue (J1C, 298).

Y 1upoMy npuKIaal aHIIIACHKOMOBHE EJINTUYHE PEYCHHS IMEepPeKIaICHO
YKPalHCbKOMOBHHMM  €IINTHYHUM, aj€ BOJHOYAC BUSBISETHCS  HEOOX1THUM
TpaHC(HOPMYBATH YAaCTUHY MPHCYAKA — JOMOMIXKHE aieciaoBo hasn’t. Jlns kparoro

PO3YMIHHS PEUEHHS YUTA4eM Ta HaJaHHS PEYCHHIO PO3MOBHOIO «3By4YaHHS» OyJ0
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BXKUTO fAiecioBo hasn’t. Bono € ¢hopMoTBOpYMM ISl €IIIICOBAHOIO MpHCyaKa (B
yacoBiii (opmi Present Perfect) ta Takum, s SIKOrO B aHIUIIHCHKOMY BapiaHTi
MOXHa BIJTHOBUTH ITOBHO3HAYHE MIECIOBO 3a JOMOMOTOI0 KOHTEKCTY 1 OTpUMATH
npucynok (= hasn’t seen). Ockijbku yKpaiHChbKa MOBa B JJaHOMY BHUIAJIKy HE Mae
3aco0y mepenadi ciry>)kO00BOTO Ji€CTIOBa TP MEpEeKai, TO BUKOPUCTOBYETHCS TakKa
TpaHchopmariisi, SK KOHKpPETH3alis, J¢ CIyKO0BE JIIECIOBO 3aMiHIOETHCS
NOBHO3HAUYHUM. Binrak, she hasn’t y HaBeneHOMy NpHKIaai MEpeKIaJeHO SK ‘HE
Oaunna’.

(84) ‘Rose has a great deal of respect for this little chiquita,” Crow said. He
took the tranquilizer gun out of its Styrofoam cradle, examined it, put it back. ‘We

will, too’ (DS, 313) — Posza cmasumscsi 3 6eIUKOI0 NO6A20I0 00 YI€I MANEHbKOL

manwoHi, — ckazase Kpyx. Bin Oicmas 3 niHOnaiacmogoco 2uizoa nicmosent-
MPAHKBINI3amop, po30Uuscs 1020, Nokiaé Hazad. — I mu maxodc 6ydemo

cmasumucs (J1C, 422).

Y naHoMy BUINAQAKy CIINTHYHE PEYCHHS TMEpeKjaid 3a JOMOMOIOI0
JIBOCKJIQJIHOTO PEYEHHS 3 €JINCOBaHOI 0O0CTaBUHOIO crnocoly Aii (‘3 BEIHUKOIO
noBarotw’). Ilpu mpomy Oyna 3acrocoBaHa TpaHchopmariis: giecioBo Will Oymo
KOHKPETHU30BaHO MpU MEPEeKIal 3a JOMOMOIOK CKJIaAeHoi (GopMH MalOYTHHOTO
yacy pniecioBa ‘craButhcsa’ (‘Oymemo craButHcs’). TpaHcdopmaliisi 3HOBY-TaKH
BUKOPHCTAaHA JIJIs 3a1100IraHHsT KOTHITUBHOMY JIHCOHAHCY, aJ[)Ke JI0IIOMarae YuTadyeBi
BCTAHOBHUTH JIOTIKYy BHUCJIOBIIOBaHHA. Jl0 TOro Kk eNinTHYHE pPEYCHHS B
aHTJIIHCHPKOMOBHOMY (DparMeHTI € KOMIIOHEHTOM PO3MOBHOi MOBH, TO K Ba)KJIMBO
JIOCSITHYTH 1MITallii )KHBOi MOBH 1 TIPH TIEPEKIIA/IL.

HactynHoro  po3rissHeMO Taky IepeKiIaianbKy TpaHcdopmaiiito, sK
CMHCJIOBHII PO3BUTOK, TIPU TIEPEKIIAAl SMNTHYHUX pedeHb. CMHUCIOBUN PO3BUTOK,
ab0 MoOAayJslis, Takow TpaHc(opMmalliero, KOJIM Tepekiagad JOT1YHO BUBOJUTH
3HAQYCHHS JIGKCUYHOT OJMHUIII B MEXaX KOHTEKCTY Ta 3aMIHIOE 11 CYMDKHHUM, JIOTTYHO
3 HEIO MOB’SI3aHUM TTOHSTTSIM.

[Ipu nepexnagl e€TINTAUYHOTO PEUYEHHS y CYYaCHOMY XYJIOKHBOMY JIHCKYpCI

CMHCIIOBUI PO3BUTOK TOCIJIA€ YETBEPTE MICLIE Cepel] TpaHCHOpMaITiid.
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(14) ‘When would be a good time? —‘Right about now, I sh’d think’ (DS, 59)

— Koau ons yvo2o Hatikpawuti yac?

— Ta npocmo 3apas3, s ckazas 6u (JAC, 84).

[lpu mepekinani HaBeIEHOro MpPHUKIAAa OyJlO BHUKOPUCTAHO TpaHChHOpMAILiio
CMHCJIOBOTO PO3BUTKY. 3a ii J0ImoMororo OyIo nepekiaaeHo yactuHy npucyaka think
YKpaTHCHKUM JIIECIOBOM ‘CKazatu’ y (popmi yMOBHOTO criocoOy. AHTilichkoMOBHE |
sh’d think Ta ykpaincekoMOBHE ‘st cka3aB OM’ € MpeICTaBHUKAMH PO3MOBHOT MOBU. Y
HABEJCHOMY MiHI-KOHTEKCTI 1€ PEYCHHSI € BUCTYIIA€ B POJII €JIEMEHTa A1aoT14HOl
€THOCT1, TOOTO JIoNIOMarae iMiTyBaTu KUBY MOBY.

(16) She’s dead... He even knew how she had done it. Took pills, pinned up her

hair, climbed into a bathtub filled with warm water, went to sleep, slid under,

drowned (DS, 68) — «Bona mepmsay ...Bin nagime 3nas, sk eona ye 3pobuia.

Haxosemanace nicynok, nioiopaia WRUILKAMU 820DV COOI 60J10CCA, 341314 00

HANOBHEeHOI MeNnioi0 800010 BAHHU, 3ACHYIA, choe3na Hudicye, 3axaunyiacs (J1C, 97).

VY upoMy mpukiIagi TpaHcHOpPMAIil0 CMUCIOBOTO PO3BUTKY 3aCTOCOBAHO 0
nieciioBa drowned. B ykpaiHchbKkOMY TIepeKIiaji BOHO OyJI0 BiITBOPEHE 3a JIOOMOTOO
JECTIOBA ‘3aXJIMHYNACh’. Byno 3aMiHEHO HACHIIOK MPUYUHOIO. Takuil yKpaTHCHKHIA
BIJIOBIJTHUK € JOPEUHIIINM Y JaHOMY BUIAJIKy, aHIXK JA1ECIIOBO ‘TIOTOHYJA .

3 KOHTEKCTY pO3yMieEMO, 0 CMEPTH KIHKHU MOB’s13aHa 3 BOAOI0. B yKkpaiHChKi
MOBI CMEpPTb 4Ye€pe3 CTUXiI0 BOJMU OIHUCYETHCS I€CIOBAMHU ‘TIOTOHYTH , ‘YTOHYTH ,
‘BTONUTHUCS’, ‘BTONMHUTH’, ‘3aXJIUHYTHUCH . MOXKEMO NPUITYCTUTH, IO JJISI HOCIIB
YKpaiHCbKOI MOBHM CJIOBAa ‘TIOTOHYTH , ‘YTOHYTH aCOIIIIOTHCS 3 HEIaCHUM
BUIIAJIKOM, SIKUW CTaBCcA y Benukii Bomodmi. CIIOBO ‘BTOMHUTHCS’ BUKIUKAE
acoIfialilo YMUCHOTO CaMOTyOCTBa 3a JOTIOMOTOI BOJOWMM, a CJIOBO ‘BTONUTH — 3
YMHCHHMM BOMBCTBOM, 3HAPSISIM SIKOTO BUSIBWJIACh Boja. Bci 111 ciioBa acomitooThes
3 BEJUKOI KUIBKICTIO BOAM, Y TOM Yac K CJIOBO ‘3aXJIMHYTHCS OUIbIIE MIIXOIUTh
1] KOHTEKCT.

(44) ‘Isn’t that weird, but in a funny way?’

Yes. Weird but funny’ (DS, 155) — ...Xi6a ye ne xumepno, ane 6 Kkymeonomy

cenci?
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— Tak. Xumepno i kymeono (JAC, 215).

[Tpu mepexmazi aHTIIHCPKOMOBHOTO ENINTUYHOTO PEUEHHS Ha YKPATHCHKY
Oyno 3milicHeHO 3aMiHy JiekcemMH Weird Ha TOB’S3aHM 3 HHUM JIOTIYHO, aje¢ HE
MOBHICTIO pIBHAM 3a 3HA4YCHHSM, TMPHUCIIBHUKOM ‘XuMmepHo'. Lleii ememeHT
BUCJIOBIIIOBAHHS TaKOX 3a3HA€ TpaMaTUYHOI 3MIHM OCKUIBKA 3MIHIOE CBOIO
YAaCTUHOMOBHY TPUHAJICKHICTh: MPUKMETHUK TIEPEKIANA€ThCA TPUCITIBHUKOM. B
JTAHOMY BUITQJIKy MOXJIMBUM OyJI0 O 31MCHUTH TaKOX CUHTAKCUYHE YO IOHEHHS 1
NePEeKIIaCTH IPUKMETHUK Weird yKpaiHChKUM ITPUCITIBHUKOM ‘JIMBHO .

(51) ‘What would I do?’ he’d asked on the single occasion Dan had brought

the subject up. ‘Retire to that deathfarm where you work? Wait for your pet cat to

pay me a visit?’ (DS, 51) — IlJo s moodi 6ydy pobumu? — ckazas 6in mo2o €0UHO20

pa3zy, koau Jlen axocw 3auenus yo memy. — Xiba nepeixamu 0o miei pepmu cmepmi,

Ode mu npayrwew? Yexamu, noku meiu yaroonenuti xkim 3pooumo meni gizum? (JC,

277)

Inentudikyemo y ¢parmenti emintuuHe peucHHs. Retire to that deathfarm
where you work? Ilpum mepekiami Ha YKpaiHCbKY MOBY  CIIOCTEPIraeMo
TpaHchopMaIliro CMUCIOBOTO PO3BUTKY. JlieciioBo retire nmepekiagaeHo Ha YKpaTHChKY
3a JIONOMOror0 JiecioBa ‘mepeixatu’. Takok y LbOMY pPEUEHHI CIOCTEpIraeMo
TpaHcpopMaIlito CHHTAKCUYHOI TIpaMaTUYHOI 3aMIHM: EIINTUYHE pEYEHHS 3
eJIIMCOBAaHUM IMIAMETOM Ta YacTUHO TMpHUCYAKa TMEpeKiaJeHe 3a JOIMOMOTOK0
OJTHOCKJIQHOTO 1H(IHITUBHOTO PEYEHHS 31 3HAUEHHSM BaraHHs/HepilrydocTi. Takum
YIMHOM BHCJIOBIIIOBaHHS 0YyJI0 HAOIMKEHO O PO3MOBHOI MOBH.

(97) ‘Are you gonna be all right, Danny?”’

‘For a while” (DS, 422) — A uu 00620 mu npompumacuics, /lenni?

— Axutico yac (JAC, 561).

3a JIOMOMOTOK)  CMHCJIOBOTO  PO3BUTKY OyJi0  3HAWIEHO JIOTIYHUU
YKpaiHCHbKOMOBHMI BIJNOBIAHUK, AKUU BiJI0Opa)kae CyTh NAHOTO pEYEHHA. Y TaKui
CHOCI0 BUCIJIOBJIIOBAHHS € OLIbII OJIM3BKUM Ta 3pO3YMUIMM Ui YKPaiHCbKOMOBHOI'O
4yHuTaya, a OT/KE NEPEKIIa]] LIbOIO ENINTUYHOTO PEUYEHHS € aIEKBATHUM.

[lepeitnemo no Takoi Tpanchopmariii, IK 10JaBaAHHA.
69



Taka TpaHncdopmariisi mojdrae y Tomy, 1o Ipu MepeKiaaal J0Aal0ThCsd MOBHI
OJIMHMII, SKUX HEMae B OpuUTiHadl. 3a3BHuYail Taka TpaHcdopmarliss HeoOXigHa IS
em(artun3arlii BUCIOBITIOBAHHS.

(2) That part insisted that if he opened the door again, there would be nothing

there. Surely there wouldn’t be, now that he was awake (DS, 5).

Ta odinsinka nanonseana, wo, AKWO BiH 3HO8Y GIOUUHUMb 08€epl, 3d HUMU HIYO20

makKkoco He 6UABUMbCA. 36iCHO, mam_Hi4o2o He 6)/08, OCKIJIbKU BIH 3apas He Cnunb

(JIC, 12).

Yy HaBCICHOMY MIHI-KOHTEKCTI CHOCTCpiFaGTBCSI A0AaBaHHA 3allCpCYHOIro

3aiiMeHHUKa ‘HI40T0’. TakuM YMHOM y TIepekyiajl BUHUKAE MO/IBINHE 3anepeueHHs, a
OT)K€, BIAOYBaeThCsd emMmQaTruzallis BHUCIOBIIOBaHHSA. He3Bakaroum Ha 1€, NOpH
MEepeKyaaal  aHTJIIHCHbKOMOBHOTO ENINTHYHOTO pEYEHHS Ha YKpaiHChKy OyIio
JOCSITHYTO KOTHITUBHOTO KOHCOHAHCY Ta BIJOYJIOCS BTPY4YaHHSI B aBTOPCUN 3aJIyM.
Sk BUCHOBOK, TaHUI MPUKJIIA]] IEPEKIIATY € IIIKOM aJ€KBATHUM.

(4) And she said yes, that was true, because | was making him real. With the
shining (DS, 16).

A 6ona meni: «Asdxucedc, mak 80HO Ui €, 60 ye mu cam poouul 1020 PearbHUM.

Csoim caueom» (AC, 27).

B aHrilichkOMOBHOMY TEKCTi ieHTHdiKyeMo emintuune peueHHs With the
shining. Y peueHHi eilCOBaHO NMPEAMKATUBHUMN IIEHTP Ta IPYIy NpUCyaKa. PedeHHs
OyJ0o mepekIaeHo Ha YKPaiHChKY 3a JIOTIOMOTOI0 MaikKe 1EHTHYHOTO ENIMTUYHOTO
PEYCHHS 3 eTINCUCOM MPEIUKATUBHOTO IIEHTpPA 1 TpynH npucyaka. Tparcdopmaiiero,
Ky OyJ0 3aCTOCOBAaHO MpHW TMEPeKIalli I[bOTO pedeHHs, OyJio nomaBaHHsA. BoHO
noJIsirae 'y J0JlaBaHHI MPUCBIMHOTO 3aliMEHHUKA ‘CBOIM’. Mojke 3maTtucs, 1o MpU
MEepeKyIaal OMyIMeHO NPUUMEHHUK, aje WOro 3HAYCHHS 3aKjaJieHe B OPYIHUN
BIJIMIHOK YKPaiHCbKOMOBHOTO IMEHHUKA.

B naHoMy BuUmaaky eNMinNTHYHE PEUCHHS OyJo MepekiafcHe eNNTUYHUM
pEUYCHHSM, SKE HE 3aBaka€ pO3yMiHHIO 1Hopmarlii, a oTxke, Oylo 30epexeHo

MPUIIOM MOBHOI KOMITIpECIi Ta OYJI0 IOCATHYTO aIeKBATHOCTI NIEPEKIaly.
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(34) As the True Knot gathered around him (like mourners over an open
grave), he said, ‘Please take me home. I’ll never tell.” Rose dropped to one knee
beside him and sighed. ‘I would if I could, son, but I can’t’ (DS, 150) — Koau

lIpasousuii By3on 3ibpasci HA8Kpye Hb020 (HEMO8 MCYPHI HABKpY2 6iOKpUMOL
mozunu), 6in npomosus: — llpouty, giogesimsb mene 000omy. A Hikomy He pO3KaHCY.
Po3za onycmunacs 6ina nb020 Ha 00HO KOMIHO U 3IMXHYAA:

— A 6 maxk i 3pobuna, cunky, akou moana, ane s ne modxcy (JAC, 209).

AmnrniicekomoBHe enintruaHe pedenHs | would if | could, son, but | can't 6ymo

MEePEeKIaJeHO 3 BUKOPUCTAHHSIM jAojaBaHHs. [Ipu nepexnani Oyno 10AaHO J11€CTIOBO
‘3pobuiia’, OCKIJILKM BOHO JIOJA€ SICHOCTI BHUCIIOBJIIOBAHHIO, POOUTH MOT0 OIMKYUM
YKpPaiHCbKOMOBHOMY YHMTa4Y€B1 Ta HAOIMIKY€E HOTO 10 PO3MOBHOTO MOBJICHHS.

(58) ‘Pleased to meet you, ma’am. Dan Torrance’ (DS, 211).

— Ilpuemno nosnatiomumucs, micic [rcepapo. Moe im’s Jlen Toppenc (JC,

289).

Y naHoMy MiHI-KOHTEKCTI TaKOX CIIOCTEPIraEMoO JIOJaBaHHS: JO 3BEPTaHHSA
ma’am OyJo JoAaHo Mpi3BUILE TEpcoHaxa icepapo.

HacTynHoro 3a 4acTOTOIO 3aCTOCyBaHHA € KommeHcaumis. lleii Bua
TpaHchopMmarlii moysirae y ToMy, o0 mepeaaTy eIeMEHT CEHCY, KU BTPavdaeThCs
npu mepekiani. KommeHcaris € AyXe BaXJIMBOK I aaeKBaTHOTO IEpEKIIay,
OCKIJIbKU JTO3BOJISIE SIKOMOTA TTOBHIIIE BTIJIUTH 337yM aBTOpA.

(8) ‘Oh, he’s a very winning fellow,” Rose had said, smiling. ‘Able to charm
the birdies down from the trees’ (DS, 27).

— O, 6iH 6enbMu npoObUBHUIL Napyobox, ycmixarouucsy, sionosina Poza. — 30amen

ouapysamu nmawiox, wob mi 3neminu 3 depesa tiomy 6 pyku (JIC, 41)

B aHrmiiichkOMOBHOMY €IINTHYHOMY PEUYEHHI B)KHMBAETHCS BHCIIOBIIOBAHHS,
sKe Mpu OyKBaJIbHOMY NEpEKyIajil Ha YKPaiHCbKY MOBY B3araji BTPAaTUTh CBiM 3MICT 1
CIPUYMHHUTHh KOTHITUBHUU mucoHanc. Came TOMy Tiepekiiagad oOpaB Takuil BHT
TpaHcdopmariii, sk komrencaris. HeooximHo Oynio nepegaT 3MICT BUCIOBIIOBAHHS,
K€ € €JEMEHTOM OIIUCy, a 3HauWuTh, BIAITPA€ BaXJIMBY pOJIb B €MOLIHHOMY

3a0apBIIEHH] XYA0KHBOTO TBOPY.
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Jliis Toro, mo0 KOMITEHCYBaTH 3HadeHHs BucioBy t0 charm down from the
trees mepekiamady BHKOPUCTAB MiAPSAHE pPEUYCHHS METH. TakuM YHHOM, 3MiCT
pEYCHHS MOBHICTIO 30epekeH0. B mepekimani BOHO Hece CTHITICTUYHE HABAHTAKCHHS
Ta eKCIPECUBHE 3a0apBIICHHS], €KBIBAJICHTHE TOMY, 110 MICTUThLCS B opuriHaii. OTxe,
aJICKBaTHOCTI TIEPEKIIaay JOCATHYTO.

(65) ‘I'll be a monkey’s uncle, ’ Dan said.

She looked at him seriously. ‘According to Abra’s theory of relativity, you

really could be’ (DS, 217). — Oye-mo ousuna, a mu ¢ HA8IMb HA MABNAX He

MpeHy8anucs, — npomosus /emn.

— 32iono 3 meopieto gioHocHocmi Abpu, mu mie 6ymu 1 MaBNUHUM O00bKOM

(JIC, 296).

B nanomy ¢parmeHTi MaeMo crpaBy 3 KapToM, SIKMM HEMOXJIMBO JOCIIIBHO
MEePeKIacTu yKpaiHchKoro. (st Toro, mo6 xoya O mpuOIM3HO TepenaTH 3HAuYeHHS
IBOTO JIAJIOTy, MEepeKiazay BAAEThCS 10 KOMIIGHCAIll, sSKa HE PO3KPUBAE 3MICTY
noBHOIO Miporo. Sk BusBwiocs, BucaiB |’ll be a monkey’s uncle osnauae myxe
CWJIbHE 3[MBYBaHHs, OYpXJIUBY Peaklii0 Ha HECNOAIBAHKY. B yKkpaiHCbKIA MOBI Lel
BUCIIIB Ma€ HEIIEH3YPHUH BIAMOBITHUK, CaM€ TOMY IepeKiagady He MIr POCTO HOTro
MEepPEeKJIaCTH 3a JOMOMOTOI PIBHO3HAYHOTO BIJMOBIAHMKA. ToMy, JJisi KOMIEHcAIll],
BIH OMUCOBO mepeaae 3aAuBYyBaHHs: ‘Ore-To AUBHHA’, @ TOJI CTBOPIOE CBIM KapT
MPOBOJSIYM  AHAJIOTIF0 MIDXK HOBHUM JIOCBIIOM Ta TIPOBEICHHSAM, HANpPHUKIA,
€KCIIEpUMEHTIB 32 y4yacTl MpuMariB. MoxeMo MiACYMyBaTh, ULI0 TOBHOI
aJIeKBaTHOCTI TepeKyagy He TOCITHYTO, ajie Mepekiiaj HaOMMKEeHUN 10 OpUriHaIy
HACKUIBKH 1€ MOKJTUBO.

(36) ‘Something?’ Crow asked (DS, 151).

— l]oco mpeba? — cnumas Kpyx (J1C, 210).

VY HaBeaeHOMY MNpUKIaAl 0aYUMO TUIIOBY PO3MOBHY PEIUIIKY, SIKa BXXHUTa B
XyJIO)KHBOMY TBOp1 3 METOI iMmiTamii >XUBOro MoBiieHHA. llepexnactu ii 3a
JIOTIOMOTOI0  CHUHTaKCMYHOTO YMOMAIOHEHHS MH HE MOXEMO, OCKUIbKM BOHA
3aJIMIIATBCSA HE3pO3YMIIOK Uil unTada. [lpu nepeknaal pemiika MoBUHHA 30€pertu

CBOIO JMHAMIYHICTh Ta HE CIHPUYMHUTH KOTHITUBHHM IUCOHAHC. TakuMm YHHOM,
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HaWONITUMAJIBHIIIIUM BapiaHTOM OyJile KOMIIEHCYBAaTH YAacTHUHY IIi€l PEIUIiKH Ta
MEPEKIIACTH ii 3a JI0MOMOTr0I0 YKpPaiHChbKOMOBHOTO 0€30C000BOI0 PEUCHHS, SIKE € TaK
camMo THUIIOBHUM JIJIs 5KHBOTO Jiasiorignoro MmoBieHHs ‘[Ilock Tpeba?’

[lepexnaBimiu  aHMIIMCHKOMOBHE  €INTUYHE PEUEHHS TAaKUM  YUHOM,
nepeKsiagad JoCAT aJeKBaTHOCTI HOro MEepeKyiaay Ta peai3yBaB HOro KOTHITUBHO-
KOMYHIKaTHBHUH TIOTCHITIAIL.

Hactynmaum  mpoaHamizyeMo AaHTOHIMiUHMI mepekJan. Takuii  Bua
TpaHcopmartlii o3Ha4yae 3aMiHy CTBEp/UKyBadbHOI (OopMH Ha 3amepeuHy, abo
HABIIAKHU — 3alIEPEYHOT Ha CTBEPIKYBAIbHY.

VY 3B’s13Ky 3 p0o301’KHOCTSIMU Y MOBHUX CHUCTEMax aHTJINCHKOI Ta YKPaiHChKOI
MOB YacTO JIOBOJUTHCS 3/1HCHIOBATH MEPEKiIa] BUCIOBIIOBaHb, HAJIAI0YU iM 1HIIIOTO
rpaMaTUYHOTO 3HAYEHHSI.

(18) You're sick and you're tired,” Kingsley said. ‘I can see that much. But
are you sick and tired of being sick and tired?’

Dan looked up at him, throat working. He struggled some more, then said,

You don’t know how much’ (DS, 78) — Tu xsopuii, a we il 3mopenul, — cKazae

Kinecni. — I]e s eoice bauy. Ane uu eoxce 3amopuscs mu 6i0 xeopoou Oymu maxum
X60puM i 3MOpEHUM?
Jlen noousuecs 62opy Ha Hb020, HopraK 6e338YUHO X00U8 1i020 20paoMm. Bin we

mpoxu n050p060}1 3 C050l0, a nomim npomosues.

— Mabymo, max (J1C, 110).

VY HaBeneHOMY (hparMeHTI eTINTUYHE PEUCHHS MEePEKIaIa€ThCS 3a JOTIOMOT OO
AHTOHIMIYHOTO oMY BHpa3y. 3anepeuHnii BUpa3 MpH Mepekiiaji mepeTBOPIOETHCS Ha
CTBEp/KyBaJbHUU. 3HAUYEHHS MPU LIbOMY MOBHICTIO 30€pIra€Thcsi, a BUpPa3 MOBOIO
MepeKIaay 3BYYUTh MPUPOJHO Ta HAOMMKAEe HWOTO JO KUBOTO JIAJOTIYHOTO
MOBJICHHS.

3BICHO X, Y JIaHOMY BUIIQJIKy aHTOHIMIYHMM Tiepekiial OyB HEOOOB’SI3KOBUM,
ajke MokHa OyIio O mepekiIacTd BUpa3 HaCTYITHUM YUHOM:

“Tu HaBITh HE YSABJISAEI HACKITIBKH .
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AJle TMOpPIBHSBIIM JBa BapiaHTH TEPEKIIaTy, MOKEMO MINTH BHCHOBKY, IO
QHTOHIMIYHMM TIepeKJiaJl JOUUIbHIIIMK, OCKUIBKKM 30epira€ mpuiioM MOBHOI
KOMIIpecii, HaJlae BUpa3y TUHAMIYHOCTI Ta 30epirae oro CTuiIicTUYHE 3a0apBICHHS.

(21) Some of the knives and forks had bounced free when the drawer shot from

its socket, but they were all there. Not the spoons, however (DS, 115) — Hooxci i

BUOETIKU PO3NeMINUCA HABKPY2U, KOIU WYXAA0A BUCKOYUNA 3i C8020 2HI30a, dle 6CI

80HU Nledcanu mam. Ymim, 306cim inuwe mpanunocs 3 roxckamu (JC, 162).

Y HaBemeHOMY (PparMeHTI CIIOCTEPIraEMO CIMNTHYHE PEYCHHS 3 ETINCOBAHUM
OPUCYJKOM Ta EKCIUIIUTHO BHUPAXKEHUM TMigMeToM. Take peyeHHs Oyio
MEPEeKIaJeHO 3a JOMOMOIOIK AaHTOHIMIYHOTO TIEpeKiaay, a TaKoX MpH HOro
MepeKIIajii Ha YKPaiHCbKy MOBY OYJIO 3aCTOCOBAHO I'paMaTUYHY 3aMIHY: 3allepeuHe
CNINTUYHE peYeHHs OyJIo MEepeKJIaJleH0 3a JIOMOMOTroK IOBHOTO JIBOCKIJIAIHOTO
CTBEPJIKYBAJILHOIO pPEUYeHHs. B pe3ynbTaTi peueHHsl 30€perjio CBOE€ 3HAUCHHS, HE
BTPATWJIO CBOTO CTHJIICTUYHOTO 3a0apBIICHHS 3aBASKH BXXHBAHHIO MPHUCITIBHUKA
30BCIM, SIKMM TOCWJIMB BHUPA3HICTh BHUCIOBY. MoOKeMO 3pOOMTH BHCHOBOK, IO
NepeKyaj € aIeKBaTHUM.

OnucoBuii mepekaj — 1e Tpanchopmallis npu sKiil Big0OyBaeThCs 3aMillIEHHS
JIEKCUYHOT OAMHULI CIIOBOCHOJYYECHHSIM (200 3aMilllEHHS CIOBOCIOIYYEHHS OAHUM
CJIOBOM), sIK€ ii MOSICHIOE.

HaBenemo npukiiaa onucoBOTo Nepexiany.

(16) She’s dead... He even knew how she had done it. Took pills, pinned up her

hair, climbed into a bathtub filled with warm water, went to sleep, slid under,

drowned (DS, 68) — «Bona mepmeéay ...Bin nasimv 3nas, Ak 6oHa ye 3poouia.

Haxoemanace nicyniok, nioiopaia wnuibkamu 620py coOl 80J0CCA, 3aNi3Nd 00

HANoBHEeHOI Menjior 800010 8AHHU, 3ACHYIA, cnos3na Hudicue, 3axaunyiacs (J1C, 97).

OmnucoBo B HaBeIeHOMY (parMeHTI NEPEeKIATA€ThCs CNNTUYHE PEUCHHS

pinned up her hair. Tlepeknaa 3aiCHEHO 3a JOMOMOrOK0 EKCILTIKAIIl, 110 MOXEMO

BBaXXaTu HaI[J'H/IHIKOBiCTIO. B JaHOMY BHIIAAKY JOCTATHBO 6y.]'IO IICPCKIIACTH 1S

pEUYeHHS TaKMM YMHOM: ‘3akojionia Bosoccs’. Ilpu TakoMy mepeknazai cTae
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3pO3YMUIMM, IIIO BOJOCCS Oyjo mifiOpaHe yropy 3a JOMOMOIO IIMUILOK a0o
3akosok. Takuii mepekiag OyB O TOIIJILHUM Y HaBEJACHOMY MiHI-KOHTEKCTI.

[lepexnan, wHamanuii KpaciokoMm, TakoX IIUJIKOM TIepefac 3HAYCHHS
SJINTUYHOTO PEUCHHS, ajie TIPU [IbOMY YaCTKOBO BTPAYAETHCA JTUHAMIYHICTH OMUCY.

Toxx MOKEMO 3pOOUTH BUCHOBOK, ITI0 TIEPEKIIa] HE € JOCTATHHO aJCKBATHHUM.

IlepectaHoBKa € TakoX BaXJIMBUM BHIOM TpaHcdopmamii, amke B
YKpalHChKIM Ta aHTJINACHKIA MOBax BIIPI3HAETbCS MOPSAIOK ciiB. Came TOMy Taka
TpaHchopMmarlisi € JOCHTh TMOMMPEHOI. AJie cepell BUOIPKH 1UIIOCTPATUBHOTO
MaTepiany MepeKyajl eNNTUYHUX PEYeHb 3a JOIMOMOIOI0 TMEPECTAHOBKU CKIaIae
30BCIM MaJIMii BIJICOTOK.

HaBegemo mnpukiagu Tmnepekyiaay eIinTAYHUX PEeYeHb 13 3aCTOCYBaHHSIM
MEePECTaHOBKHU.

(49) ‘Isn‘t that weird?” ‘Sure is,” Abra agreed, thinking that when it came to
weird, Mrs. Renfrew didn’t know the half of it (DS, 200) — ... Hy xi6a ye ne xumepno?

— Tak, 36icno, — nocoounace Abpa, oymaiouu, wo, Koau exce 3auuiocs npo

xumepHicmo, mo micic Pengpro xpawe o6yno ne snamu u opionoi wacmru ii (JC,
273).

AHITIICPKOMOBHE ~ €INTUYHE PEUEHHA Yy  HaBeleHoMy  (parmMeHTi
NepeKyIaeHe 3 BUKOPUCTAHHSAM MEPECTaHOBKU. B aHTCbKOMOBHOMY BapiaHTi SUre
CTOITh Ha MEPIIOMY MICIIl, a B YKPATHCbKOMOBHOMY ‘3BICHO’ — Ha JPYyroMy.

MosxeMo cka3aTH, [I0 TEpeKia] € aaeKBaTHUM, HE € BTPYYaHHSIM B
aBTOPCHKUH 3a]yM Ta 30epirae ’BaBiCTh 1aJIOTTYHOTO MOBJICHHS.

(100) (I love you Uncle Dan) (love you too) (DS, 463) — («s nobnio mebe,
050bKY Jlen») («smebe meoic arooary) (AC, 613)

Y 1poMy BUNAAKYy TaKOX CIIOCTEPITaEMO TMEPECTAHOBKY, SIKA TMOSICHIOETHCS
TUTIOBUM TIOPSAKOM CJIB JJISI KOXHO1 3 MOB. B aHrmiiicekiii MoBi t00 3a3Buuait
3aiiMa€e TepMIHAJIbHY MO3MIII0, TOAlI K B YKPAiHCBKIA MOBI ‘Te€X’ MOXKe 3aiiMaTH
MPaKTUYHO OyJb-AKy Mo3ullifo. Taka TpaHchopmallis peueHHs TpH TepeKiazl He

3aBaxxaec pOSYMiHHIO ObOro peEeuYc€HHA 4YHUTa4YCM, HC CIIOTBOPIOC HOTO 3MiCTy Ta
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30epirae CTHIIICTUYHE 3a0apBIICHHS SIINTUYHOTO PEUYEHHSI, OCKUIBKH TaKOX CTBOPIOE
IMITaIli10 )KUBOT1 PO3MOBH.

OcTaHHBOIO 1 HaliMEHI 3aTpeOyBaHOIO MPHU MEPEKIIal eIINTUYHUX PEUYCHb Y
JTOCTIPKEHOMY TBOpP1 XYyJOXXKHBOI JITEpaTrypu TpaHchopmaliero € 00’ €THAHHSI.
Hasenemo npukiian:

(54) ‘Uncle Dan! Gee, it’s good to see you!’

‘Good to see you, too, Abra. Sit down’ (DS, 209). — [a0bky Jen! Aeos, s mak

pada mebe bauumu...

— Teorc paduti mebde bayumu, Abpo, cioau (JAC, 285).

OO0’enHaHHA B JAaHOMY BHIIQJIKy CTOCYETbCSI HE CTUIBKM IMEPEKIaTy Camoro
SJNTUYHOIO PEYEHHS, CKUIBKH MEpeKiaay ¢pparmMeHra B mHuioMy. Jlo eainTH4HOro
pedyeHHsa OyJio NpHEIHAHO Haka3zoBe Npu mepeknaai. lle HiSK He BIUIMBAaE Ha
3HAYEHHA Ta HE CIOTBOPIOE ioro. [Ipu nboMy afekBaTHOCTI MEPEeKIany AOCIATHYTO, a
TaKOX BHCIIOBIIIOBAHHS 30€perjio eKCHpeCHUBHE 3a0apBJICHHSI MpU MEpeKIajl Ta
CTWJIICTUYHE HABAHTAXCHHS, SIKE IOJIATAE Y TOMY, IO EJINTHYHE PEUYECHHS IMITYE

ZKHUBC MOBJICHHHA.

3.2 3a0e3neyeHHs peaJizanii KOTHITHBHO-KOMYHIKATHBHOIO INMOTEHUIATY
CJINTUYHOI0 PEYCHHS 32 JONOMOI0I0 MePeKIaalbKol cTpaTerii Npu nepexkaaui

TEKCTIiB aHIJIIICbKOMOBHOI0 XYy/105KHBOI'0 IMCKYPCY HA YKPAITHCbKY MOBY

[lepexmamanbkor0 CTPATEri€l0 BBAKAEMO OCOOJMWBUIM TUIAH i IIepeKiIajgayva,
KW BU3HAYAETHCS CAMUM TIEPEKJIalaueM Ta Ma€ 3a METY JIOCSTHEHHs aJeKBAaTHOCTI
nepeKamy.

[TporonyeMo po3poOHTH TIEpeKIIaallbKy CTPATETIIO IS IEPEKIIAAy SNIMTUIHOTO
pEYEHHSI Ha MPUKIAAl MIHI-KOHTEKCTY, 110 BXOJUTH IO UTIOCTPATUBHOTO Martepiamy.
Mertoro Hamoro many Oyzae peaii3ailisi KOrHITHBHO-KOMYHIKATHBHOTO MOTEHIATY
SNIMTUYHOTO PEUCHHS.

(8) ‘Oh, he’s a very winning fellow,” Rose had said, smiling. ‘Able to charm
the birdies down from the trees’ (DS, 27).
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Crparterist nepekiagy eMNTHYHOIO PEYEHHS, 10 BXOIUTh [0 HAaBEAECHOIO
(parMeHTy, NOJUIATUMETHCS HA TPU €TaIlu.
l. JlonepexiaganbKuil aHaTi3:
— BusHaueHHsI TUCKYpCYy B SIKOMY BXKUTO (DparMeHT: Cy4acHHM XYHOXKHIN
JMCKYpC, POMaH ’KaxiB,;

— Inentudikaris eminTaaHOro pedeHts y Tekcri: Able to charm the birdies

down from the trees:

— PeKOHCTpPYKIIisl TOBHOTO BiTIOBITHAKA ENINTUYHOTO pedeHHs: = He’s able
to charm the birdies down from the tree;

— BusHaueHHS JIGKCHYHOTO CKJIaIy eIINTHYHOrO pedeHHs: Bupas to charm
the birdies down from the trees He Moxe OyTH JOCIIIBHO MEPEKIIaICHUM.

- BusHaueHHsT ~ peuunieHTa:  pEUUIIIEHTOM €  4uTady, LIMpoKa
YKpaiHCbKOMOBHA ayJUTOPIS.

- Bu3HaueHHs KOTHITUBHO-KOMYHIKATMBHOTO TOTEHILIAITY EIINTUHYHOIO
pPEUYCHHS: € €JIEeMEHTOM OIHCY, a 3HAYWTh, BIAITpa€E BAXJIHUBY POJIb B €MOIIHHOMY
3a0apBJICHH] XYAOKHBOTO TBOPY. ABTOpP HakJaga€ Ha BHCIIB CTHJIICTUYHE
3a0apBJeHHS Ta Ma€ 3a METy BHUKIMKATH Yy 4YHTa4ya TO3UTUBHY E€MOIII0.
BukopucToByoun €NINTUYHE PEYEHHS, SK CTHJIICTUYHUN 3aci0, aBTOp aKIEHTYE
yBary unrada Ha peMi — XapakTepHUCTHIIl TIepCOHaXKA.

. AHAJITHYHMI BapiaTUBHUI MOLIYK (TIPOLIEC MEPEKIAIaHHS):
— O, 6iH senbMu npodbusHUll napyookK, yemixaruucs, sionosina Poza. — 30amen

ouapysamu nmauwiox, wjob mi 3neminu 3 depesa vuomy 6 pyku (J1C, 41)

1. AHaJti3 pe3yabTaTiB nepekJiaay (OIiHKa MOBHOTH, aJICKBAaTHOCTI Ta
pIBHS peani3alii KOrHITUBHO-KOMYHIKATUBHOTO MOTEHIATy E€TINTUYHOrO pPEYEHHS,
penaryBaHHS TEKCTY MepeKIIay):

- byno BuxopucraHo Taki BuaM TpaHchopmailii, SK KOMICHcAIlis Ta
rpamMaTUyHa 3aMiHa.

- Jlns Toro, mo0 nepenatu 3HaueHHs peueHHs Able to charm the birdies

down from the trees Oymno 3ailicHeHO rpaMaTHYHy 3aMiHY Ta BIATBOPEHO €IINTHYHE
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PEYCHHS 32 JIOMOMOTOI0 YKPaiHCBKOMOBHOTO CKIIQIHOIIIPSITHOTO PEUYCHHS, Y SIKOMY
CIINITHYHE PECUCHHS BUCTYIA€E y poJii TojoBHOro. Bupas to charm down from the trees
B YKpaiHCbKOMOBHOMY BapiaHTI Ha0yBa€ CTaTyCy MiAPSAHOTO peYeHHS METU. Takum
YHHOM KOMIICHCY€EThCS 3HAYCHHS BUCJIOBJIIOBAHHS, JOCIIBHUN MEpeKiaa sIKoro OyB
HEMO>KJTUBHUM.

- 3MICT pedeHHs TMOBHICTIO 30epexkeHo. B mepexiani BOHO Hece
CTHJIICTUYHE HABAaHTAXXCHHS Ta EKCIIPECHBHE 3a0apBIICHHS, €KBIBAJICHTHE TOMY, IIIO
MICTUTBCSI B OpUTiHAMi. AKIEHTYBaHHSA yBardl 4MTada Ha peMi TaKOX 30epeikeHO.
JIOCATHYTO YHUKHEHHS KOTHITUBHOTO JHCOHAHCY MpU CHPUHHATTI NepeKamy
SIINTUYHOTO PEUYEHHS PEIMITIEHTOM (YMTadeM, HOCIEM YKpaiHChbKOi MoOBH). OTxe,
aJIcKBaTHOCTI TMEpEeKJIally JOCSATHYTO, a KOTHITUBHO-KOMYHIKaTMBHUW TOTEHIIiaT

peaizoBaHo.

BucHoBku 10 po3uiny 3:

1. Ha ocHOBI aHami3y UIIOCTPATUBHOTO MaTepially OyJio BHUSIBIEHO, IO
TpaHchopMallisiMu, K1 HAWYaCTIIE BUKOPUCTOBYIOTHCS TIPU NEPEKIaal eIINTUHYHOTO
pPEUEHHSI y Cy4yaCHOMY aHIJIIHCbKOMOBHOMY XYAOXHBOMY IUCKYpCl, € CHUHTaAKCUYHE
yHOII0HEHHS, TpaMaTHYHa 3aMiHa Ta KOHKPETU3aLisl.

2. bes 3actocyBaHHs mepekyagalubKuX TpaHchopmalliil  aaeKBaTHHUMA
NepeKIIaj] eMNTUYHUX PEYCHb HE € MOXKIIUBHM.

3. Peanizariito KOTHITUBHO-KOMYHIKaTUBHOTO NOTEHIIaTy
aHTJIIHCHPKOMOBHOTO €IMTHYHOTO PEYEHHS MPU MOTO0 MEePeKIIaii Ha YKPaiHChKY MOBY
B MeXaxX Cy4yaCHOro XYJOKHbOTO JHCKypCcy 3a0e3ledye BUKOPHCTaHHS

nepeKIIalalbkux TpancopMaliiil Ta CKIIaJaHHs YiTKOT epeKIIaalbKoi cTpaTerii.
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BUCHOBKH

Kpamiikarmiitna pobGota Oyma mnpuCBIYEHA MOCTIDKCHHIO KOTHITHBHO-
KOMYHIKQTUBHOTO  TOTEHIAJly  EJINTHYHOIO  pEYEHHS B Cy4acCHOMY
aHTTIChKOMOBHOMY XYyJIO0KHbOMY JIMCKYypCl Ta UUIAXIB HOTO BIATBOPEHHS B
YKpaTHCHKOMY TIEpEKIIai.

VY xoa1 HAyKOBOTO JOCHIIKEHHS OyJIO PO3MVIIHYTO Ta MPOaHalli30BaHO PI3HI
MOTJISIIM HAyKOBIIB HA EMINTHYHE PEUEHHs, HOro mepeksiaj 3 aHrIHChbKOoi MOBH Ha
YKpaiHCBKY, OCOOJMBOCTI (PYHKI[IOHYBaHHS y XYJIO0XXHBOMY JHUCKYpCl Ta HOro
KOTHITUBHO-KOMYHIKaTUBHUI TOTeHIian. byno mnpoBeneHo Binbip Ta aHami3
umtoctpatuBHoro Marepiany (100 anrmiiickkomoBHUX 1 100 yKpaiHCbKOMOBHHX
dbparMeHriB).

Jns BigOOpy UIIOCTpAaTUBHOTO MaTepiany Oyio oOpaHO aHTJ1HChKOMOBHHI
noctMoiepHuil poman kaxiB CtiBeHa Kinra «/lokTtop con» Ta iloro mepeknan Ha
YKpaiHCbKY MOBY, 3fiicHeHuit Onexcanapom Kpaciokowm.

BianoBigHO 10 METH HAYKOBOTO JOCIHIKEHHS OyJIO PO3KPUTO KOTHITUBHO-
KOMYHIKaTUBHUN MOTEHITI A SITINTUYHOTO pEUCHHS y Cy4aCHOMY
aHTTIIICPKOMOBHOMY XYAOXHBOMY IUCKYpCl, SKHHM TOJSTae y TOMY, IO MPOLEC
ejincarnii MoXKHa pO3TJIAIaTH SIK aKT KOMYHIKaIlil MK aBTOPOM Ta YUTAYEM, JI€ AaBTOP
€ KOMYHIKaTOpOM, a YMTay — PEIUMIEHTOM. byJlo BHU3HAUYEHO Ta MPOAHANI30BaHO
0CcO0MMBOCTI (P)YHKLIOHYBAHHS €JINTUYHOIO PEYECHHS y XYHAOKHbOMY AMCKYpCl Ha
ocHoBl 100 aHTTHCHKOMOBHHUX (DparMeHTIB UIIOCTPATUBHOTO Marepiany. Takox
Oy70 BHU3HAUEHO Ta MPOAHAII30BAaHO OCHOBHI CIMOCOOM Ta CTPATEril0 BIATBOPEHHS
SINTUYHOTO pEeYeHHs YKpaiHCbkolo Ha ocHoBI 100 anrmiicekkomoBHuX 1 100
YKPaiHCHbKOMOBHHX (DparMeHTIB 1JTIOCTPATUBHOTO MaTepiaiy.

BignoBigHo A0 mMOCTaBieHUX 3aBAaHb y KBamidikaiiiHiii poOoTi OyIo
JOCATHYTO TaKUX PE3yJIbTaTiB:

1.  Byno 3’sicoBaHO, 10 CMINTHYHUM € TaKe PEUEHHS, B SKOMY EJIINCOBAHO

OJIUH a00 JeKibKa 3HAYYIIUX KOMIIOHEHTIB CUHTAKCUYHOI KOHCTPYKIIi, K1 MOXYTh
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OyTM  eKCIUTIKOBaHI  CHHTarMaTU4HO (32  JOMOMOIOK  KOHTEKCTy)  abo
napagurMaTUyHo (3a JOTIOMOTO0 aHAJIOTTYHUX TUITOBUX KOHCTPYKIIIN).

2. byno Bu3HaueHO Miclle ENINTHYHOTO PEYECHHA Yy JHHTBICTHIN (K
0COOJIMBOI OJIMHUII CHHTAKCHUCY), CTHIIICTHUII (K CTUJIICTUYHOTO IPUHOMY, TPUHOMY
MOBHO1 KOMIIpecii, YBUpa3HEHHS, IMITallii >KHBOTO MOBJICHHS), TIEPEKIa03HABCTBI
(s;k 00’eKTy, IO BUMAara€ OCOOJMBOTO TMIAXOAy MpU TMEPeKaji, BUKOPUCTAHHS
nepekyIalalibkux TpaHnchopmaliid Ta mepexiafalbkoi cTpaTerii) Ta y KOTHITHBHIM
JHTBICTHUII (SIK €JIEMEHT KOTHITHBHO-KOMYHIKAaTHBHOI B3a€MOJII MiXK aBTOPOM Ta
qUTaYEM ).

3. byno Bu3HayeHO, UI0 TOJIOBHOIO AJIOMOP(HOI0 PUCOIO ENINTUYHUX Ta
OJTHOCKJIATHUX PEUEHb € MPEAUKATUBHUMN LIEHTP: B OJHOCKIATHOMY PEUYCHHI OJIMH 13
TOJIOBHUX WJIEHIB KOHCTPYKIIl B3arajii He 1CHY€, TOJl SK B EIINTUYHOMY PEYCHHI
€JIEMEHTH € EJINCOBAaHMMHU Ta MIJJAIOThCA €KCIUmKauii. Eminrtuune pedeHHs npu
IbOMY BBaXXA€ThCS BapiaHTOM IIOBHOTO Ta € HEMOBHUM JIMIIE 3 TOYKH 30pY
CUHTAKCHCY, aJie HE 3 TOUKHU 30py CEMAHTUKH.

4, Bbyno 3’scoBaHo, 110 mepekiaj eNNTHYHOIO PEYEHHS 3 AHTJIHCHKOI
MOBM Ha YKpaiHCBKY 3IHCHIOETHCS 3a JOTIOMOIOI TaKUX TpaHcopMalliid, sK
KOHKpEeTH3allisi Ta TeHepali3alis, CHUHTAKCUYHE YINOAIOHEHHS, YJICHYBaHHS Ta
00’€THAHHSI PEUYEHHsI, TpaMaTUYHI 3aMiHU, CMUCIIOBUM PO3BUTOK, aHTOHIMIYHUM Ta
OTMCOBUM TepeKIIa 1 KOMIIEHCAITis.

5. byno oxapakTepu3oBaHO KOTHITUBHO-KOMYHIKaTUBHUN  MOTEHIAT
SJINTUYHOTO PEUYEHHS y CYYaCHOMY XYJIO0KHbOMY JHMCKYpCl LUISIXOM PO3TJISAY
SJINTUYHOTO PEUYEHHs SK JIOKYIIT B MeXaX MOBIIEHHEBOTO aKTy MIX aBTOpPOM Ta
yrTayeM. byno 3a3HadyeHo, M0 ULTOKYIi€I0 TaKOTO MOBJICHHEBOTO aKTy € IMILTIITUTHO
BUPAXEHE 3HAYEHHS EINTUYHOTO PEUEHHS Ta HAKJIAJaHHS Ha EJIINTHYHE PECUCHHS
GyHKUIA CTUITICTUYHOrO NMPUHOMY, a TMEPJIOKYLIE€I0 — PIBEHb peayi3alii 1HTEHIIN
aBTopa (4M 3pO3yMiB YMTAy 3arajbHUN 3MICT TOBIJIOMJIEHHS, 4Yd aJE€KBaTHO
eKCIUTIKYBaB  €JIIICOBAaHUI KOMIIOHEHT, 4YM OYyJI0 JOCSATHEHO KOTHITHBHOIO
KOHCOHAHCY, Y4 BUKJIMKAJIO BIJICYK BiJl YMTa4a BUKOPUCTAHHS €ININTUYHOIO PEUCHHS

B POJi CTWIICTHYHOTO TpuiioMy). Takok OyJ0 BH3HAYEHO, IO KOTHITUBHO-
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KOMYHIKaTUBHUN TMOTEHLIAN EJINTUYHOTO PEYEHHS, BXHUTOTO VY XYyJIO0KHBOMY
JUCKYPCI, MOJISITae B aKTyali3allii He JIMIIE CEMAaHTUKH, a M CTUIICTUKU PEUCHHS.

6. byno mnpoanamizoBaHo 0coOMUBOCTI (YHKIIOHYBAaHHS EJIINTHYHOTO
pEUeHHS y XYI0XKHbOMY IUCKypci Ha ocHOBI 100 aHTIIHCHKOMOBHHMX (hparMeHTIB
UTFOCTPaTHBHOTO MaTepially Ta 3’SCOBaHO, IO 3 TOYKH 30py CHHTAKCHUCY MPOCTI
CNINTUYHI PEUEHHS MEPEeBAXKAIOTh Cepel 1HIIMX KOHCTPYKLIN, € CHOCTEPIraeThCs
SIBMILIE eJIIcallii, a iX yacTka ckiamae 0im3pko 50% Bifg 3aranbHOI KUIbKOCTI. YacTka
CKIIAQHOIMIPSTHUX PEUYCHB 3 OJHUM a00 KIJTbKOMA E€TITICOBAaHUMH YJICHAMHU PECUCHHS
ckiagae 6mm3bko 30%, a CKIAIHOCYPAIHUX PEUYEHb, Y CKJIaJAl SKUX € CNNTHYHE, —
0m3bK0 25 % BiJ 3arajibHOI KIJTBKOCTI MiHI-KOHTEKCTIB, K1 YBIMIIIU 10 BHOIPKH.
byno 3’dcoBaHo, IO TOYKM 30py METH BHCIJIOBIIOBAHHS HAWMOUIMPEHIIIUMHU
CINTUYHUMHU PEUYCHHSIMHU €: po3noBifHi (iXx 4acTtka ckiana Omuszbko 60%) Ta
nutaibHi pedeHHs (0nu3bko 40%). Takoxxk Oys0 BU3HAYEHO, IO 3 TOYKH 30Dy
YaCTUHOMOBHOI HAJIGKHOCTI Ta CHHTAKCHUYHOI POJIi €IIIICOBAHOTO €JIEMEHTa cepes
SMNTUYHUX pedeHb OMu3bko 15% cKiiaaloTh pedueHHs 3 eIincucom miamera, 35% —
3 emincucoMm mpucynka ta 50% Big 3arajdbHOi KiIBKOCTI — €INTUYHI PEYEHHS 3
SNINCUCOM TMiJAMETa 1 mpucyaka abo #oro yactuHh. EminTuyHi pedyeHHS 13
CUHTAarMaTUYHUM €EJIIICUCOM CKJIaIU OIn3bK0 75% Bl 3arajbHOl KUIBKOCTL. Y CBOIO
4yepry, BiJ 3araJibHOi KUIBKOCTI €INTUYHUX PEUYCHBb 13 CUHTarMaTUYHUM EJIIIICUCOM
omu3pko  75% CcKIanM  eNINTUYHI PEYCHHS, B SKUX EIINCOBAaHUN  €IEeMEHT
BIJIHOBJIIOETHCA 3 TONEPEIHBOTO peyeHHs, 0nu3bko 20% — eminTUYHI pedyeHHs, B
SKUX €IIICOBAaHUM €JIEMEHT BIJIHOBIIIOETHCS 3 TOI'O CaMOTr0 pedyeHHs, Ta OJu3bKo 5%
— CNINTUYHI PEUCHHS, B SIKUX €JIIIICOBAHUN €JIEMEHT BIHOBIIOETHCS 3 HACTYITHOTO
peUCHHS.

1. byno mnpoBeneHo mepexnamanbKui aHa i3 eNINTUYHUX PEYCHb Ta
BU3HAUYEHO OCHOBHI CMOCOOM BIJTBOPEHHS EJINTUYHOTO PEYCHHS y Cy4acHOMY
aHTJIIMCbKOMOBHOMY XYJIO)KHBOMY JTHCKYypci Ha ocHOB1 100 anrmiiickkoMoBHUX 1 100
YKpPaiHCHbKOMOBHHX (DparMeHTIB UTFOCTPAaTUBHOTO Marepiamy. Y pe3yibTaTi TaKoro
aHajizy OyJyio 3’sICOBaHO, IO MepeKIadallbKuMU TpaHcPopMarlisiMu, sIKI HaldacTie

BUKOPHCTOBYIOTBCS TIPU MEPEKIa/ll EIINTUYHOTO PEYCHHS Y CYy4YaCHOMY XYA0XKHBOMY
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JTUCKYpCl €: CHUHTakcuuyHe ynoaiOHeHHs (33 Bumaaku), rpamaTudyHa 3amiHa (24
BUMAJKN) Ta KOHKpeTu3amis (18 Bunaakin).

8. bynmo po3pobieHo  cTpaTeriro  HepekIagy — aHTIIHChKOMOBHOTO
SINTUYHOTO PEUCHHS Ha YKPaiHCBKY, SKa 3a0€3MeUuTh peaiizaililo KOTHITUBHO-
KOMYHIKQTUBHOTO TOTEHIAly eNINTUYHOIO pPEYeHHS IMpH MOro BiITBOPEHHI
YKPaiHCHKOI0 MOBOIO Yy CYYaCHOMY XYyAOXKHHOMY nIuCKypci. CyTHICTH cCTpaterii
MOJIATa€ y TOMY, IO MEPEeKyIaj eMNTUYHOIO PEYEHHS MOBUHEH 31HCHIOBATUCS B TPU
eTanu: JOMEpeKIaJalbKiil aHami3, aHAIITUYHUA BaplaTUBHUN TMOUIYK Ta aHami3
pe3ynbTaTiB nepekiaay. B izmeani, pe3yiabTaToM 3acTOCYBaHHsS TakKoi CTpaterii €
peamizaiiis  e(eKTy MPUCYTHOCTI dYHTadya IMEPeKIaJCHOT0 TEKCYy B J1alio3i,
ameloBaHHA JO €MOLIM 4YuTaya, peaiizallis JAUHAMIYHOCTI BHUCIIOBIIIOBAHHS,
aKIICHTYBaHHS yBaru 4HMTaua TMEPEeKIaJeHOro TEeKCy Ha pemi, TMpaBUIIbHE
JeKolyBaHHs 1HGoOpMaIlli, IMIUIIKOBAaHOI B €IINTUYHOMY PEUCHHI, YUTayeM
NEPEKIIaIECHOTO0 TEKCY, Ta YHUKHEHHS KOTHITUBHOTO JTHCOHAHCY TPU CIHPHHHSITTI
NEPEKIIaZIEHOr0 TEKCY HOCIEM MOBH, SIKOIO OYJI0 BIITBOPEHO TEKCT MPH MEPEKIal.

Pe3ynpTaTi JaHOrO AOCHIIKEHHSI MOKYTh OYTH BHUKOPHCTAHI BUKJIaJadaMH Yy
BUKJIAJIaHHI Ta CTYJEHTAMH Y BHUBUYEHI 3arajbHOi TeOpil Mepekanay, 31CTaBHOI
CTWJIICTHKHM, KOTHITMBHOi JIIHITBICTUKM Ta 3ICTaBHOI TpaMaTUKHU AaHIJIIHACBKOI Ta
YKPalHCBHKOI MOB.

[lepcriekTrBaMM MOAANBIIOTO JOCIIIKEHHS €:

= HocnimxenHuss (QyHKIIIOHYBaHHS  €JTINTUYHOTO PEUYEHHA Ta MOro
KOTHITUBHO-KOMYHIKaTUBHOIO  TOTEHIlAJly B  I1HIIMX  TBOpPax  Cy4YacHOIO
aHTJIIHCHPKOMOBHOTO XYJOXKHBOTO JUCKYpCY Ta IUIAXIB HOTO BIATBOPEHHS B
YKpaiHCbKOMY TIE€peKIaii.

— ExcniepuMeHTanpHa nepeBipka e(peKTUBHOCTI MEPeKIalallbKoi CTpaTerii,

PO3pOOIICHOI sl TePeKIIaly eMNTUYHUX PEUCHb.
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JTOJATOK

ExinTnuni peyenns y pomani CriBena Kinra «/lokrop Con» Ta ix BiATBOpeHHSs

B YKPaiHCbLKOMOBHOMY IepeKJIaIi

TekcT opurinany

TekcT nepexnany

She was smiling the way you do
when you see an old friend. Or,
perhaps, something good to eat

(DS, 5).

Bona nocmixanacs mak, AK mo

pobasms,  nobavusuwiu - cmapozo

opyea. Abo, ckadicimo, AKycb 00opy

iy (AC, 12).

That part insisted that if he opened
the door again, there would be

nothing there. Surely there wouldn't

be, now that he was awake (DS, 5).

Ta oOinsanxa manonseana, wo, AKWO
8IH 3HOBY BIOYUHUMb 08€ePI, 3 HUMU

HIY020 MAKO20 HE  BUABUMDbBCAL.

36icno, mam___HiY020 _He Oyoe,

ockinvku 6iH 3apa3 He cnumb (J1C,

12).

And sometimes when | could finish
all my dinner, 1'd find he 'd smashed
a cigarette butt into my piece of
cake or my vanilla pudding... He'd
make like it was a big joke.
‘Whoops, missed the ashtray,’ he’d

say (DS, 12).

A iHOOi Oysano makxe, wo s Mie
yepez cuny ooicmu 6ecb 00i0, axic
mym 6awy — 6iH monue HeOONaio0K
cueapemu 8 Mill KyceHb nupoza abo
8 Mill 6aHinbHUU NYOOiH... Bin

e6AaICaA6 ye eejibmu 80aANUM

HCAPNIOM. « yl’lC, npomasae y

NONIILHUYIOY, - 3A36UtAlU BUSYK)BAE

ein (J1C, 21).

And she said yes, that was true,
because | was making him real.
With the shining (DS, 16).

A eona meni: «Aedxceodrc, max 60HO U

€, 00 ye mu cam poduw 1020

(AC,

peanvHum. Ceoim__cau8om»

27).
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Mrs. Massey returned a week later. | Micic Mecci NOBEPHYNACS

She was in the bathroom again, this | npubausno 3a muscoeno. Bona

time in the tub (DS, 17). 3HOBY YeKala y 6AHHIU KIMHAMI, aje
Ub020 pazy nedcadu 8 camii 8aHHIU
(1C, 29).

6. Men would rape when they could | Yonosixu reanmyroms, xoau im ye
get away with it, this she had | cxooums 3 pyx, ye 6ona meepoo
learned. At her father’s knee, so to | 3asuuna. Ha xoninax  pionoeo
speak (DS, 23). bamvka, max ou mosumu (J1C, 36).

7. | And if | say no? What then? Do you | 4 sxwo s ckascy ni? [Llo moodi? Bu
kill me? (DS, 25) mene 66’eme? (J1C, 38)

8. ‘Oh, he’s a very winning fellow,” |— O, 6in e6enrbMu  NPOOUBHUL
Rose had said, smiling. ‘Able to | napybok, ycmixarouucs, 6ionosina
charm the birdies down from the | Poza. —  30amen  ouapysamu
trees’ (DS, 27). NMAWoK, wob mi 31emiiu 3 depesa

uomy 6 pyvku (J1C, 41)

Q. ‘Embrace it.” The thought was like a | «Habepucs tioco, — ya oymxa o6yna
cool cloth pressed on the burning | naue X0100HA 2anyipKa,
wound that was her body. ‘That’s | npuknadena 0o miei nanarouoi
the only way through.’ panu, sKkorw cmano ii mino. — ILle
‘I can’t, I've been running from this | €OuHull HACKPI3HUL ULTAXY.
pain my whole life’ (DS, 29). «A_He Mmooy, 1 mikana 8i0 Yybo2o

bonio éce ceoe acummsy (JC, 44).

10. |And hadn’t there been something | Ta yu ne 6yno mam uococw iwe?

else? Some other adventure after

Hxoicy THWoI npu2oou, nicis moz2o,

they left the Milky Way? (DS, 37)

AK 860HU noauwuau mou « Moaounuu
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Lnax»? (JIC, 56)

11. | Maybe you can put the things from | Moowciuso, peui 3 «Osepayka» mu i
the Overlook away in lockboxes, but | moowcews 3amxnymu oo cxpunwvok,
not memories (DS, 43). ane ne cnocaou (J1C, 63).

12. | They have a cat in there, he thought. | «Tam y nux owcuse xuyvka,

A gray cat named Audrey (DS, 53). | nooymas sin. — Cipa kuybka, sKy
38ymob Qdpiy (JAC, 75).

13. | ‘Listen, have you got references? | — Cnyxaii-Ho, a pekomeHOayii AKiCb
Mr. Kingsley won’t hire without | 6 mebe €? Micmep Kinecni mebe 6e3
em.’ HUX He Bi3bMe.

‘Afew’ (DS, 57). — € mpoxu (AC, 81).

14. | ‘When would be a good time?’ — Konu 0ns yvo2o Hatikpawuti yac?
‘Right about now, I sh’d think’ (DS, | — Ta npocmo 3apa3, s ckazas oOu
59). (JC, 84).

15. | ‘We good?’ — ...Mu Oivwnu 3200u?

'We are’ (DS, 62). — Mivwnu (JIC, 88).

16. | She’s dead... He even knew how she | «Bora mepmea.
had done it. Took pills, pinned up | ...Bin Hasimb 3Ha8, sk 60HA Ue
her hair, climbed into a bathtub | spobuna. Haxosemanace nicynox,
filled with warm water, went to | nidibpara wnunbkamu e2opy cobi
sleep, slid under, drowned (DS, 68). | sonoccs, 3anizna 0o HanosHenoi

Menion 8000K 8AHHU, 3dCHYIA,
cnoessna_nudcue, 3axaunyiace (JC,
97).

17. | Then, like a flashlight beam in the | 4 mo0i, naue npomino nixmaps
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dark, Hallorann’s voice: ‘Son, you

may see things, but they’re like
pictures in a book’ (DS, 75).

cepeo mempseu, 2010¢ XenlopaHa:

«Cunky, mu moodicewr 6auumu OesKi
peul,

kuuocyiy (JC, 107).

ajle 60HU AK KAPpMUHKU 6

18. | You're sick and you're tired,’ |— Tu xeopui, a we i 3mopeHutl, —
Kingsley said. ‘I can see that much. | ckazae Kinecni. — Ile s eace bauy.
But are you sick and tired of being | Are uu e6oce zamopuscs mu 6io
sick and tired?’ Xgopobu Oymu maxkum Xeopum i
Dan looked up at him, throat|smopenum?
working. He struggled some more, | [len noousuecs e6zopy Hna Hb020,
then said, ‘You don’t know how | 6opnax 6e338yuHo X00us8 1020
much’ (DS, 78). eopnom. Bin we mpoxu noboposcs 3
06010, a NOMimM NPOMOBUS:
— Mabymo, max (JIC, 110).
19. | The left hand just picks out the | Jlisa pyxa npocmo epac no oowuii
notes. There are only twenty-nine — | vomi. Ycwvoco ix mam deadusmop
| counted (DS, 100). 0es ’amb — s nopaxysas (JIC, 141).
20. | ‘Where did the bunny go?’ little | — Kyou cxosascs saviuux? —
Susie Soong-Bartlett asked. sanumana manenvka Cysi  Cyno-
‘Into your dreams, darlin,” Mysterio | Bapmaem.
said (DS, 114). — Y meoi cnu, 110b60onbKO, — 8i0N06i8
Micmepio ([1C, 160).
21. | Some of the knives and forks had | Hoowci 1 eudenxu pozreminucs

bounced free when the drawer shot
from its socket, but they were all
there. Not the spoons, however (DS,
115).

HAeKpycu, Koiu myxmzda sucKkoduia

31 6020 ¢2Hi30a, ane 6Ci B6OHU

aexcaiu mam. Ymim, 306cim iHue

mpanunocsa 3 aodackamu (J1C, 162).
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22,

‘Go on,’ he whispers to it in this
dream. He’s trembling with terror,
but something drives him on. And
why? Because he’s doing his own
RESEARCH, that’s why (DS, 119).

«Hymo», — wenoue Jlenni iu y

c60eEMy  CHOBUOIHHI. Xoua cam
opudicums 8i0 J4caxy, npome wochb
1020 HeMo8 nioxavockye. A uomy?
bo pobums
JOCJIIIDKEHHA, ocv womy (JC,

167).

GIH 61acHe

23.

‘Dontgo.’
‘1 won't. I 'm with you’ (DS, 127).

— He uou.
— He nioy. A 6yoy 3 moborw (HAC,
178).

24,

‘And you’re one unlucky bastard,’

she replied. ‘One unlucky black

bastard.” And went off chortling
(DS, 136).

— A mu HegoaunUBUU CYYUU CUH, —

[ oooana i3

Om

8ION0BINIA  BOHA.
300080JCHUU CUCOMIHHAM. —

MAaKull HeeoauIu8uULl, YOPHUL CYyYull

cun (JIC, 190).

25.

When on a business errand, he

always stepped out in good suits
and expensive shoes polished to a
mirror gloss (DS, 138).

YV 6iznecosi cnpasu 6in 3a621c0u

supywas y o00opux Kocmomax i
oopozux, 8IONONIIPOBAHUX 00

03epkanvHozo oaucky mygaax (JAC,

192).

26.

‘We don’t get heart attacks.’ Then,
reluctantly: ‘Of course, we usually
don’t get colds, either’ (DS, 139).

— V mnac ne 6ysac ingpapxkmis. — A

nicns, Heoxoue: — [lesna piuy,

36U4aliHO, y HAC He 0Y8AE MAKOMC
3acyo. Bin i cnpaeoi cunvno xpunie

OCMAHHI KIIbKA OHIE, YU He makx?

(JIC, 193)
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217,

‘It’s not about that.’
‘What, then?’ (DS, 143)

— Ta Hi, ne npo ye.

— A npo wo mo?di? (JIC, 199)

28.

Their faces were solemn, their eyes
avid and hungry (DS, 145).

Obnuuus 6 HUX OYIU YpOUUCMUMU,

oui_cnpazaumu_t_2oaoouumu (JC,

202).

29.

| swear that child can read my
mind, his mother sometimes said...
And maybe not just her mind (DS,
145).

«A npucsenymu mooucy, ys oumuna

yumae Mol OYyMKU», — IHKOJU

npomosina oo mamu. Jloou Ha
ye ycmixanucs,

ale  60Ha He

acapmyeana. A modxce, U He MiIbKU

oonoi Il oymru (JIC, 202).

30.

Not all six of the numbers Richard
wrote down on the kitchen note-
minder board came up, but five did
(DS, 145).

He 6ci 3 wecmu yughp, axi Puuapo

Hanucaé Ha  KYXOHHIU — Oowyi-
nam ’'amyi, Oyau 8USPAWHUMY, JUULE

n’ams i3 Hux (J1C, 202).

31.

Friends or family members often

tried to interfere. They could
sometimes be put to sleep, but not

always (DS, 148).

Yacmo HAMA2AUCs YbOMY
3a8aoumu Opy3i abo ujieHu poOuHuU.
Iuxonu ix moowcna 6yno npucnamu,

ane ne 3aedcou (J1C, 206).

32.

Usually he jogged—they all did—
but today he didn’t feel like it (DS,

149).

3azeuuail in Oic HABCKAY — 6CI BOHU

DPYXAIUCA 2ajlionom, — aje CbO20OHI

306cimM He OY10 HA yYe HACMPOI

(JIC, 208).

33.

And although the three RVs

I xoua mpu asmooomu 3

carrying the finders were much

MUCTUBUAMU OVAU 3HAYHO OINbUUUMU

bigger than vans (and Rose the

3d g222g220HM (Cl I’I/IOLZ wo Hajueoscas
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Hat’s was truly huge), nobody

reported them (DS, 150).

Po3zi Luninop, e3acani epomadosm),

npo Hux e nogioomue Hixmo (JC,

209).

34. | As the True Knot gathered around | Konu Ilpasousuii Byson 3ibpaeécs
him (like mourners over an open | raskpye Hbo2O0  (HEMO8  JHCYPHI
grave), he said, ‘Please take me | naskpye 6iokpumoi moeunu), 6in
home. I'll never tell.’ NPOMOBUSB.

Rose dropped to one knee beside | — Ilpowy, 6idsesimb mene 0odomy.

him and sighed. ‘I would if I could, | A nikomy ne posxasxcy.

son, but I can’t’ (DS, 150). Poza onycmunacs 6ina Hvoco Ha
O0OHO KOJIHO U 3IMXHYIA.:
— A 6 mak i 3pobuna, cuHky, Axou
moena, ane s He modxcy (J1C, 209).

35. | It was short but very sharp (DS, | Toii 6ys xopomxum, ane Oyoice
151). cocmpum (J1C, 210).

36. | ‘Something?’ Crow asked (DS, |- Locv mpeba? — cnumas Kpyk
151). (1C, 210).

37. | Brad Trevor whispered, ‘Please kill | bpeo Tpesop npowenomis:
me.’ — IIpowy, 6butime mere.

Rose the Hat gave him a comforting | Poza [{unindp nooapysana tiomy
smile. ‘Soon’ (DS, 151). GMIULIUBY YCMIUIKY .
— Ckopo (JC, 210).

38. | Their daughter was sitting up in | [xua douxa cudina 6 niscky 3 6nioum

bed, her face pale, her hair standing

00UYYAM, HA 20106l  HABCIOIY

out in a sleep-scruff all around her

cmupudaio DOSKVﬁO@@D)‘C@H@ 60JI0CCA,

head, her eyes wide and staring

8UOAYULEHT oyl OUBUNUCH 8
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blankly into space (DS, 152).

nopoacrneyy (JIC, 211).

39.

Then her invisible friend had come,
and intervals between nightmares
had grown longer. Eventually they
stopped. Until tonight (DS, 153).

A nomim 3’a6uecsa il HeguOuUMUU
opye [ nepepeu Mixc KOuMapamu
noooswanu. A oani 60HU 308CIM

npunununucsa. I _oco ysa niv (JAC,

212).

40.

Now Abra looked up at her mother
and said, ‘When will Daddy be
back?’

‘Day after tomorrow’ (DS, 153).

Aowc oco Abpa niousna oui Ha mamip
I 3anumana:
— Konu nogepuemuvcsi mamo?

— licnazasmpa (JAC, 213).

41.

‘That’s not soon enough,” Abra
said. A tear spilled from her eye,
rolled down her cheek, and plopped
onto her pajama top.

‘Soon enough for what?’ (DS, 153)

— ll]e mak ne ckopo, — npomosuia
Abpa. Cnvo3unka eukomunacs 6 Hei
3 OKa, npobiena woKow i CKpanHyia

Ha nigkamy.

— Ckopo ons woeo? (J1C, 213)

42.

Lucy didn’t want to pursue this, but
felt she had to (DS, 154).

Jloci ne xominocs ye eopywumu,

ane eona eiouyna, wo mycums (JC,

213).

43.

So now she said, ‘...Does he live
around here? Do you know?’

Abra shook her head. ‘Far away
(DS, 154).

Tomy 3apas eona cnumana:
— ...Bin orcuse oecv nenooanix? Tu
3Haew oe?

Abpa nomomana 201086010.

— Hanexo (JC, 213).

44,

Isn’t that weird, but in a funny
way?’

‘Yes. Weird but funny’ (DS, 155).

— ..Xiba ye He XumepHo, are 8
KYMEOHOMY CEeHCI?

— Tax. Xumepno i kymeono (JC,
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215).

45. | Hard to say (DS, 156). — Baoicko ckazamu (AC, 217).

46. | ‘How many canisters could you fill | — Ckinoxu oanonie mu moena 6
from a kid with that much steam in | 3anoehumu 3 oumunu, 6 saxoi mak
the boiler?’ bacamo 0yxy 6 bausaxy?

‘Hard to say. Three, at least’ (DS, | — Baoicko cKasamu. Ipu
156). wonavmenue (JIC, 217).

47. | ‘Does she know who you are? |— Boua 3nae, xmo mu maxa? /le éci
Where we are?’ mMu?...

‘I don’t think so, but that’s not the |— A max He Oymaro, are ye
important part.’ HeBANCIUBA 0emAalb.
Then what is?” (DS, 197). — Aka sic modi saxcausa? (J1C, 269)

48. | Jesus, Rosie. I don’t know —’ — l'ocnoou, Pos3i. A ne 3naio...
‘Neither do I, not yet” (DS, 198). — A meorc, noxu wo (AC, 271).

49. | ‘Isn’t that weird?’ — ...Hy xiba ye ne xumepno?

‘Sure is,” Abra agreed, thinking that | — Tak, 36icho, — nocoounace Abpa,

when it came to weird, Mrs. | dymarouu, wo, Koau 6xce 3anuuUiNOCs

Renfrew didn’t know the half of it | npo xumepnicmo, mo micic Pengpio

(DS, 200). Kpawe 0yn0 He 3nHamu U OpiOHOL
yacmxu it (JC, 273).

50. | Her skin was unblemished and | /llxipy mana 6e3002anny i ideanrvno
purest white, her cheekbones high, | 6iny, eswwuui eucoxi, it memni,
her dark eyes wide-set and slightly | wupoxo nocaooiceni oui 6yau nedw
tilted at the corners. (DS, 200) ckoweni 6 kymax (J1C, 274).

51. | ‘What would I do?’ he’d asked on |— I[lJo a moodi 6ydy poobumu? -—
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had
brought the subject up. ‘Retire to

the single occasion Dan

that deathfarm where you work?

CcKa3a6 6iH Mmo2o €OUHO20 pasy, Kojiu
ﬂeH AKOCb 3a4enue uyro memy. —

Xiba nepeixamu 0o miei depmu

Wait for your pet cat to pay me a

cmepmi, 0e mu npaurocwt? examu,

visit?” (DS, 51)

NOKU MEIU YIOAeHUUl KIm 3p00ums

meni gisum? (AC, 277)

52. | Just think it hard,’ he said. S0 | | «Tineku nodymaii cunbHo», — cKasae
did...” (DS, 207) 6in. Tak s 1 3pobus (AC, 281).

53. | Just think it hard,’ he said. So I | «Tinbku nooymaii cuibHo», — CKa3ae
did, but at the last second | softened | sin. Tax 5 11 3po6us, ane 6 ocmanmio
it, at least a little. /£ hadn t, | think | cexyrndy nom saxwue oymky, mpiwku
| might have killed him (DS, 207). | npunatimni. Ax6u ne 3pobus yvozo,

eaoaio, s mie ou uozo edoumu (JC,
282).

54. | ‘Uncle Dan! Gee, it’s good to see | — /[a0vky [len! Aeos, s max pada
you!’ mebe bauumu...

‘Good to see you, too, Abra. Sit|— Teoc paduii mebe dbauumu, Abpo,
down’ (DS, 209). cioau ([1C, 285).

55. | I'm your father’s cousin, okay? Not | — A kysenm meoco bambvka,
really an uncle, but that’s what you | nam smacw? He 306cim piouuii
call me’ (DS, 210). 00bKO, alle Mmu HA3UBACUL MeHe

max (J1C, 286).

56. | ‘We could do this all afternoon, |— ...Mu moenu 6 pobumu ye yinui
couldn’t We? And it would be fun’ | dens, npagda sc? I ye 6yn0 6 6eceno
(DS, 211). (JC, 287).

S57. | “...And it would be fun.’ — ... ye 6yno 6 seceno.
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“You 're right, it would be, but now’s
not the time...” (DS, 211).

— Tu npaeda, mMmoz2io 6, ajle z3apas ye

ne Ha yaci (J1C, 287).

58. | ‘Pleased to meet you, ma’am. Dan | — Illpuemno nosuaiiomumucs, micic

Torrance’ (DS, 211). Jorcepapo. Moe im’s Jlen Toppenc
(J1C, 289).

59. | ‘Of course, if she talks to your |— ..Ane, 38icHo, sKWO BOHA
parents...’ po3Kadxice meoim 6amvKam...
‘She won't...” (DS, 212) — He posxaoice (JIC, 289).

60. | “...And by the way, did you know |— ...I, 0o peui, a mu 3uas, wo 8
that Scotland has the highest ratio | Illomnanoii natisuwuii  iocomox
of people with red hair?’ Jir00ell 3 pyoum 80a0Ccam?

‘Ididn’t,” Dan said. (DS, 212) — Hi, ne 3nas, — sionogis /len (J1C,
289).

61. | ‘What are you thinking?’ Abra |- Ilpo wo mu oymaew? — cnumana
asked. ‘I can see it, but I don’t|Abpa. — A tioco 6auy, ane He
understand it. And | want to’ (DS, | pozymir. A xouy (AC, 290).

213).

62. | ‘Have you seen ghostie people? You | — ...A mu 6auueé npumaprnux nrooei?
have, haven’t you?’ (DS, 213) bauue orce, xiba ne max? (JIC, 290)

63. | ‘Who's the baseball boy?’ — ..Xmo maxuii yeu XJIONYUK-
‘Bradley Trevor’ (DS, 214). beticoonicm?

— bpeoni Tpesop (JAC, 292).
64. | ‘Can you do that?’ she asked.|— Tu max moodcew pobumu? -—

Touch things and get pictures in

your head? Find things out?’

cnumana eoua. — Topkamucs peuet,

woou BUKIUKAMU KAPMUHKU COOI 8
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‘Sometimes. Not always’ (DS, 215).

20n108i? J[isnamuceb npo wocv?

— Inkonu. He 3asocou (J1C, 293).

65. | ‘I’ll be a monkey’s uncle,” Dan said. | — Oye-mo ousuua, a mu e Hagimo
She looked at him seriously. |na maenax mne mpenysanucs, -—
‘According to Abra’s theory of | npomosus /len.
relativity, vou really could be’ (DS, | — 3eiono 3 meopicio sionocnocmi
217). Abpu, mu mie 6ymu U MasnUHUM

os0vkom (J1C, 296).

66. | ‘So she didn’t see you then, either. | — Omowce, moodi 6ona mebe marxoxc
She’s never seen you.’ If the woman | ne moena 6auumu. Bona ne 6avuna
was as dangerous as Abra believed, | mebe nixonu.
this was important. Axwo ma ocinka OilicHO maka
‘No. I'm _sure she hasn’t. But she | nebe3neuna, sik esadicac Abpa, ye
wants to’ (DS, 218). OYI0 8ANCIUBUM.

— Hi. A nesna, wo ne b6auuna. Ane
sona xoue (J1C, 298).
67. |Then, aloud: ‘Like in Twilight?’ | A mooi 62onoc:
(DS, 219) — Ax y « Cyminxax»? (J1C, 299)

68. | ‘She might try. Two reasons. First, | — Bona mooice cnpobysamu. 3 060x
just because you know she exists’ | npuyun. Ilepwa: npocmo momy, wo
(DS, 220). mu 3uacw, wo eona icuye (JC,

300).

69. | ‘Not your fault, kid’ (DS, 220). — He meos suna, oumunxo (J1C,
301).

70. | ‘Okay. But were friends, right?’ — T'apazo. Ane sc mu menep Opys3i,

Totally friends’ (DS, 221).

npasoa?’
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— Abconromnui opy3i (J1C, 301).

71. | ‘I'm so glad Abra didn’t want to |— ..A maxa paoa, wo Abpa He
come down this weekend.’ cxomina Ha yeti 8iKeHO
‘She did, but she had lots of | npuisxcoxrcamu croou.
homework, and said she had to go | — Bora xomina, ane i OJyouce
to the library yesterday’ (DS, 240). | bacamo mnaszadasanu o0odomy, a

8UOpA BOHA We U CKA3and, Wo xoue
nimu 6 6ioniomexy (JC, 326).

72. | ‘Maybe,’ she agreed, ‘but I can’t do | — Moowciuso, — nocoounacsi 6oua, —
this anymore, Davey. Not even with | aze s 6intbwe Hne moxcy uvoco
day help’ (DS, 241). pobumu,  Jetigi.  Hasimb  3a

oonomozu nodennuyi (J1C, 328).

73. | ‘When she clears up—I'm assuming | — Koau i  nposachiwae  —
she will—1"ll tell her, as gently as I | npunyckaro, wo ye cmanemvcs, — s
can, that the decision isn’t hers to | i ckadicy, saxomoea Oenikamuiuse,
make’ (DS, 241). Wo NpUUHAMMS piuleHHs Hapasi He

it npepoecamuea (J1C, 328).

74. | ‘Dad? Is Mom okay? 1S Momo?’ |— Tamy? 3 mamoro 6ce eapazo? A 3
(DS, 241) Momo? (JIC, 328)

75. | ‘What is it?’ — o ye?

‘A powerful sedative, ’ Nut said (DS, | — [lomyocuuii cedamus, — 00nogis
243). Topix (AC, 330).
76. | ‘She said Momo was like a glass | — Bona kazana, wo Momo — Hemog

ornament.’ She hadn’t, not out loud,

but she’d been thinking it. ‘She says
we all are’ (DS, 255).

Kpuxka icypka 3i ckna. — Mamu

Ub0cO0 HE Ka3ajiad 620J10C, aile

oymana npo ye. — Kazana, wo 6ci
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mu maxi (J1C, 348).

77. | ‘Hello, Abra. How was school?”’ — Ilpusim, A6po. Ax cnpasu &
‘Great! | got an A on my biology | wxoni?
report/’ (DS, 267) — Yyodoso! A ompumana «A» 3a
ceoto pooomy 3 oionoeii! (J1C, 363)
78. | (Billy?) («binni?»)
No answer, but he looked up from | Hema 6ionosioi, are moti na mumo
his magazine for a moment, and that | azsnys nosepx ceoco owcypnany i
was enough (DS, 267). yvoeo oyno docmamuwvo (J1C, 363).
79. | (I only want you to be careful ) (¢ npocmo xouy, wob mu Oyna
‘1 will. For sure’ (DS, 268). 00epedcHoIy)
— byoy. Oo6iysarw (J1C, 364).
80. | ‘How many of her drawers did you | — Jo ckinekox ii wyxna0 mu
get into?’ ecmuena 3a3upHymu?
Three. Maybe four. They call |- [o mpvox. Yu 0o womupwox. Bonu
themselves the True Knot’ (DS, | nasusaiomo cebe IIpasousuii Byson
268). (1C, 365).
81. | ‘It’s red, right”? Red or reddish-|— Bin uepsonui, npasuivHo?
pink?’ (DS, 269) Yepsonuti abo poaicegysamuui? (J1C,
365)
82. | Because they were what Abra called | — ..o e6onu mi, wo ix Abpa

‘the special kids?’ Both?
She was nodding. ‘Both, probably’

Hazeana «ocooausumu oimomuy? bo

I me u iHue pazom?

(DS, 269).

Bona 3axusana.
— I me, u inwe pazom, mabyms (J1C,

366).
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83.

You’ll help her, won't you? If
you 're not in lowa?’

‘All I can’ (DS, 269).

—  ...Tu oc Oonomoowcew iu,

npasoa?...

— Bee, wo 3mooncy (JAC, 366).

84. | ‘Rose has a great deal of respect for | — Poza cmasumbcia 3 8enuKoo
this little chiquita,” Crow said. He | nosacorwo 0o yi€i manenvkoi ManioHi,
took the tranquilizer gun out of its | — ckazas Kpyx. Bin OJicmas 3
Styrofoam cradle, examined it, put it | ninonracmosozco enizoa nicmonem-
back. ‘We will, too” (DS, 313). MPAHKBINIZ3AMOp, PO30UBUBCSL 1020,
nokiaé Hazao. — 1 _mu makooic
oyoemo cmasumucs (J1C, 422).
85. | You quys okay?’ Barry asked. ‘No | — 3 samu, xnonuyi, sce 2capazo?...
fever? No spots?’ — Mu 6 nopsaoxy ([1C, 422).
‘We're fine’ (DS, 313).
86. | The Winnebago was empty. YV «Binnebazoy 6yno nycmo.
Appeared empty (DS, 331). Ha suenso 6yno nycmo (J1C, 446).
87. | Please don’t hurt me anymore, |— Ilpowy, ne pobimb meni Oinvuie
Daddy! Please don’t, I'll do | 6oraue, mamycio! Byowv nacouka, ne
whatever you want! (DS, 333) mpeba, s 3pobnio  6ce, WO 6u
xouyeme! (JIC, 448)
88. | ‘Yeah,” Barry said. ‘Rubes think all | — Ho, — cxazas Bappi. — Myeupi

kinds of crazy shit. Most likely it’s
nothing. But for a minute it was like
she was twins, you know?’

Crow didn’t, exactly, but he nodded
(DS, 337).

yacmo oymaroms 8csaKe 10iomcobKe
aauno. Haibinbw imogipno, Hiuoeo
8 Ybomy Hema. Ane na mums 6y10
maxke Giouymms, HiOU 80HA O8iliHS,
posymicwus?

306CIM,

Kpyk He 3po3ywmis, ane
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kusnys (J1C, 452).

89. | ‘Where are we going?’ — Kyou mu ioemo?

‘Hogwarts, to watch the | — V lomsopme, na Misxcnapoonuii
International Quidditch Tourney’ | mypnuip 3 keiouuy (JIC, 470).
(DS, 351).

90. | Idon’t know any song like that.’ — A ne 3naro d#o0Hoi maxoi nicHi.
‘Not surprised. You don’t even know | — He ousno. Tu nasime ne 3nacu
The Merchant of Venice from |pisnuyi  mine  «Beneyiancvkum
Romeo and Juliet’ (DS, 356). Kynyemy ma «Pomeo i

Lbicyneemmoron (AC, 478).

91. | Yet she tried one more time. Ilpome 6ona cnpobysana we pas.
(Dan! Dan, please!) («/ene! Jlene, npouty!»)

And waited for a miracle (DS, 357). | [ uexana uyoa (JIC, 479).

92. | “...After all these years, you want to | — ...Ilicisa écix yux pokie éu xoueme
turn tail and run from a rube?’ nioibeamu xeocmu U mikamu 8io0
No one answered her, least of all | sxoice myeupxu?

Steve, but Rose saw the truth in | Hixmo iti ne sionosie, Cmigy

their eyes (DS, 372). XOMiNOCs Yyb020 HauMeHwe, adje
Po3za nobauuna npasdy 6 ixnix ouax
(1C, 499).

93. | “...After all these years, you want to | — ...Ilicia écix yux pokie eu xoueme
turn tail and run from a rube?’ nidibeamu xeocmu U mikamu 6i0
...They did. They actually did (DS, | sxoice myeupku?

373). Bonu diticno 6osnucsa (JAC, 499).
94. | ‘We’ll call them and get them on|— .. Mu im menegponyemo i

this.’

CNPAMOBYEMO IX HA Ye.
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‘By telling them what?’ John'’s tone

was gentle, non-argumentative (DS,
400).

— Poskazaswu im wo? — mowu y

Ibicona  6ye  nackaeum, He

nposoxyrouum Ha cynepeuxy (IC,

535).

95. | ‘Leave it. Who's the best locator | — Obauw. Xmo 6 mac nanukpawuil
we ve got left?’ JIOKA3amop i3 mux, wo
‘You, Rose’ (DS, 412). 3AMUUUUCA?
— Tu, Po3zo... (AC, 552)
96. | ‘Is he sick?’ — A 8in xeopuu?
‘He wasn 't yesterday’ (DS, 412). — Buopa we ne 6ys (J1C, 552).
97. | ‘Are you gonna be all right,|— A yu doseco mu npompumacuics,
Danny?’ Lenni?
‘For a while’ (DS, 422). — Axutico wac (JAC, 561).
98. | Dan smiled. ‘She’s fine.’ Hen ycmixuyscs.
At least so far. — 3 Abpoio sce eapas3o.
But _she wasn’t, not really (DS, | «Iloxu wo npunaimmiy.
423). Ane 3 nero 6yn0 Heeapaszo, 4u mo He
308cim 2apaszo (JIC, 562).
99. | ‘Listen, Billy. Can you walk to the | — Cnyxaii, Binni, mu 3modxcews oitimu
Lodge?’ 00 «Jlooorcar?
‘| think so” (DS, 458). — Lapa3zo, max (JIC, 607).
100. | (I love you Uncle Dan) («s1 1100110 mebe, 0510bKy Jleny)

(love you too) (DS, 463)

(«s_mebe medc 10oa0») (JAC, 613)
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SUMMARY

The topic of the Master Degree Thesis in Translation Studies is the cognitive-
communicative potential of an elliptical sentence in contemporary English fiction and
ways of its reproduction in Ukrainian translation.

The thesis is devoted to the study of elliptical sentences in modern
contemporary English fiction, ways of its reproduction in Ukrainian translation and
their cognitive-communicative potential. An elliptical sentence is a sentence in which
one or more members of the sentence are omitted and can be reconstructed
syntagmatically or paradigmatically.

The main purpose and objectives of the study. The main purpose of the thesis
is to reveal the cognitive-communicative potential of an elliptical sentence in in
contemporary English fiction discourse, to define the peculiarities of the functioning
of an elliptical sentence in contemporary English fiction and ways of its reproduction
in Ukrainian translation.

Objectives of the research:

- To analyse the existing theoretical material regarding the ellipsis and the
elliptical sentence;

— To determine the place of an elliptical sentence in linguistics, stylistics,
translation studies and cognitive linguistics;

- To find out the difference between an elliptical sentence and a one-
member sentence;

— To determine the ways of reproduction of an elliptical sentence in
Ukrainian translation;

— To describe the cognitive-communicative potential of an elliptical
sentence;

— To analyse the peculiarities of the functioning of an elliptical sentence in

fiction on the basis of 100 English fragments of illustrative material;
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- To analyse the ways of translation of an elliptical sentence in
contemporary English fiction into Ukrainian on the basis of 100 fragments of
illustrative material in English and 100 fragments in Ukrainian;

— To develop the strategy for translation of English elliptical sentence into
Ukrainian, that will ensure the actualization of its cognitive-communicative potential
in the course of translation of contemporary English fiction into Ukrainian.

The Master Degree Thesis consists of an introduction, three chapters,
conclusions, three lists of sources, an annex and a summary.

The Introduction determines the topicality of the chosen topic, the purpose and
objectives of the study, the object of the research, the subject of research, research
methods, scientific novelty of the results and the practical significance of the results.

In Chapter 1, the main characteristics of an elliptical sentence, the peculiarities
of its translation, the linguistic features of modern fiction and the peculiarities of the
functioning of an elliptical sentence in fiction are described.

In Chapter 2, the typology and functions of elliptical sentences in
contemporary English fiction and their cognitive-communicative potential are
described on the basis of 100 English fragments of illustrative material.

In Chapter 3, the main ways of translating an elliptical sentence in
contemporary English fiction and the actualization of the cognitive-communicative
potential of an elliptical sentence in Ukrainian translation are described on the basis
of 100 English and 100 Ukrainian fragments of illustrative material.

In the Conclusion, there are: the summary of the research, answers to the
problematic questions posed in the Introduction, recommendations for the practical
application of the results, prospects and directions for the further research on the
selected topic.

In accordance with the objectives, the following results were achieved:

— It has been found that an elliptical is a sentence in which one or more
significant components of the syntactic construction are omitted and can be explained
syntagmatically (using the context) or paradigmatically (using similar typical

constructions).
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- The place of an elliptical sentence in linguistics (as a special unit of
syntax), stylistics (as a stylistic technique, means of language compression,
expression and imitation of colloquial speech), translation studies (as an object that
requires a special approach in the course of its translation, and the use of
transformations and translation strategy) and in cognitive linguistics (as an element of
cognitive-communicative interaction between author and reader) was determined.

- It was determined that the main allomorphic feature of elliptical and one-
member sentences is the predicative centre: in a one-member sentence one of the
main members of the construction does not exist at all, while in an elliptical sentence
the elements are simply omitted and are explicable. An elliptical sentence is
considered a variant of a complete sentence, and is incomplete only in terms of
syntax, but not in terms of semantics.

— It was found out that the translation of an elliptical sentence from
English into Ukrainian is carried out through such transformations as concretization
and generalization, syntactic assimilation, sentence division and unification,
grammatical replacement, logical development, antonymous and descriptive
translation, and compensation.

— The cognitive-communicative potential of the elliptical sentence in
contemporary English fiction was characterized by considering the elliptical sentence
as a locution within the speech act between the author and the reader. It was
determined that the cognitive-communicative potential of the elliptical sentence used
in contemporary English fiction is to actualize not only the semantics but also the
style of the sentence.

— The peculiarities of the functioning of an elliptical sentence in
contemporary English fiction were analysed on the basis of 100 English fragments of
illustrative material, and it was found out that in terms of syntax simple elliptical
sentences predominate among other constructions where the ellipsis is observed
(about 50%). It was found out that in terms of the purpose of expression, the most

common elliptical sentences are: narrative (about 60%) and interrogative sentences
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(about 40%). It was also determined that in terms of part-of-speech affiliation and
syntactic role of the omitted element among elliptical sentences 15% are sentences
with subject ellipsis, 35% — with predicate ellipsis and 50% — elliptical sentences
with subject and predicate ellipsis. 75% of elliptical sentences are those with a
syntagmatic ellipsis (out of which: about 75% elliptical sentences in which the
omitted element is reconstructed from the previous sentence, about 20% — elliptical
sentences in which the omitted element is reconstructed from the sentence itself, and
about 5% — elliptical sentences where the omitted element is reconstructed from the
following sentence).

— The translation analysis of elliptical sentences was carried out, and the
main ways of translation of an elliptical sentence in contemporary English fiction into
Ukrainian were determined on the basis of 100 English and 100 Ukrainian fragments
of illustrative material. As a result of this analysis, it was found that the most used
translation transformations in the translation of an elliptical in contemporary English
fiction are: syntactic assimilation (33 cases), grammatical replacement (24 cases) and
concretization (18 cases).

— A strategy for translating an English-language elliptical sentence into
Ukrainian which will ensure the actualisation of the cognitive-communicative
potential of an elliptical sentence in the course of its translation from English into
Ukrainian in modern fiction has been developed. The essence of the strategy is that
the translation of an elliptical sentence should be carried out in three stages: pre-
translation analysis, analytical search (translation itself) and analysis of translation
results. Theoretically, the result of such a strategy is the actualisation of the effect of
the reader's presence in the dialogue, appeal to the reader's emotions, realization of
the dynamics of expression, focusing the reader's attention on the rheme, correct
decoding of the information implied in the elliptical sentence, adequate perception of
the translated text by the native speaker of the language in which the text was

reproduced.
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